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RU | PYCCKMIA
CTPYIHbIA HACOC C HAMOPHbIM BAKOM
PN25
WHCTPYKLIMA
TexHuyeckue XapaKTepuCTUKKN
Mogenb PN25
Hanpsxenue/yacTota, B/l 220-240/50
MouwHocTb, BT 750
Makc. 06bem NpoKayku, 1/MUH 50
Makc. BbicoTa goctaBku, M 40
MakcumanbHas rny6uHa norpyxenus, M 9
MakcumanbHas Temnepatypa cpefbl, °C 35
[nuHa wHypa nutaHua 3G0,75MmM2x1,5m
1", HapyxHas
CoefiMHeHMe LnaHra — BcacblBaH1e
pesbba
_ 1", HapyxHas
CoefMHeHMe LnaHra — BbIXOA pesta

Onucanue ycTpoiicTea (Puc. 1)
1. BbixoAHOe OTBEpPCTUE - pe3b6o- 7. [MaBHblii BbIKNKOYATEND

BOE COE/MHEHNE C BHYTPEHHel nuTanus

pesb6oit 1 atofiM 8. BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTMA
2. Mpobka oTBepcTUs nopaum/ 9. VHaUKaTOp AABNEHNs!

[neaspauun an
10. ABTOMaTUYeCKOE pene
3. OtBepcTye AN Aeaspavum ZaBneHNst

4. BxopHOe 0TBEpCTHE - Pe3bGo- M
BOE COe/IHEHNE C BHYTPeHHel 11. HanopHel6ak
12. ApMUPOBaHHbliA WNaHr

pesb6oit 1 AtoitM
5. Mpo6ka cnusHoro otepcTua  13. KnanaH n36biTouHoro aaene-

6. CnuBHOe oTBepcTHe

Enarop,apMM Bac 3a MOKYNKYy 3TOro Hacoca. I'Ipex(ne Yem Ucnosib3osBaTtb
ero, nomanyﬁcra, BHUMaTENIbHO npoqmaﬁ're BeCb 3TOT JOKYMEHT.

A OBLLVE MPABMJIA BE30MACHOCTH

BaxxHoe 3ameyaHue Mo TeXH!Ke 6e30MacHoCTy

AKKypaTHO pacnaky/te NPOAYKT U NoCTapaiTech He Bbl6pacbiBaTh Kaku-
€-1M60 YacTu ynakoBKN A0 TeX NOp, Noka He 6yAyT AEHTUDULMPOBAHDI
BCE YacTu NPoAYKTa.

Mpoutute BCE NMpepynpeXAeHUs W MHCTPYKuMK. HecobriopeHve npeay-
NPEXAEHUA UK MHCTPYKLNI MOXKET NPUBECTY K NOPAXKEHUIO 3MEKTpUYe-
CKUM TOKOM, BO3rOPaHMIo M/ U1 CepbesHbIM TpaBMam.

A BHUMAHME!

36L|.[|/|TI/IT9 cebs o1 nopaxeHus aNeKTpuyecknm TOKOM!
Ynakoska

Yc‘rpoﬁcmo HaxoAuTCa B ynaKoBKe, I'IpeﬂHaCiHa‘-leHHOﬁ ANA npegotepa-
ueHuna I'IOBpe)KﬂEHMﬁ Mpu TpaHCNopTUpPOBKE. 9T0T nakeT ABNAETCA pe-
CYPCOM, NO3TOMY €70 MOXHO CAaTh Ha nepepaboTky.

PYKOBOJACTBO NOJIb30BATENA

[Mepes nepBbIM UCNONb30BAHMEM NOMMbI MPOYTUTE CNEAYIOLLNE UHCTPYK-
LMK MO TEeXHWKe 6e30MacHOCTU U PyKOBOACTBO Nonb3oBaTens. YaHaiTe
060 BCeX fieTansx U NpaBUNbHOM UCMONb30BaHUK YCTPOIACTBA. XpaHuTe
PYKOBOACTBO MOMNb30BaTeNs B HafleXXHOM MecTe, e ero MoXHo byaeT
Nerko HaiTu Ans UCNONb30BaHMs B OYAyLIEM.

NMPUMEYAHME

Ecnu Bbl nepeiaeTe Npu6op Apyromy NuLly, Aenaiite 310 BMECTE C AaHHBIM
PYKOBOACTBOM MO/b30BATENS.

yﬁeﬂMTeChl YTO Bbl NPaBUIbHO UCMNonb3yete I'IpVI60p, cnepya UHCTpyKLKn-
fIM B NpunaraeMoMm pyKoBOACTBE MoJib30BaTenif. PyKOBOACTBO nonb3oBa-
Tensa Takxe COAEPXUT UHCTPYKLMKU MO 3KcnyaTauuu, TeXHU4eckomy 06-
CNYXWBaHUIO U PEMOHTY.
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3nekTpobesonacHocTb

Hacoc MOXHO MOAKNIOYUTD K Nt06OIA CETEBOI PO3ETKE, YCTaHOBIEHHOM
B COOTBETCTBWU C AAaHHbIMWU HOpMaMU. Bunka JAO0/MKHA NUTATbCA OT CETU
220-240 B ~ 50 I'y.

BHUMAHMWE! BaxHo Ans 3awuTbl Balweil nnyHoii 6esonacHocTu. Mepes
nepBbIM 3anyckom Ballero HOBOro MOrpyXHOro Hacoca OﬁpaTMTer K
cneuunanucTy ana npoBepku cneayowmnx 3IieMeHToB:

0 3asemnenue
¢ HeiiTpanbHblil NPOBOJHUK

0 Mcnonbsyowmiica aBTOMaTUYECKMIA BbIK/IOYaTeNlb [JOJDKEH CO-
OTBETCTBOBATb HOPMaM 3HEPreTUYeckoi 6e3onacHoCTH U MNOsHo-
CTbH UCMPABHO (YHKLIMOHNPOBATD.

¢ al'leKTpl/NeCKoe coefjuHeHue A0/KHO 6bITb 3alliuLLIeHo OT BNaru.

¢ Ecnn ectb puUCK 3aTonneHua 3NeKTPUYecKoro CoefuHeHus, ero
HEOGXO,CLMMO nepemMecTUTb BblLle.

0 Bo Bcex CUTyauusix MpefoTBPaLLaiiTe LMPKYNALMIO arpeccuBHbIX
XXUAKOCTEN U rpy6bIX MaTepuasnos.

0 Hacoc fjonxeH 6bITb 3aLLULLEH OT 3aMep3aHms.
O Hacoc fonxeH 6bITb 3aLyuLLeH OT paboTbl 6e3 BofbI.

O TpepoTBpaTUTe AOCTYN AETell K YaCTAM HAcoCa, NMPUHSAB COOTBET-
CTBYHOLME MepbI.

Mpou3BOANUTEND HE HECET HUKAKOW OTBETCTBEHHOCTY 3 HECYACTHBIE Crly-
Yan Ui yuepe, BO3HUKLUME B Pe3ynbTaTe HECOBMIOAEHNS MHCTPYKLM, CO-
AEpXalLnxcs B FaHHOM PYKOBOACTBE.

WHCTPYKLIMA NO 3KCNNTYATALLUN

Lienb ucnonb3osanus

[laHHoe 060pyAoBaHNe NpeAHa3HaYeHo As UCMONb30BaHUs B CUCTEMAX
NoNBa M OMPbICKMBAHWA 3eMEeHbIX HaCaXAEHWH, TPSAOK 1 CajioB, a Takxke
ANS MONMBA rPAA0K ONpbICKMBaHWEM. 3Ta cafoBasi BOJOHAMOPHas CTaH-
Lnsi MO3BONSIET NOAAEPXKNBATb AaBNieHNe B LUNAHTe, YTO NO3BONSET UC-
nonb30BaTh 06OPYAOBaHME Tak)Ke B COCTaBE CUCTEM BOJOCHAGXKeEHNUS, B
4acTHOCTH, MOBbIWATb, @ 3aTeM NOAAEPXKUBATb AaBEHNe B 3TUX CUCTe-
Max U T. Ai. Hacoc MOXHO 0CTaBNIsiTb BK/TIOYEHHbIM AaXe Ha NPOJOMKU-
TeNbHOE BpeMms, NepuoAbl BpEMEHN.

BopjoHanopHas CTaHUMs He NpejHasHayeHa AN nepekaynBaHus NUTbe-
BOW BOAbI.

ﬂaHHOE OGOD)’AOBBHME He npejHa3Ha4yeHo AnA MCnoib30BaHUA B KOM-
MepYeCcKux, TOProBbIX NN MPOMbILLNEHHbIX Lensax.

CnevynanbHble 371EMEeHTbI KOHCTPYKLUK 06ecneynBatoT 3TOMY Hacocy BO3-
MOXHOCTb NOAAEPXUBATb NOCTOAHHOE AaBNEHUE.

BHyTpu HanopHoro 6aka (11) UMeeTcst 3nacTUUHbII pe3epayap ¢ XMAKO-
cTbio. MoAaTnuBble CTEHKM PE3MHOBOTO pesepByapa NoABEPralTCs BO3-
LefiCTBUIO jaBNeHNs BO3AYXa.

Mpu BKNKOYEHNM IBUrATENS HACOC HAYUHAET MOAABATh XUAKOCTb B pe-
3MHOBbI# pe3epByap, NOCTeNeHHO 3anonHsas ero. OAHOBPEMEHHO BO3AYX
BHYTPY HanopHoro pesepsyapa (11) C)uMaeTcs, 1 Npu AOCTUXEHNM Onpe-
JleNIeHHOr0 3HaYeHNs aBNeHus (B 3aBUCUMOCTM OT 3aBOACKON HAaCTPOii-
KM) ABUraTeNb Hacoca OCTaHAaBNNBAETCA aBTOMAaTUYECKUM BbIKNntoyaTe-
nem (10).

YuaKocTb B pe3epeyape HaXoAUTCA MOA AaBNeHUeM (Co3gaBaeMbiM BO3-
[lyXOM, HaxoAslWMMCA B pesepByape M AeiCTBYIOWMM Ha MoAaTauBble
CTeHKM pesepByapa), HEO6XOAUMbIM Anst PaboTbl ruapoysna. Moka Boga
cnuBaeTcs U3 peaepsyapa (T. e. NP1 OTKPbITbIX BOAONPOBOAHBIX KpaHax 1
T. i.) AaBeHNe BHYTPU PE3MHOBOTO pe3epByapa, a Takxe BHYTPU Hanop-
Horo 6aka (11) nagaet. Ecnu gaenexue nagaet Ha 1,4 atmochepsl, aB-
TOMaTUYeckmil Boiktouatens (10) cHoBa BK/IOYaeT ABUraTenb Hacoca, u
HacoC HaYyuHaeT 3akaymBaTb BOAY B CUCTEMY A0 TEX NOP, NOKa aBTOMATH-
ueckuii Bbikntouatens (10) He cpaboTaeT cHOBa (TakuM 06pasoMm, ABura-
TeNb OCTAHOBUTCA).

91a npoueaypa noBTOpAETCA MHOTOKPaTHO, YTO MO3BOMAET NOAAEPKU-
BaTb HEOGXOAMMOE JlaBieHNe B BOLONPOBOAHOI CUCTEME.

Ecnu Hacoc noaknouMeH K HanopHOil cucTeMe, copepxalueil apyroe
YCTPOWCTBO NOBbILWEHNUA faBNEHNS, CleayeT YYUTbIBaTb, 4TO CYLLECTBYHO-
Lee AaBNeHNe B 3TOM CUCTEME U [laBNIEHIE, CO3;aBaEMOe HACOCOM, CyM-
mupytoTcs. CyMMapHoe 3HauyeHne AaBneHns He AOMKHO npesbiwatb 10
aTtmocdep.

& NPUMEYAHME

Mepes MCNoNb3oBaHMEM HACOCHOW CTaHLMM BHUMATENbHO MpouMTall-
Te BCE MHCTPYKLMU NO TexHWUKe 6e30MacHOCTH M 3KCMyaTaumm Hacoca.
ToNbKO MPOYNTAB 3TU UHCTPYKLMM, Bbl CMOXETE 6E30MACHO U HAafEXHO
1CMONb30BaTh BCE (YHKLMM BOROHAMOPHOI CTaHUMU. Bbl AOMKHBI CO-
6nt04aTh BCE MECTHble NpaBuna, AeCTBYlOWME B Balled CTpaHe. 3T
npasuna AefCTBYIOT BMECTE CO CBEAEHUAMM, YKAa3aHHbIMU B 3TUX WH-
CTPYKUMSX.




& BHUMAHME!

Ecnu bl 6yﬂETe MCNoNb30BaTh HacoC B6AM3M 6acceitHoB niu CaaoBbIX
BOAOEMOB, 160 B UX 30He, 3/ieKTpuyeckas ceTb AO/MKHA 6bITb 060pyﬂ0'
BaHa aBTOMaTtu4yeCcK1UM BblKKO4aTenem.

HacocHoit cTaHuueli HeNb3s NoNb30BaTbCA, €CU B HacceiiHe NN cafo-
BOM Npyay HaxopaTes ntoau! Takxe He UCNoNb3yiiTe ero, ecu B 6acceiiHe
UK caZloBOM MPYAY eCTb PbIGbl UMK ApYras XUBHOCTb.

nOI’py)KHOVI Hacoc npegHa3Ha4yeH Ans nepekayku Bogbl ¢ MaKCHUManbHoi
Temnepatypoii 35 °C.

Hacoc Henb3s UCnonb3oBaTb ANs APYrUX XKUAKOCTEN, OCOBEHHO MOTOp-
HbIX Maces, YNCTALYMUX CPeACTB U APYrX XMMUYECKUX NPoAyKTOB!

MOHTAX

YcTaHoBUTE 0GOpPYAOBaHMe Ha TBEPAOH U POBHOIA MoBepxHocTH. Hacoc
cnepyet pacronaratb kak MOXHO 6J11ke K ypoBHIO BOJbI, HO C cobniopie-
HWeM 6e30MacHOro pacCTOAHMUS.

HanopHbiii 6ak

[ins obecneyenus NpaBuUNbHON PaboTbl 0G6OPYAOBAHUA BHYTPU Hamop-
Horo 6aka (11) AOMKHO MOAAEpXMBATbCA NPOTMBOAABEHUe okono 1,4
6Gap. Mpu nafeHnn AaBneHns B 6ake NOACOEAMHUTE HACOC MU aBTOMO-
6UNbHbII KOMMPECCop K KnanaHy u36biTouHoro Aasnexus (13) u cosgaii-
Te ;aBNeHe BO3AYXa A0 Tex Nop, Noka AaBneHne BHYTpU ruapodaka (11)
He BEPHETCA K XKenaeMoMy ypPOBHI0, He06XoAMMOMY ANs paboTbl CUCTe-
Mbl BOAOCHAGKEHNS.

MNopcoesnHeHne BeacbiBatowWero WwiaHra (He BXoguT B komnekT) [F1]
,Eluamerp BCACbIBAOLLEro WnaHra He AoKeH 6bITb MeHbLUIe BXOJIHOrO OT-
BepcTus (4).

BXxopiHOe OTBEpCTUE OCHALLEHO BHYTPEHHeN pe3bboii 1”. HaBuHTUTE BCa-
CbIBAOLNI WNAHT C HApyXHOI pe3b6oit 1 AkiiM Ha oTBepCTHe.

Ha KoHLie BCacbIBaloLLero WaHra Bceraa AOMKeH GbiTb YCTaHOBIEH 06-
patHblit knanaH. [F2] (c). O6paTHbli knanaH npeacTasaser co6oit Tun
KrnanaHa, KOTopblilt I03BONSET XUAKOCTU TeYb TONbKO B OfHOM Hamnpas-
TIeHIN, 4T06bI MPefOTBPaTUTL 06PATHDIN MOTOK.

BcacblBatowuii WNaHT JOMKEH 6biTb YCTAHOBNEH C HEGOMbLWWM YKNO-
HOM B CTOPOHY BXOAHOI0 OTBEPCTHS, YTOBbI NPeAOTBPATUTL 06pasoBaHme
BO3AYLHbIX NPOGOK. LLINaHr JOMKeH GbiTb AOCTaTOYHO ANUHHBIM. Ecnun
LWNAHT CNULIKOM ANMHHBIA, OH MOXET YaCTUYHO YAEPKaTbCA Ha nnasy,
4TO NPUBEAET K HEUCNPABHOCTM Hacoca. [paBubHas ycTaHoBKa AOMXHA
BbINAAETb TaK, Kak NOKa3aHo Ha pUCyHKe F2. Y6epuTecs, 4To COeAHe-
HWe BCacblBaloLero LWNaHra abCoNtoTHO repMETUYHO; 3TO NPEeAOTBPaTUT
06pa3oBaHm1e 3aMKHYTbIX BO3AYLWHBIX MPOBOK U 06ECNEYUT HOPMaNbHYIO
pa6oTy 060pyaoBaHus. YOeAMUTECH, YTO BCACHIBALNIA WNAHT aBCONHOTHO
repMEeTUYEH U NONHOCTBHO NOTPYXKEH B BOAY.

PeKoMeHayeTCst MCONb30BaTh BCACHIBAIOWWNI LWAAHT C CETYaTbIM (ub-
TpOM.

TMopcoeanHeHHe BLIXOAHOTO WNAHra

[inameTp BbIXOAHOTO LWNaHra cneAyeT Bbl6UPaThb TakUM 06pPa3oM, yTo-
6bl OH COOTBETCTBOBAN PAcXofy U aBNeHNto, TpebyeMoMy B TOuKax no-
Aauu BOAbI.

BbIXOZHOW LWNAHT COEAMHSAETCA C arperaToM C NOMOLLbIO pe3b6oBOro co-
e[VHEHNS C BHYTPEHHEN pe3b6oit 1 JtoiiM (He BXOAMT B KOMMNEKT), KOTO-
poe HeobX0AMMO HaBUHTUTb Ha BbIXOAHOE Pe3b6oBOe 0TBEPCTHE.
PeKoMeHpyeTCst yCTaHoBUTL 06paTHbIil KnanaH [F2] (6) (8 komnaekT He
BXOAMT) MeX/Y BbIXOAHbIM 0TBepcTMeM (1) U 3aNOpHbIM KnanaHom Ans
perynupoBanus pacxopa (a) ANns NpefoTBpaLLeHUs BO3HUKHOBEHUS onac-
HbIX FMAPaBAMYECKMX YAapOB B Clyyae BHe3aMHOH OCTaHOBKM Hacoca.
97a Mepa 06s13aTeNbHa, eC/IM BbICOTA CTON6A BbIGPacbIBaeMoii BObI npe-
BbilWwaet 20 M.

Mep -
& MPEAYNPEXEHUE!
He 3a|'|yCKal7lTe BOAAHYIO CTAHLMUIO, eCNIN HAacoC He 3aBOJHEH, 4TO6bI npe-

J0TBPaTUTb 3aKNMHUBAHWE [BUrATENs B pesynbTate pacnnasieHns ero
yacTeli npu cnyyaitHoM NPoCyLIMBaHIK - paboTe BCYXYHO.

A NPEQYNPEX/EHME!
Mepe/ BBOAOM B 9KCMyaTalMIo HAacOC CejlyeT 3anuTb BopoiA. He 3any-

CKaliTe BOAOHaNOPHYK CTaHLMIO, CNI OHa He 3amnosHeHa BOfoiA!

Mepes 3anyckoM Hacoca NOHOCTbIO 3aMOsHUTE ero YNCTOM BOAOW Yepe3
BXOAHOE/AeadpaLnoHHoe 0TBepCTHE (3).

OTBUHTUTE 3ar/yWKy OTBEPCTUA HANMBHOW TPYGKM (2) M 3anonHuTe Ha-
€OC BOAOIA. Bbl Takke MOXeTe 3anofHUTL HACOC HeNoCPeACTBEHHO Ye-
pes BbIXO/\HOE OTBEPCTHE.

3aTem 3aBUHTMTE NPOBKY OTBEPCTUA 3aNIMBHON rOP/IOBHHBI (2) 06paTHO.
MepBoHayanbHylo NpoLeaypy 3anonHeHUs Hacoca CneayeT MoBTOPATh

Hacoca

v procon JE

BCAKMIA pas, Korja 060pyA0BaH1e He UCMONb3YeTCs B TeYeHue AnnTesb-
HOrO Nepuofaa BPeMeH Uan BCAKMIA pas, Koraa B CUCTeMy nonajaeT Bo3-
ayx.

NMPUMEYAHUE

Y6eauTech, YTO HaCOC MOHOCTbIO 3aMONHEH BOAOW NO BCEil ANHE BCa-
CbIBAOLLEro WnaHra.

BBOJ B 3KCNNYATALMIO

Bxnioyenne

I'IpaBlnano noacoeauHuTe BCaCbIBaN)I.I.lVIVI n BbIXO,ElHOﬁ wnaur.

3anonHnTe KOpMyc Hacoca BOAOI Yepes 3anuBHOE OTBEPCTHE Mocne OT-
BUHYMBAHMSA NPOGKMU.

OTKpoiiTe BbIXOAHbIE TPY6bI.

ToAICOeANHMTE CETeBO WHYP U YCTaHOBUTE NepekntoyaTenb B NONOXe-
Hue «ON».

MpoLieaypa BcacbiBaHUA HAYHETCH aBTOMATUYECKH.
BbIKno4uTH

YcTaHoBuTe nepektoyatenb B nonoxexne «BblKJ/T.».

& BHUMAHME!

MepBOHayanbHylo NPOLEeAypy 3aNuBKW Hacoca crnefyeT NoBTOPSTL BCA-
KUl pas, Koraa o60pyAoBaHNe He UCMONb3YETCS B TEYEHUE AJUTENbHO-
r0 NEPUOAA BPEMEHU UM BCAKMIA Pas, KOTAa B CUCTEMY NONAAAET BO3AYX.

TpebyeTcs npoBepka paboTbl arperata t CBOEBPEMEHHOE YCTPAHEHHE He-
nonafok Ans NPOANEHNs Cpoka CyXGbl arperata U NOBbILWEHNs ero ag-
(eKTUBHOCTH.

OBCNY)XXUBAHWE U XPAHEHUE
& BHUMAHME!

MNepepn HayanoM ntoGbix paboT Ha caMoM 060pyA0BaHNM, NOXanyicTa, oT-
KJTIO4WUTE WHYP NUTAHNA OT PO3ETKU.

Kak 060pyzoBaHue, Tak 1 BEHTU/ISLLMOHHbIE OTBEPCTUS (ECAM OHU €CTb)
AO/MKHbI COAEPXATbCA B YNCTOTE. PerynﬂpHaﬂ 0YMCTKA U TEXHUYECKOE 06-
cnyxusanue obecneyat ahheKTUBHOCTb U NPOANAT CPOK CAYX6bl 060py-
[l0BaHUS.

Ecnu o6opyaoBaHue BbIXOAUT U3 CTPOS, HECMOTPS Ha CTporoe cobnioae-
HWe NPOM3BOACTBEHHOMO NPOLEcca U nocnefytollee TuaTenbHoe TecTH-
poBaHue, OGDBTMTer B aBTOpMSOBaHHhIVI CepBMCHhIVI UEHTp ANs peMoH-
Ta 060pyA0BaHMs.

[lepxuTe BCe raiiku, 601Tbl U BUHTbI 3aTAHYTLIMK. ITO 0GECNeYnT ycno-
BUA AN 6e30MacHOI 3KCNyaTaLmn 060pyA0BaHHS.

Us COOGpa)KEHMVI 6€30MacHOCTM 3aMEHUTE U3HOLIEHHbIE MU noBpexaeH-
Hble aetanu.

Bcerpa ucnonbayiite TONbKO OPUrMHaNbHble 3anackble YacTu. [letany,
NoCTaB/EHHbIE He TPOU3BOAUTENEM, MOTYT UMETb HENOAXOAALLNE pa3Me-
Pbl M MOTYT NPUBECTY K TPaBMaM, NOBPEXAEHUAM.

Tpebyetcs, uTo6bl 060pYAOBaHUE XPAHUIOCH B CYXOM, HEAOCTYMHOM ANs
AeTEﬁ NnoMeLLEHUN N Ha 6e30macHOM paccToaHun ot M06bIX NErkoBoc-
nnameHaArLWmxca matepmanos.

BHeLwHMe NOBEPXHOCTY CNEeAYeT O4YMILATL MATKOW LWETKOI 1 KYCKOM TKa-
HU. He ucnonb3yiite pacTBOPUTENN WAN NONUPOBaNbHbIE NacTbl. Bes
rpsi3b AONXKHA GbITb yAaneHa.

060pysoBaHIe MOXET GbITb NOBPEX/EHO MOPO30M, EC/N He 6yaeT cnuTa
BCS XXUJAKOCTb. 06opynoaaHme AO0MKHO XpaHUTbLCA B CPeAe, rae temnepa-
Typa He ONyCKaeTCa HMXE TOYKU 3aMep3aHus.

YTO AENATb «KOTJIA...»

MPOBEPKA
NMPOBJIEMA (B03MOXHbBIE PELWEHUE
TIPUYMHDI)
3ameHuTe NpefioxpaHuTe-
MposepbTe 1, €CAIU OHYU NEPEropeni.
dneKTpuyeckoe Mopoxaute okono 20
coefiuHeHue. MUHYT, NOKa ABUTaTesb He

IMpwn BKNKOYEHUN
nBuratenb He
BpalllaeTcs U HeT

ocTblHeT. MpoBepbTe
MPUYKHY, BbI3BABLUYIO ITO,
1 yCTpaHuTe ee.

Y6eputech, 4To
ABUraTenb BKIOYEH.

MpoBepuTh 3aluTy.

3ByKa NPUMEYAHUE:
BosmoxHoe MoBTOpeHne
BMeLIaTe/lbCTBO HencnpaBHOCTK O3Ha4aeT

TENNOBOW 3aWNTbl.  KOPOTKOE 3aMblKaHue

ABuratens.

PRO-CRAFT




Mocne 3anycka
ABUratenb He
KpyTUTCS, HO
€CTb 3BYK.

[iBuratens
pa6otaet ¢
TPYAOM.

Hacoc He
BCacblBaeT BOAY.

Hacoc
nepekayuBaet
HEA0CTaTOuHbII
06beM BoAbl.

Hacoc cnuwkom
yacTo
BK/IIOYaAETCA u
BbIK/KOYaeTCA.

Hacoc Bu6pupyet
W WYMKT Npu
pa6ore.

YTUNNU3AL KA

lpoBepbTe
HanpsXeHne
nuTaHus.

Nwurte ntobyto
6710KMPOBKY Hacoca
WK ABUraTens.

lMpoBepbTe, He
3a6710KMPOBaH 1N
Ban.

Y6eputech, 4to
HanpsxeHue
nUTaHua
OCTaTOYHOE.

MpoBepbTe Hannune
M3HOCa Mexzay
TMOABUXHBIMA 1
HEMOABWKHbIMU
KOMMOHEHTaMM.

Hacoc 6bin
HenpaBuNbHO 3anuT.

BcacbiBatowmit
LNaHT He 6bin
3aTOMEH U
YaCTUYHO HAXOANTCS
Ha nnasy.
BcacbiBatowmit
LNaHT UMeeT
HEAOCTaTOuHbIi
Avamerp.

06paTHbIi KnanaH
wnu GuAbTPbI
3a610KUPOBaHbI.

BcacbiBatoas
Tpy6ka
336/10KNpOBaHa.

beryHok nsHowex
MM 3a610KNPOBaH.

[Llnametp
BCACbIBAIOLEro
Tpy6onpoBoga
HE0CTATOYEH.

[Ouadparma
pacLMpUTENbHOMO
6aka noBpeXAeHa.

[laBneHue B
paclmMpuTenbHOM
6ake CANLKOM
HU3KOe.

Y6eputech, Yto
Hacoc u
Tpy6onpoBop,
HafeXHO
3aKpenseHbl.

KaBuTtauus B
Hacoce.

Hacoc neperpyxe.

YcTpanuTte noboe
MexaHuyeckoe
COnpoTUB/EHNE.

CHumuTe KPpbILIKY C
NoMOLLbK NpunaraeMmoro
WHCTPYMEHTa 1
pas6nokupyiite Ban ¢
NOMOLLbIO OTBEPTKHU.

MonbiTalitech ycTpaHnTh
NPUYMHBI UCTUPAHMS.

3anonHuTe Hacoc BOAON U
obpaTiTe BHUMaHMe Ha
nio6ble yTeykn Bo3ayxa,
OTKPYTMB [leaspaLiMOHHYI0
npo6KY.

3aneiite BcacbiBaoLmi
wnaHr. Y6eautech, 4to
HUKaKas yacTb
BCACbIBAIOLLEro WaHra
He HaXOAUTCA Ha NnaBy.
3ameHuTe Tpy6KY Ha
Apyryto GonbLuero
Avametpa.

Ouuctute GuUAbTp U, Npu
Heo6Xxo0AMMOCTH,
06paTHbIA KnanaH.

0unCTUTE BCAChIBAKOLLYIO
Tpy6Ky.

YcTpaHuTe 3acop unn
3aMeHMUTe U3HOLLEHHbIe
KOMMOHEHTbI.

3ameHuTb Tpyboii
6onbluero guamerpa.

3ameHuTe anatparmy B
aBTOPU30BaHHOM
CEepBUCHOM LieHTpe.

CospaiiTe faBnexue B
paclmputenbHoMm 6ake Ao

1,)6 +-0,2 6ap (CM. nyHKT
3).

3akpenuTe Bce
HeaakpenneHHble feTanu.
YMeHbLIMTE BbICOTY
BCaCblBaHMA NN
npoBepbTe CHIKEHMe
NaBneHuns.

OrpaHuybTe NPUTOK.

WHCTPYKLMK K l/IHtDOPMALlI/IH M0 YTUIN3ALMK NCNOJSIb30BAHHBIX
YNAKOBOYHbIX MATEPUAJIO
YTUNU3UPYiiTE MCMONb30BaHHbIN YNAaKOBOYHbI MaTepuan B
CreynanbHo 0TBEAEHHOM AISl STOTO MECTe B BalleM ropoge.
Mpu6op 1 ero akceccyapbl U3roTaBAMBAKOTCS U3 PasfIUYHbIX Ma-
TEpUanoB, Hanpumep, MeTana u NnacTuka.
OTHecuTe NOBPeX/AEHHbIE AeTAN B LEHTP yTUAM3aLMK. 3anpo-
c E cuTe MHGOpMaLMio No nepepaboTKe COOTBETCTBYIOLEM rOCY-
AlapCTBEHHOM BEJOMCTBE.
3TOT NPMBOP COOTBETCTBYET BCEM OCHOBHbIM TPEGOBaHUSM AUpeKTUB EC.
WN3MeHeHus B TEKCT, AU3aiiH 1 TEXHUYECKUE XapaKTePUCTUKM MOTYT 6bITb
BHECEHbI 6e3 Npe/iBapuTENbHOTO YBEAOMNEHUS, U Mbl OCTaBNSIEM 3@ CO-
6oit NpaBO BHOCUTb 3TU U3MEHEHUS.

PRO-CRAFT

UA|YKPATHCbKA
CTPYMEHEBUI HACOC 13 HANIPHUM BAKOM

PN25

IHCTPYKL,IA
TexHiuHi XapaKTepUCTHKM
Mopenb PN25
Hanpyra/yacTota, B/l 220-240/50
MoTyxHicTb, BT 750
Makc. o6esir npokayyBaHHs, n/xe 50
Makc. Bucota goctaBki, 4 40
MakcumanbHa ru6nHa 3aHypeHHs, M 9

MakcumanbHa Temnepatypa cepefo-uiya, °C 135}

JI0BXUHa LWIHYPa XNBEHHS 3G0,75MM2x1,5M

3'e[lHaHHA WNaHra - BCMOKTYBaHHSA 1", 30BHiLLHA pi3bba

3'efjHaHHs WnaHra - BUXifg, 1", 30BHilLHS pi3bba

Onuc npuctpoto (man. 1)

1. BuxipHwii oTBip - piab6oBe

6. 3nuBHWI1 OTBIp
3'e/IHaHHS 3 BHYTPIlLHIM 7
8

pi3bGNeHHAM 1 A/0iM [0N0BHNI BUMMKAY XKUBEHHS

2. Mpobka oTBOpY Nopavi/ BeHTunaujitHi otBopu
Jeaepaii 9. IHpmMkaTop TUCKY
OTBip Ans Aeaepauii 10. ABTOMaTHYHE pene TUCKY

4. BxigHwii oTBIp - pisb6oBe 11. HanipHuii 6ak
3'eflHaHHS 3 BHYTPIlLHIM M
pisb6reHHsM 1 2ioiiM 12. ApMOBaHWif WnaHr

5. Mpo6ka 3MMBHOTO OTEO- 13. Knanau HaanmwKkoBoro TMCKY
Py

[lsikyemo 3a kyniBnio Lboro Hacoca. fepl HiX BUKOPUCTOBYBATH HOro,
6yab nacka, yBaxxHo NpoynTaiite Becb Liei JOKYMEHT.

3ATAJIbHI MPABUJIA BE3NEKK

BaxnuBe 3ayBaxeHHs L0A0 TEXHIKN 6e3neku

AKypaTHO po3nakyiiTe NpoAyKT i mocTapaiitecs He BUKMAATH ByAb-AKi Ya-
CTWHY YNaKOBKM, J0KU He OYAYTb iAeHTU(IKOBaHI BCI YaCTUHN NPOAYKTY.

MpouuTaiiTe yci nonepeaxeHHs Ta IHCTPYKUil. HepoTpuMaHHs nonepep-
XeHb a6o BKa3iBOK MOXE MPU3BECTU 0 YPAXEHHS eNeKTPUYHUM CTPY-
MOM, NOXeXi Ta/abo cepito3HuX TpaBM.

/\ YBATA!

3axucTuTh cebe Bifl ypaXeHHs eNeKTPUYHUM CTpyMOM!
MOCIBHUK KOPUCTYBAYA

lMepen nepwnM BUKOPUCTaHHAM NOMMYW NPOYNTAIATE HACTYMHI iHCTPYKLT
3 TexHiku 6esneku Ta noci6HMK kopucTyBaya. [lisHaliTecs npo Bci AeTani
Ta npaBWbHe BUKOPUCTAHHS NpuUcTpoto. 36epiraiite mociGHUK KopucTy-
Bava y HafiiiHoMy MicLyi, fie /ioro MoXHa Gyje Nerko 3HaifTn Ans BUKOpU-
CTaHHS Y MaitGyTHbOMY.

& MPUMITKA

fIKILO BU NepepaeTe Npunag iHuwiit 0cobi, po6iTb Lie pa3oM i3 UM nocié-
HUKOM KOpUCTYyBava.
[MepekoHaiiTecs, L0 BW NPaBUIbHO BUKOPUCTOBYETE NpUNag, AOTPUMYHO-
YnCb IHCTPYKLiM Y NOCIGHMKY KOpUCTYBaya, Wo AoAaeTbes. MoCibHMK Ko-
pUCTyBaya TakoX MiCTUTb iHCTPYKLLT 3 eKcnnyaTalii, TexHiYHoro o6enyro-
BYBAHHA Ta PEMOHTY.

EnekTpo6e3neka

Hacoc MoXHa niKN4uTH A0 OYAb-AKOI PO3ETKM, BCTAHOBNEHOI BiANOBIA-
HO /10 X HOpPM. Buaenka noBuHHa xuBuUTUCA Bif Mepexi 220-240 / 50 Iy,

/\ yearar

Ba/MBO ANA 3aXUCTy 0COBUCTOT Geaneku. Mepes NepLuM 3anyckoM Ho-
BOTO 3aHYPIOBA/IbLHOTO HacoCa 3BEPHITbCA A0 Cnewianicta ANs Nepesipku
HACTYMHVX eNeMeHTiB:




0 3asemneHHs
O HeliTpanbHuii npoBigHNK

O ABTOMaTM4HWii BUMMKAY, WO BUKOPUCTOBYETHCS, MOBUHEH Bif-
NOBifaTM HOPMaM eHepreTUyHol Geameku i MOBHICTIO CrpaBHO
(yHKLioHyBaTH.

O EnektpuyHe 3'¢fHaHHs Mae 6YTy 3axuieHe Bif BOMOTU.

O KO PU3NK 3aTONNEHHS ENEKTPUYHOTO 3'€AHAHHA, 1Or0 HEO6XiAHO
nepemicTUTH BULLE.

O Y Bcix cuTyauisx sano6iraiite UMpKynAUii arpecMBHUX PiAMH Ta
rpy6ux matepianis.

0 Hacoc mae 6Ty 3axuLieHnit BiJi 3aMep3aHHs.
0 Hacoc Mae 6yTu 3axuLenuii Bif po6oTu 6€3 BoAM.

0 3anobiraiite AocTyny AiTeit 4O YaCTMH Hacoca, BXUBLUM BifnoBif-
HUX 3aX0fiB.

BMPOGHUK He Hece XOAHOI BiANOBIAANbHOCTI 3a HelacHi BUNaaku a6o
36MTKM, IKi BUHUKNYM BHACNIfOK HEAOTPUMAHHS IHCTPYKLIiiA, WO MicTATb-
€Sl B LIbOMY MOCI6HUKY.

IHCTPYKLLIf 3 EKCMINYATAL|TT
MeTa BUKOPUCTAHHA

0 [laHe o6nafiHaHHA Npu3HauyeHe AN BUKOPUCTAHHA B cUCTEMax
NOAMBY Ta 06NPUCKYBAHHA 3eNEHUX HACafXeHb, rPAAOK Ta Cajis,
a TakoX ANs NonuBy rpsifoK o6npuckyBaHHsM. Lia capoBa Bo-
JIOHanipHa CTaHUis A03BONSAE NIATPUMYBATU TUCK Y LUNAHTY, WO
[l03BO/ISIE BUKOPUCTOBYBATU 06NafiHAaHHS TakKoX y CKnagi cuctem
BOJONOCTaYaHHA, 30KpeMa, NiABULLYBaTH, @ NOTIM NIATPUMYBATH
TUCK Y LLMX CUCTEMAX TOLLO. Hacoc MoXHa 3anuwatii BKIKYEHUM
HaBiTb Ha TPUBaNWil Yac, nepiogn yacy.

¢ BopaoHanipHa CTaHLjif He NpU3HayeHa ANs NepekayyBaHHsA NMUTHOT
BOAM

0 [laHe 06napHaHHs He NPU3HaYeHe ANA BUKOPUCTaHHA B KOMepUili-
HUX, TOProOBUX YU MPOMUCIOBUX LiiNAX.

O CneuianbHi eneMeHTU KOHCTPYKLii 3abesneyyloTb Hacocy MoX-
NMBICTb NIATPUMYBATYH NOCTIAHUA TUCK.

0 YcepeauHi HanipHoro 6aka (11) enacTuynmit pesepsyap 3 piAMHOL.
Mopatnuei CTiHKM ryMOBOTO pe3epByapa NniafatoTbCs BIIUBY TUCKY
noBiTpA.

0 Tpu BKKOYEHHI [BUryHa Hacoc NOYWHAE MOAaBaTW PiANUHY B
rymMoBWii pesepByap, NOCTYNOBO 3anoBHIOKYN Horo. OAHOYAcHO
NoBITPs BCepeAuHi HanipHoro pesepayapa (11) cTUcKaeTbes, | npu
LOCATHEHHi NEBHOTO 3HAYeHHs TUCKY (3aN1eXHO Bif 3aBOACHKOrO
Ha]‘laI.I.ITyBaHHH) ABUrYH Hacoca 3YMUHAETbCA aBTOMATU4YHUM BU-
Mukavem (10).

O PiguHa B pesepByapi 3HaXOAMTbCA Mif TUCKOM (MOBITPAM, WO
CTBOPIOETLCSA B pe3epByapi i fjie Ha NOJATAMBI CTIHKK pe3epByapa),
HeoOXiAHUM ANs Po6oTH rigposyana. Moku Boja 3MMBAETHCA 3 pe-
3epByapa (To6To Npy BiAKPUTUX BOAOMPOBIAHUX KPaHaX i T. A.) TUCK
yCepeavHi ryMoBOro pesepsyapa, a TaKoX ycepefuHi HanipHoro
6aka (11) nagae. fIkiwo TMck nagae Ha 1,4 aTmocdepu, aBToMaTny-
Huii BUMMKaY (10) 3HOBY BKKOYAE ABUTYH HACOCA, | HACOC NOYMHAE
3aKauyBaTi BOAY 0 CUCTEMM 10 TUX NP, NOKM aBTOMATUYHWIA BY-
Mukay (10) He cnipaLoe 3HOBY (TaKUM YNHOM, BUTYH 3YMUHUTLCS).

9 Lia npoueaypa noBTopIETLCSA Garatopasoso, o A03BONAE NIATPU-
MyBaTU HEOOXiAHMUI TUCK Y BOAOMPOBIAHIN CUCTEMI.

0 AKWo Hacoc NifKNOYEHNI [0 HanipHOT CUCTEMM, L0 MICTUTb iHLLWIA

NPUCTPIii NiABUILEHHSA TUCKY, CNiJi BPaXOBYBATH, L0 iICHYIOUMIA TUCK

Y Ljif cucTemi Ta TUCK, CTBOPIOBAHMIA HACOCOM, MiACYMOBYIOTbCS.

‘(j:)ymapue 3HAYeHHs TUCKY He MOBWHHO nepeBuwyBaT 10 aTMoc-
ep.

MPUMITKA

[Mepes, BUKOPUCTAHHAM HAaCOCHOT CTaHLii yBaXXHO NpOYMTaiiTe BCi iIHCTPYK-
Lii 3 6e3neku Ta ekcnayatalii Hacoca. TiNbKu NPOYUTaBLUN Lii IHCTPYKLLT,
BU 3MOXeTe 6e3NeYHO Ta HafiiiHO BUKOPUCTOBYBATU YCi GYHKLT BOAOHA-
nipHOT CTaHuii. BU NOBWHHI AOTPUMYBATUCH YCiX MiCLEBMX NpasuA, Lo
AitoTb y BawWii Kpaihi. Lii npaBuna AitoTb pasom i3 BiOMOCTAMM, 3a3Ha-
YEHUMM Y LIUX iHCTPYKLifAX.

& YBATA!

AKLL0 BY GyaeTe BUKOPUCTOBYBATM Hacoc No6nu3y 6aceiiHis a6o cafoBux
BOZOIM ab0 B X 30Hi, ENEKTPUYHA Mepexa NoBUHHA BYTH 06najHaHa aB-
TOMaTU4YHUM BUMUKAYEM.

HacocHolo CTaHLjielo He MOXHa KOpUCTYBaTHCS, AIKILO B GaceiiHi abo B
Cajj0BOMY CTaBKy 3HaxoAATbcs moAu! Takox He BUKOPUCTOBYNTe ioro,
AKLLO B GaceiiHi 4u cafoBOMY CTaBKY € PUOM UM iHLIA XMBHICTb.

UA | YKPAIHCbKA [

3aHyptoBabHMii HACOC NPU3HAYEHNI ANA NepeKayyBaHHs BOAN 3 MaKCH-
ManbHoK Temnepatypoto 35 °C.

Hacoc He MoxHa BVIKODMCTOByBaTM Anga iHWMX pI[J,VIH oco6nueo MOTOp-
HUX 0NnB, 3acobis ANA YNLLEHHA Ta THLWMX XiMIYHUX HDOAYKTIB

MOHTAX

BcTaHOBITb 06najHaHHA Ha TBepAiit Ta piBHIA nosepxHi. Hacoc cnig
pO3TalLIoByBaTH fIKOMOra 6/MKYe A0 PIBHA BOAW, ane 3 AOTPUMAHHAM
6e3neyHol BiACTaHi.

Hanipuuii 6ak

[ins 3a6e3neyeHHs NpaBUIbHOT POGOTU 06NafHAHHSA BCEPeAUHI HamipHo-
ro 6aky (11) cnig nigTpuMyBaTi TUTUCK 6113bKO 1,4 6ap. Npu nagiHHi T1-
CKy B 6aKy nifK/ouiTb Hacoc a6o aBTOMOGINbHUI KOMNPecop A0 kKnanaHa
HaANMLWKOBOro TUCKY (13) i 36iNbLUMTb TUCK NOBITPSA AOTH, LOKU TUCK yCe-
peAuHi rigpo6aka (11) He noBepHeTbCA J0 6aXaHOro PiBHS, HEOBXiZHOrO
[Nl po60TH CUCTEMM BOAOMOCTAYAHHS.

NiAKNI0YEHHS BCMOKTYIOYOTO WAAHTy (He BXOAUTb A0 Komnnexty) [F1]

[liameTp BCMOKTYIOHOrO LWAaHra He NMOBMHEH GYTW MEHLNM 3a BXiAHWI
otBop (4).

BXifiHWit OTBIp OCHaLLeHWi BHYTPIlLHIM pi3b6neHHaM 1”. HareuHTiTh
BCMOKTYBAJIbHMIA LWNAHT i3 30BHILLHIM Pi3bbneHHAM 1 AtoiiM Ha OTBIp.

Ha KiHUi WwnaHry, Wo BCMOKTYE, 3aBXAM NMOBUHEH BYTU BCTaHOBNEHMiA
3BOPOTHWI Knana. [F2]. 3B0pOTHWII KanaH € TUMOM KianaHa, kit 2o~
3BOJISIE PiMHN TEKTH TiNbKK B OZHOMY HanpsIMKY, 06 3anoGirtu 3BopoT-
HOMY MOTOKY.

BCMOKTYHOUMI WINAHT NOBUHEH GYTU BCTAHOBNEHMA 3 HEBENUKUM YXU-
JIOM Y 6iK BXiiHOr0 OTBOPY, W06 3an06irT1 yTBOPEHHIO MOBITPSIHUX Npo-
6oK. LLnaHr Mae 6yTi AOCUTb AOBrUM. AIKWO WNAHT 3aHAATO JOBTUN, BiH
MOXe YacTKOBO YTPUMaTUCA Ha NNasy, WO npusBese A0 HeCnpaBHOCT
Hacoca. [paBubHe BCTAHOBNEHHS Ma€ BUINAAATY Tak, IK NOKA3aHO Ha
MantoHKy F2. MepekoHaiTecs, Wo 3'efiHaHHs WNAHra, WO BCMOKTYE, a6-
COJIOTHO FePMETUYHO; Lie 3anobirae yTBOPEHHIO 3aMKHYTUX MOBITPAHUX
npo6oK Ta 3abe3neynTb HopMasbHy PoboTy 0b6nafHaHHs. MepekoHaiiTe-
C, WO WAAHT, WO BCMOKTYE, aBCOMOTHO repMETUYHMIT | NOBHICTHO 3aHy-
PeHuii y BOAY.

PEKOMEHAyETbCﬂ BMKOpUCTOBYBaTH BCMOKTyBaﬂbHMﬁ WwnaHr i3 citvya-
CTUM DinbTPOM.

Mip'epHaHHA BUXIZHOTO WAAHTY
[liaMeTp BUXIJHOTO WAaHra cnif BU6MPaTU TakUM YMHOM, o6 BiH Bia-
noBiJiaB BUTpaTaM Ta TUCKY, AiKi BUMaratoTbCs B TOukax nogauyi Boau.

BuxiaHuit WwnaHr 3'efHyeTbCs 3 arperatoM 3a A0MOMOroK Pi3b6oBOro
3'e[JHAHHA 3 BHYTPILLHIM Pi3b6aeHHAM 1 [t0iiM (He BXOAUTb Y KOMMIEKT),
fIKe HeOOXiiHO HAarBUHTUTI Ha BUXiZHWI Pisb6OBMIA OTBIp.

PekoMeHayeTbCs BCTAHOBUTY 3BOPOTHMIA KnanaH [F2] (6) (B komnnekT He
BXOAMTb) MiX BUXiAHUM OTBOPOM (1) Ta 3anipHUM KianaHoM Ans perynio-
BaHHs BUTPAT AN 3an06iraHHA BUHUKHEHHIO HeBe3NeyHuX riapaBniyHmux
YAapiB y pasi panToBoi 3ynuHKKM Hacoca. Lleii 3axif 060B'A3K0BHUi, SKLO0
BMCOTa CTOBNA BOAM, L0 BUKMAAETLCA, Nepesuilye 20 M.

nepBMHHe 3anOBHEHHA — 3a/MBKa Hacoca
A MONEPEMAXEHHS!

He 3anyckaiiTe BogsiHy CTaHLil0, SIKLLO HAaCcOC He 3aBOAHEHMUI, W06 3ano-
6irTM 3aKNMHIOBAHHIO ABUrYHA BHACNifOK PO3NNaBNeHHs HOro YacTuH
npv BUNaZKOBOMY MPOCYLUYBaHHi - po6OTi BCyXy.

& MOMEPEMKEHHS!

MNepep BBefeHHAM B eKCnnyaTallilo Cnif 3anuTi Hacoc Bofok. He 3any-
CcKailTe BOJOHaMIPHY CTaHLito, AKLLO BOHA He 3amoBHeHa BOfok!

lMepep 3anyckoM Hacoca MOBHICTHO 3aMOBHITb 10r0 YACTO0 BOAOIO Yepes
BXifIHWi1/ feaepauiiinui oTBip (3).

BuKpyTiTb 3arnyLiKy OTBOPY HanuBHOI TPY6KM (2) Ta 3aNOBHITL HACcOC BO-
[010. BU TakoX MOXeTe 3amoBHUTH HAcoC Ge3nocepefHbo Yepe3 BUXiA-
HWii OTBIp.

MoTim 3aKpyTiTb MPOBKY OTBOPY 3a/MBHOI rOPNOBUHM (2) Ha3ag.

MoyaTkoBy MpoLeAypy 3anoBHEHHS Hacoca CNif NOBTOPIOBATH LOPa3Y,
KOnM 061afHaHHS He BUKOPUCTOBYETHCS MPOTArOM TPUBANOIO Yacy abo
L40pa3y, KoM B CUCTEMY NOTPANASE NOBITPSA.

A NPUMITKA.

[epekoHaiiTecs, Wo HacoC MOBHICTIO 3anOBHEHWIA BOAOI MO BCiit fOB-
KUHI WAaHry.

BBEJEHHSA B EKCNNYATALII0

YBIMKHEHHA

PRO-CRAFT




YAl UA | YKPATHCBKA

[paBWbHO NiAKNIOYITH BCMOKTYBabHWI Ta BUXIAHWIA WNAHT.

3anoBHiTb KOpMyC Hacoca BOAOIO Yepe3 3anuBHUIA OTBIp Micns BiArBUH-
4yBaHHA NPOBKM.

BinkpuiiTe BUXigHI Tpy6U.

MiAKMOYITE WHYP XWBNEHHS Ta BCTAaHOBITb MepemMuKay y MOMOXKEHHS
«ON».

Mpouesypa BCMOKTYBaHHS PO3NOYHETHCSH aBTOMATUYHO.

BuMKHYTH

BcTaHoBITb Nnepemukay y nonoxenHs «BUMK.».

A YBATA!

MoyaTkoBy NpoLeAypy 3aAMBKM Hacoca CAij NOBTOPIOBATH LOPasy, Ko
061afHaHHA He BUKOPUCTOBYETHCS NPOTATOM TPUBANOFO Yacy abo wwopa-
3y, KOSIM B CUCTEMY MOTPaNsie NoBiTps.

MoTpi6Ha nepesipka po6oTM arperaty Ta CBOEYAaCHE YCYHEHHs HeCrpas-
HoCTeii N5t NPOAOBXEHHS TEPMiHY CNY)XGK arperaTy Ta NiABULLEHHS iforo
e(eKTUBHOCTI.

OBC/1YTOBYBAHHSA | 3BEPITAHHA

& YBATA!

Mepep noyaTkoM GyAb-sKMX POGIT Ha 06nafHaHHI, 6yAb nacka, Bif'eAHail-
Te WHYP XWUBNEHHS Bif PO3ETKM.

Ak 06nagHaHHs, TaK | BEHTUNALiIHI OTBOPU (SIKLLO BOHMU €) MOBUHHI BYTU Y
YucToTi. PerynsipHe OuMLLEHHS Ta TEXHIYHE 06CNYroByBaHHA 3abe3neyarb
edeKTUBHICTb Ta NPOAOBXKATL TEPMIH CYX6W 00NafHAHHS.

AKWo o6nafiHaHHs BUXOAUTD 3 Najly, He3BaXarouu Ha CyBope AOTPUMaH-
Hsl BAPOGHUYOTO MpoLiecy Ta noAasnblue peTesibHe TeCTYBaHHS, 3BEPHITbCS
70 aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY A1 PEMOHTY 061aiHaHHs.

TpuMmaiiTe BCi raitku, 60NTH Ta rBUHTU 3aTATHYTUMK. Lie 3a6e3neynTb ymo-
B 6e3neyHol ekcrnyaTayii 06naHaHHs.

3 MipkyBaHb 6e3reKky 3aMiHiTb 3HOLUEHi abo MOLIKOKeH AeTani.

3aBX/n BUKOPUCTOBYNTE NNLLE OPUTiHaNbHI 3anacHi YacTuHu. [letani, no-
CTaB/eHi He BUPOBHUKOM, MOXYTb MaT HEBIANOBIAHI PO3Mipu Ta MOXYTb
NPU3BECTY A0 TPABM, NOLIKOAXKEHD.

MoTpi6Ho, Wo6 o6nagHaHHa 36epiranocs B CyxoMy, HEAOCTYMHOMY Ans
AiTeil NpUMIlLEHH Ta Ha 6e3neyHii BigcTaHi Bif 6yAb-AKuX nerkozanmu-
CTUX MaTepianis.

30BHilLHi NOBEPXHi CAifj 0YMLLATU M'AKOHO LLITKOH Ta WMATKOM TKaHUHM.
He BuKOpUCTOBYiiTe PO34MHHUKN abo nonipyBanbHi nacTu. Becb 6pyA no-
BUHEH YTV BUAANeHuii.

YcTaTKyBaHHs MOXe 6YTU MOLIKOZXeHe MOPO3oM, KW He Gyae 3nuTa
BCS piAMHa. YCTaTKyBaHHS NOBUHHO 36epiraTucs B CepefoBULY, e TeM-
nepaTypa He ONyCKaeTbCA HIKYe 3a TOUKY 3aMep3aHHs.

110 POBUTH «KOJIN...»

MEPEBIPKA (MonuBi

MPOB/IEMA i

PILUEHHA

3aMiHiTb 3aNoGiXHMKY,
AKLO BOHM Neperopinu.
3ayekaiite 6113bko 20
XBUIIMH, lOKU ABUTYH

lepesipTe enekTpuyHe
3'efiHaHHS.

[1BUryH npavoe
BAXKO

Hacoc He
BCMOKTYE BOAY.

Hacoc nepekauye
HefocTaTHin
06'eM BOAM.

Hacoc saHaaTo
yacTo
BMUKaeETbCA Ta
BUMUKAETbLCA.

Hacoc Bi6pye Ta
WyMUTb Nif Yac
po6oTu.

YTUNI3ALIA

lNepekoHaiitecs, L0
Hanpyra XUBNEHHs €
DOCTaTHbOK.

lepeBipTe HasBHICTb
3HOCY MiX PyXOMUMM Ta
HEpPYXOMUMU
KOMMOHEHTaMMU.

Hacoc 6yB
HENpaBUAbHO 3aNUTHIA.

BCMOKTYtouNit WwnaHr He
6yno 3atonneHo a6o
4acTKOBO nepebyBae Ha
nnaey. BcMokTytounit
WNaHr Mae HeoCTaTHii
Riametp.

3BOPOTHMIA KNanaH a6o
binbTp 3a6n10KOBaHO.

BcmokTyBanbHa Tpy6ka
3a6/10K0BaHa.

BiryHok 3HoLeHuii abo
3a6/10KOBaHMIA.

[liaMmeTp BCMOKTYI040r0
Tpy6onpoBoay
HEJI0CTaTHIN.

[iadparmy
PO3LNPIOBaNbHOMO
6aKa NoLKOAXEHO.
Tuck y poswnproBanb-
HOMy 6aKy HafTo
HU3bKMWiA.

MepeKoHaiiTecs, 1o
Hacoc Ta Tpy6onposia
HapjiiHO 3aKpinneHi.
KagiTauis y Hacoci.
Hacoc nepeBaHTaxe-
HUN.

Cnpo6yiiTe ycyHyTH
NPUYNHN CTUPAHHS.

3anoBHiTb Hacoc
BOZOI0 Ta 3BEPHITb
yBary Ha 6yab-siki
BUTOKM MOBITPS,
BifKPYTUBILM
neaepaliiiHy npooky.
3anuiite BCMOKTYBaNb-
HUIA WNaHr.
MepekoHaiiTecs, Wo
Hisika YacTUHa WNaHTY,
11,0 BCMOKTYE, He
3HaX0AUTbCA Ha NnaBy.
3aMiHiTb TpyoKy Ha
iHWY GinbLunii AiameTp.
OumcTith GinbTp i,
AKLLO HEOB6XiAHO,
3BOPOTHMUI KnanaH.

OymcTiTh
BCMOKTYBaNbHY TPy6KY.

YcyHbTe 3aCMiYeHHs
a60 3aMiHiTb 3HOLLEH]
KOMMOHEHTU.

3aMiHuTy Tpy6oto
6inblworo piameTpa.

3aMiHiTb giadparmy y
aBTOPU30BaHOMY
CepBICHOMY LieHTPI.
CTBOPITb TUCK Y
po3wunpioBanbHOMY
Gaky Ao

1,6+-0,2 6ap (aus.
MYHKT 3).

3akpiniTb yci
He3akpinneHi getani.
3MeHLWiTb BUCOTY
BCMOKTYBaHHs a6o
nepeBipTe 3HWKEHHS
THUCKY.

06MexTe NpUnuB.

IHCTPYKLIIT TA IHOOPMALIISt MO Y TUMI3ALIT BUKOPUCTAHIX
MAKYBAJTbHUX MATEPIANIB

YTunisyiite BUKOPUCTaHNI NaKyBanbHuii MaTepian y cnewjianb-
HO BifiBe/IEHOMY /1A LIbOrO MiCLii y BalIOMY MiCTi.

Mpunag Ta #Oro akcecyapu BUrOTOBMAKTLCA 3 PI3HUX Ma-

q3

Tepianis, HaNpUKNag, MeTany Ta nnacTuky.

[pyn BKNKOYEHHI
ABUTYH He
obepraeTbes i
HeMae 3ByKy

Micns 3anycky
ABUTYH He
KpyTUTbCSH, ane €
3BYK.

[1BUryH npaLoe
BAXKO

lNepekoHaiitecs, Lo
DBUTYH YBIMKHEHO.

lepeBipnTi 3axucT.

Moxnuse BTpy4YyaHHA
TennoBOro 3axucTy.

[Nepe.ipte Hanpyry
KUBNEHHS.

LlykaiiTe 6yab-ike
6/10KyBaHHS Hacoca Yu
ABUrYHa.

MepesipTe, 4n He
3a6/10K0BaHO Bafl.

MepekoHaiitecs, 1o
Hanpyra XvBNeHHs €
AOCTaTHBOH.

lepeBipTe HasBHICTb
3HOCY MiX PyXOMUMM Ta
HepyxoM1Min
KOMMOHEHTaMMU.
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He oxonoHe. MepesipTe
NIPUYMHY, WO
BUKNIMKana Le, Ta
ycyHbte ii. TPUMITKA:
MoBTOpEHHA
HECnpaBHOCTI 03Hayae
KOPOTKe 3aMUKaHHs
NBUryHa.

YcyHbTe 6yab-akuii
MexaHiyHui onip.
3HIMITb KpuLIKy 33
L0NOMOroK
IHCTpyMeHTa, 1o
Lopaetbes, i
po36nokyiiTe Ban 3a
Z0MOMOTOH BUKPYTKM.

CnpobyiiTe ycyHyTH
NPUYKHN CTUPAHHS.

BigHeciTb nowkomxkeHi fetani Ao LeHTpy yTunisauii. 3anutai-
Te iHbopMaLito Lo/ NepepobKM Y BiANOBIAHOTO AEPXABHOTO BifOMCTBA.
Lle# npunap, BiANoBiAae BCiM OCHOBHUM BUMOram AupekTus €C.
3MiHM [0 TEKCTY, AU3aiiHy Ta TEXHIYHWUX XapaKTEPUCTUK MOXYTb GyTH BHe-
CeHi 6e3 nonepefHbOr0 MOBIZOMNEHHS, | M1 3anUWaeMo 3a co6oio npa-
BO BHOCMUTY Lii 3MiHU.




EN|ENGLISH
JET PUMP WITH PRESSURE TANK
PN25
MANUAL

Technical specifications

Model PN25
Voltage/Frequency, V/Hz 220-240/50
Power input, W 750
Maximum transferred amount, |/min 50
Maximum delivery, m 40
Maximum submersible depth, m 9
Maximum temperature of the medium, °C 35

Length of power cord 3G 0.75mm2 x 1,5m

Connection of hose - suction 1", outside thread
Connection of hose - outlet

Description (Pic. 1)*

1", outside thread

1. Outlet hole - 1" female screw
joint

7. Main power switch
8. Ventilation openings

2. Supply/de-aeration hole's plug 0i Pressurelindicator

3. De-aeration hole 10. Automatic pressure switch
4. Inlet hole - 1” female screw joint 11. Pressure tank

5. Drain hole plug 12. Armored hose

6. Drain hole

13. Overpressure valve

Thank you for purchasing this pump. Before using it, please carefully read
this

GENERAL SAFETY REGULATIONS

Important safety notice

Carefully unpack the product and take care not to throw away any part of
the packaging until all the product parts have been identified.

Read all warnings and instructions. Not following warnings or instructions
may lead to injury from an electric shock, fire and/or serious injuries.

USER MANUAL

Before first using the pump, please read the following safety instructions
and the User manual. Learn about all the parts and the correct use of the
device. Keep the User manual in a safe place where it can be easily found
for future use

/\ NoTE

If you hand over the appliance to somebody else, do so together with this
user's manual.

Make sure you use the appliance properly by following the instructions
in the included User manual. The User manual also contains operating,
maintenance, and repair instructions.

Electrical safety

The pump can be connected to any power plug installed accordlng to the
given norms. The plug must be powered at 220-240 V ~ 50

& ATTENTION!

Important for the protection of your personal safety. Before first starting
your new submersible pump, have a professional check the following items:

Grounding
Neutral conductor
O The current circuit breaker must conform to energy safety norms and
must fully function correctly.
0 The electrical connection must be protected against moisture.
O If there is a risk of the electrical connection being flooded, it must
be moved higher.

In all situations, prevent the circulation of aggressive liquids and coarse

materials.

The pump must be protected against frost.

0 The pump must be protected against running when empty.

O Prevent children from accessing parts of the pump by taking the
appropriate measures.

The manufacturer will not accept any responsibility for accidents or
damage resulting from not following the instructions in this manual.

OPERATING INSTRUCTIONS
Purpose of use

0 This equipment is designed for use in Jstems for watering and
spraying green areas, vegetable beds and gardens and as well as
for watering beds by spraying. This garden water-station allows you
to maintain pressure in the hose which enables the equipment to be
used also a part of waterworks systems, particularly to increase and
then maintain the low pressure in these systems etc. The pump can
be left running even for prolonged periods of time. The water-station
is not designed for pumping drinking water.

O This equipment is not designed for use in commercial, trade or
industrial applications.

O Special design elements provide this pump with the capability to
maintain constant pressure.

O Inside the pressure tank (11), there is a pliable reservoir containing
liquid. The rubber reservoir's pliable walls are exposed to the air
pressure.

O When the motor is turned on, the pump starts to feed liquid in the
rubber reservoir to fill it gradually. Simultaneously, the air inside the
pressure tank (11) is being pressed and when a certain pressure
value is reached (depending on the factory preset value), the pump
motor will be stopped by the automatic switch (10).

O The liquid in the tank is under pressure (created by the air contained
in the reservoir and acting on the pliable reservoir walls) required the
waterworks system operation. While the water is being drained out
of the reservoir (i.e., when the water taps are open etc.), the pressure
inside the rubber reservoir as well as inside the pressure tank (11
drops. If the pressure drops by 1.4 bar, the automatic switch (10
turns the pump motor back on and the pump starts pumping water
into the system until the automatic switch (10) is activated again
(thus stopping the motor).

O This procedure takes place repeatedly, thus allowing the required
pressure to be kept in the water-supply pipe system.

O If the pump is connected to a pressure system containing another
pressure boosting device, it should be taken into account that the
existing pressure in this system and the pressure made by the pump
are summed up. The total pressure value should not exceed 10 bars.

/\ Note

Before using the water-station, please first carefully read all the safety and
operating instructions for the pump. Only after reading these instructions
will, you be able to safely and reliably use all the functions of the water-
station. You must conform to all Iocarregulations in force in your country.
These regulations are effective together with the particulars specified in
these instructions.

& ATTENTION!

If you will be using the pump near pools or garden ponds, or in their
protective zone, the electrical grid must be equipped with a circuit breaker.

The water-station must not be used, if there are people in the pool or garden
pond! Also do not use it if there are fishes or other living creatures in the
pool or garden pond.
The submersible pump is designed to pump water at a maximum
temperature of 35 °C.

The pump must not be used for other liquids, particularly motor oils,
cleaning agents and other chemical products!

INSTALLATION

Install the equipment on a fi rm and level surface. The pump should be
positioned as close as possible to the water level but with safety clearance
observance.

Pressure tank

To ensure correct function of the equipment, a back pressure of
about 1.4bar should be kept inside the pressure tank (11). If there is a
pressure drop in the tank, connect a pump or a car tire compressor to the
overpressure valve (13) and pressurize the air until the pressure inside
the pressure tank (11) has returned to a desired level required for the
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waterworks system to operate.
Connecting the suction hose (not included in the package) [F1]
The suction hose diameter should not be smaller than the inlet hole (4).

The inlet hole is equipped with 1" female thread. Screw the suction hose
with 1" male thread onto the orifice.

A check-valve should be always mounted on the suction hose end. [F2] (c).
A check-valve (c) is a type of valve which allows the fluid to flow in one
direction only to prevent a reverse flow.

The suction hose must be installed with a slight gradient towards the inlet
hole to prevent the creation of air locks. The hose should be reasonably
long. If the hose is too long, it may partially keep afloat, making the pump
malfunction. Correct installation should look exactly like in figure F2.
Make sure that the suction hose connection is absolutely air-tight; this will
prevent the formation of closed air locks and ensure normal equipment
operation. Make sure that the suction hose is absolutely air-tight and fully
immersed in water.

It's recommended to use a suction hose equipped with a strainer.
Connecting the output hose

The output hose diameter should be selected in a manner to fi t the flow
rating and pressure required at the water supply points.

The output hose is connected to the aggregate with a 1" female screw
joint (not included in the package) which must be screwed onto the output
threaded hole

(1).[F3]

It is recommended to install a check valve [F2] (b) (not included in the
package) between the output hole (1) and the stop valve to regulate to flow
rate (;3 to prevent the occurrence of dangerous water hammers in case of a
sudden pump stop. This measure is obligatory if the expelled water column
height exceeds 20m.

Initial filling - flooding the pump

A WARNING!

Do not put the water station into operation unless the pump is flooded to
prevent the motor seizure resulting from melting its parts by overhearing
- dry operation.

A WARNING!

The pump should be flooded before being put into operation. Do not put the
water station into operation unless it's filled with water!

Before starting the pump, fill it completely with clean water through the
supply/de-aeration orifice (3).

Unscrew the filling tube orifice plug (2) and fill the pump with water. You
can also fill the pump directly through the output hole.

Then screw the filling tube orifice plug (2) back.

The initial pump filling procedure should be repeated whenever the
equipment has been left unused for a prolonged period of time or whenever
air gets inside the system.

A NOTE:

Make sure that the pump is fully flooded along the entire length of the
suction hose.

PUTTING INTO OPERATION

To turn on

Connect the suction and output hose properly.

Fill the pump housing with water through the filling hole after the plug has
been unscrewed.

Open the output pipes.
Connect the mains cord and set the switch in the “ON” position.
The suction procedure will start automatically.

To turn off
Set the switch to the “OFF” position.

& ATTENTION!

The initial pump flooding procedure should be repeated whenever the
equipment has been left unused for a prolonged period of time or whenever
air gets inside the system.

It is required that the aggregate operation should be checked and the
problems should be fixed in time to prolong the aggregate lifetime and
increase its efficiency.

PRO-CRAFT

MAINTENANCE AND STORAGE

& ATTENTION!

Before starting any jobs on the equipment, itself, please unplug the mains
cord from the power outlet.

Both the equipment and the venting holes (if present) should be kept clean.
Regular cleaning and maintenance will ensure efficiency and prolong the
equipment lifetime.

If the equipment fails even if the production procedure was strictly adhered
to and subsequent rigorous test were made, please have the equipment
repaired at your authorized customer’s service centre.

Keep all nuts, bolts and screws tightened. This will ensure conditions for
the safe operation of the equipment.

For safety reasons, replace worn out or damaged parts.

Always use only original spare parts. Parts that have not been supplied
by the manufacturer may not be sized appropriately and may cause injury.
It is required that the equipment should be stored in a dry room out of reach
of children and at a safe distance from any flammable materials.

Outer surfaces should be cleaned with a soft brush and a piece of cloth.
Do not use solvents or polishing pastes. All dirt must be removed.The
equipment may be damaged by frost unless all liquid is drained. The
equipment must be stored in an environment where the temperature does

not drop below the freezing point.

PROBLEM

When turned on,
the engine does
not rotate and
there is no sound

After starting, the
en-gine does not
turn but there is a
sound.

The engine has
difficul-ty
running

The pump does
not suck up the
water.

The pump is
pumping an
insufficient
volume of water.

WHAT TO DO “WHEN..."

CHECKING (possible
reasons)

Check the electric
connection.

Make sure that the
motor is powered.

Check protection.

Potential intervention of
thermal protection.

Check the supEIy
voltage. Search for any
blocking of the pump or
engine.Check whether
the shaft is blocked.

Make sure that the
supply volt-age is
sufficient.Check any
abra-sion between the
movable and fixed
components.

The pump was not
flooded cor-rectly.The
suction hose was not
flooded or is partially
afloat. The suction hose
has a insufficient
diameter.The check
valve or the filters are
blocked.

The suction tube is
blocked. The runner is
worn or blocked. The
diameter of the suction
piping is insufficient.

SOLUTION

Replace the fuses if
they are blown out.

Wait for approximately
20 min for the engine to
cool down. Check the
reason which caused it
and remove it. NOTE: A
repeat of the failure
means that there is
short-circuit of the
engine.

Remove any mechanical
re-sistance.Remove the
cap using the supplied
tool and unlock the
shaft with a
screwdriver.

B. Try to remove the
reasons of abrasion.

Fill the pump with water
and pay attention to any
leaks of air bK
unscrewing the
de-aerating clo-sure.
Flood the suction hose.
Make sure that no
section of the suction
hose is afloat. Replace
the tube with another
with a larger diameter.
Clean the filter and also
the check-valve if
neces-sary.

Clean the suction tube.
Remove the blockage or
replace worn
components. Replace
by piping with a larger
diameter.



The pump turns
on and off too
often.

The expansion
container’s dia-phragm
is damaged. The
pres-sure in the
expansion vessel is too
low.

Have the diaphragm
replaced by an
authorized service
centre. Pressurize the
expansion vessel up to
1.6 +-0.2 bar (see
para-graph 3).

Secure any loose parts.

The pump gr']]gd? tir:]at ;?:Tll)runﬂp Decrease the height of
vibrates and is ﬂxedp gav%tation in tyhe the suction or check the
noisy when ump. The pumb is decrease of pressure. It
running. gverl%adedp p could be useful to

. restrict the inflow.
DISPOSAL

PACKAGING MATERIALS

Dispose of used packaging material at a site designated for
waste in your municipality.

_— e appliance and its accessories are manufactured from
c € various materials, e.g., metal and plastic.

Take damaged parts to a recycling centre. Inquire at the relevant
government department.

This appliance meets all the basic requirements of the EU directives.
Changes in the text, design and technical specifications may be made
without prior notice and we reserve the right to make these changes.

t ? leSTRUCTlONS AND INFORMATION ON DISPOSING OF USED

RO|ROMANA
POMPA JET CU REZERVOR
PN25
INSTRUCTIUNI DE OPERARE

Specificatii tehnice

Model PN25

Tensiune / frecventd, V/Hz 220-240/50
Putere, W 750

Debit maxim, |/min 50

inaltimea de refulare, m 40

Max. adancimea de scufundare, m 9

Temperatura maxima a mediului, °C 35

Lungimea cablului de alimentare ?% ?;]75 mm 2 x

Racordul furtunului - aspiratie 1", filetul exterior

Racordul furtunului - iesire 1", filetul exterior

Descriere (Des. 1)*

1. Orificiu de iesire - racordul 7. intrerupétor principal de
filetat cu filet interior de 1 tol alimentare

2. Dopul orificiului de alimentare/ 8. Orificii de ventilatie
dezaerare 9. Indicator de presiune

3. Orificiu de dezaerare 10. Releu de presiune automat

4. Orificiu de intrare - racord filetat 11. Recipient de presiune

cu filet interior de 1 tol
5. Dopul orificiului de scurgere U2 (Rt et
13. Supapa de suprapresiune

6. Orificiu de scurgere
V& multumim pentru achizitionarea acestei pompe. Inainte de utilizarea
pompei vd rugam sa cititi acest document cu atentie.

REGULI GENERALE DE SIGURANTK

Nota importantd de siguranta la locul de munca

Despachetati cu atentie produsul si s& nu eliminati nicio parte a ambalajului
pand cand toate partile produsului nu vor fi identificate.

10

Cititi toate avertismentele si instructiunile. Nerespectarea avertismentelor
sau instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau leziuni
grave.

& ATENTIE!

Feriti-vé de soc electric!
Ambalaj

Dispozitivul se afla in ambalaj pentru a preveni deteriorarea in timpul
transportarii. Acest pachet este o resursd, de aceea poate fi reciclat.

MANUALUL UTILIZATORULUI

Cititi urmétoarele instructiuni de sigurantd si manualul de utilizare inainte
de a utiliza pompa pentru prima data. Aflati despre toate detaliile si despre
utilizarea corespunzatoare a dispozitivului. Pastrati manualul de utilizare
intr-un loc sigur, unde poate fi gdsit cu usurintd pentru referinte viitoare.

& NOTA.

Dacd inmanati dispozitivul unei alte persoane, faceti acest lucru impreund
cu acest manual de utilizare.

Asigurati-vd cd utilizati dispozitivul in mod corespunzator, urmand
instructiunile din manualul de utilizare furnizat. Manualul de utilizare
contine, de asemenea, instructiuni de exploatare, intretinere si informatii
despre reparare.

Siguranta din punct de vedere electric

Pompa poate fi conectatd la orice priza instalata in conformitate cu aceste
reglementari. Stecherul trebuie sa fie conectat la reteaua de alimentare
220-240 V ~ 50 Hz.

A ATENTIE!

Este important pentru siguranta Dvs., personald: inainte de a porni noua
pompd submersibild pentru prima datd, solicitati unui profesionist sa
verifice urmatoarele elemente:

¢ impamantare
0 Conductor neutru

Tntrgrupétogul automat, care este utilizat, trebuie sa respecte reglementarile
de siguranta energeticd si sa functioneze corect.

Conexiunea electrica trebuie sa fie protejata de umiditate.

Dacd existd riscul de inundare a conexiunii electrice, aceasta trebuie sa
fie deplasatd mai sus.

in toate situatiile, preveniti circulatia lichidelor agresive si a materialelor
brute.

Pompa trebuie sa fie protejata de inghet.
Pompa trebuie sa fie protejata impotriva functiondrii fara apa.

Preveniti accesul copiilor la piesele pompei ludnd masurile
corespunzatoare.

Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru accidente sau
daune cauzate de nerespectarea instructiunilor continute in acest manual.

INSTRUCTIUNI DE EXPLOATARE
Scopul utilizarii

Echipamentul acesta este destinat utilizarii in sistemele de udare si
stropire plantatiilor verzi, sirelor si gradinilor, si de asemenea pentru
udarea sirelor prin stropire. Aceasta statie de apa de gradina va permite sd
mentineti presiunea in furtun, ceea ce va permite sa utilizati echipamentul
si ca parte a sistemelor de alimentare cu apd, in special pentru a creste
si apoi a mentine presiunea in aceste sisteme etc. Pompa poate fi lasata
pornita chiar si pentru perioade lungi de timp.

Statia de apa nu este destinata pentru pomparea apei potabile.

Acest echipament nu este destinat utilizdrii comerciale sau industriale.

Elementele speciale din constructie oferd acestei pompe capacitatea de a
mentine o presiune constanta.

Tn interiorul rezervorului de presiune (11) se afld un recipient elastic cu
lichid. Peretii flexibili ai recipientului de cauciuc sunt supusi presiunii
aerului.

Cand motorul este pornit, pompa incepe sa furnizeze lichid in recipientul de
cauciuc, umplandu-| treptat. In acelasi timp, aerul din interiorul rezervorului
de presiune (11) este comprimat si cand se atinge o anumita presiune (in
functie de setarea din fabrica), motorul pompei este oprit de intrerupatorul
de circuit (10).

Lichidul in rezervor se afla sub presiune (creata de aerul care se afla in
rezervorul si care actioneazd asupra peretilor flexibili ai recipientului)
necesara functiondrii complexului hidroelectric. Atata timp cét apa este
drenatd din rezervor (adica cu robinete de la reteaua de alimentare cu
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apa deschise etc.), presiunea din interiorul recipientului de cauciuc si,
de asemenea, din interiorul rezervorului de presiune (11) scade. Daca
presiunea scade cu 1.4 atmosfere, intrerupétorul automat (10) porneste
din nou motorul pompei si pompa incepe sa@ pompeze apa in sistem pana
cand intrerupatorul automat (10) se declanseaza din nou (astfel motorul
se va opri).

Aceastd procedurd se repetd de mai multe ori, ceea ce va permite sa
mentineti presiunea necesara in reteaua de alimentare cu apa.

Dacd pompa este conectatd la un sistem de presiune care contine un alt
dispozitiv de ridicarea presiunii, va rugam sa retineti faptul ca presiunea
existentd in acest sistem si presiunea generata de pompd sunt insumate.
Valoarea presiunii totale nu trebuie s&@ depaseascé 10 atmosfere.

A NOTA.

inainte de a utiliza statia de pompare, cititi cu atentie toate instructiunile
de siguranta si exploatare ale pompei. Numai citind aceste instructiuni veti
putea utiliza in mod sigur si fiabil toate functiile statiei de pompare. Trebuie
sd respectati toate reglementdrile locale in vigoare din tara Dvs. Aceste
reguli se aplica impreund cu informatiile indicate in aceste instructiuni.

/I\ ATENTIE!

Daca veti utiliza pompa in apropierea piscinelor sau iazurilor de gradind
sau in zona acestora, reteaua electrica trebuie sa fie echipatd cu un
intrerupator automat.

Este interzis sa utilizati statia de pompare daca in piscind sau in iaz de
gradina se afld oameni! De asemenea, sa nu utilizati statia de pompare
daca in piscind sau in iaz de gradina se afld pesti sau alte oratanii.

Pompa submersibild este proiectatda pentru pomparea apei cu o
temperatura maxima de 35 °C.

Sa nu utilizati pompa pentru pomparea altor lichide, in special uleiuri de
motor, agenti de curatare si alte produse chimice!

MONTARE

Instalati echipamentul pe o suprafaté fermd si pland. Pompa trebuie sa fie
amplasatd cat mai aproape de nivelul apei, dar la o distanta sigura.

Rezervor de presiune

Pentru a asigura functionarea corecta a echipamentului, in interiorul
rezervorului de presiune (11) trebuie sa fie mentinutd o contrapresiune de
aproximativ 1.4 bar. Daca presiunea in rezervorul scade, conectati o pompa
sau un compresor de masind la supapa de suprapresiune (13) si adaugati
presiunea aerului pana cand presiunea din interiorul rezervorului hidraulic
(17) revine la nivelul necesar pentru functionarea sistemului de alimentare
cu apa.

Conectarea furtunului de aspiratie (nu este inclus in set) [F1]

Diametrul furtunului de aspiratie nu trebuie s& fie mai mic decét orificiul
de intrare (4).

Orificiul de intrare este echipat cu filet interior de 1”. insurubati furtunul de
aspiratie cu filet exterior de 1 tol pe orificiu.

Pe capatul furtunului de aspiratie intotdeauna trebuie sa fie instalatd o
supapa de retinere. [F2] (c). O supapa de retinere este un tip de supapd
care permite lichidului s@ curga doar intr-o singura directie pentru a preveni
curgerea inversa.

Furtunul de aspiratie trebuie sa fie instalat cu o usoard inclinare catre
orificiu de intrare pentru a preveni aparitia dopurilor de aer. Furtunul trebuie
sa fie suficient de lung. Daca furtunul este prea lung, acesta poate pluti
partial, provocand defectarea pompei. Instalarea corectd ar trebui sa arate
asa cum este indicat pe figura F2. Asigurati-vd ca racordul furtunului de
aspiratie este etansat; aceasta va preveni formarea dopurilor de aer inchise
si va asigura functionarea corespunzatoare a echipamentului. Asigurati-va
cd furtunul de aspiratie este complet etansat si scufundat complet in apa.

Se recomanda utilizarea unui furtun de aspiratie cu un filtru sita.
Conectarea furtunului de iesire

Diametrul furtunului de iesire trebuie sa fie selectat pentru a se potrivi cu
debitul si presiunea necesare la punctele de alimentare cu apa.

Furtunul de iesire se conecteaza la dispozitiv folosind un racord cu filetul
interior de 1 tol (nu este inclus in set) care trebuie sa fie insurubat pe
orificiul de iesire filetat.

Se recomanda instalarea unei supape de retinere [F2] (b) (nu este inclusa
in set) intre orificiul de iesire (1) si supapa de inchidere pentru reglarea
debitului (a) pentru a preveni aparitia loviturilor hidraulice periculoase in
cazul unei opriri bruste a pompei. Aceastd masura este obligatorie daca
indltimea coloanei de apd evacuata depaseste 20 m.

Umplerea primard - amorsarea pompei
& AVERTISMENT!
Sa nu porniti statia de apa daca pompa nu este amorsatd, pentru a preveni

blocarea motorului ca urmare a topirii pieselor sale in timpul uscarii
accidentale - functiondrii in mod uscat.
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A AVERTISMENT!

inainte de punere in functiune pompa trebuie sa fie amorsata. Sa nu porniti
statia de apa daca nu este umpluta cu apa!

inainte de a porni pompa, umpleti-o complet cu ap curata prin orificiul de
intrare/dezaerare (3).

Desurubati dopul de umplere (2) si umpleti pompa cu apé. De asemenea,
puteti umple pompa direct prin orificiul de iesire.

Apoi insurubati din nou capacul de umplere (2).

Procedura initiald de amorsare a pompei trebuie sa fie repetatd ori de céte
ori echipamentul nu este utilizat pentru o perioada lungé de timp sau ori de
cate ori intrd aer in sistem.

A NOTA.

Asigurati-vd cd pompa este complet umplutd cu apé pe toatéd lungimea
furtunului de aspiratie.

PUNERE IN FUNCTIUNE

Pornire

Conectati corect furtunurile de aspiratie si de iesire.

Umpleti carcasa pompei cu apa prin orificiul de umplere dupd ce desurubati
pul.

Deschideti tevile de iesire.

Conectati cablul de alimentare si puneti intrerupatorul in pozitia ,ON".
Procedura de aspiratie se va incepe in mod automat.

Oprire

Setati intrerupatorul in pozitia ,OPRIT".

A ATENTIE!

Procedura initiald de amorsare a pompei trebuie sa fie repetatd ori de céte
ori echipamentul nu este utilizat pentru o perioada lungé de timp sau ori de
cate ori intrd aer in sistem.

Este necesara verificarea functionarii dispozitivului si depanarea in timp
util pentru a prelungi durata de viata a dispozitivului si a creste eficienta
acesteia.

INTRETINERE SI DEPOZITARE

A ATENTIE!

Inainte de a incepe orice lucréri de intretinere cu echipament, va rugdm sé
deconectati cablul de alimentare de la priza.

Atat echipamentul, céat si orificiile de ventilatie (dacd sunt prezente)
trebuie sa fiu pastrate curate. Curdtarea si intretinerea regulata va asigura
eficienta si va prelungi durata de viatd a echipamentului Dvs.

Dacé echipamentul a fost deteriorat in ciuda respectarii stricte a procesului
de fabricatie si a testelor riguroase ulterioare, contactati un centru de
service autorizat pentru a repara echipamentul.

Pastrati toate piulitele, bolturile si suruburile stranse. Acest lucru va
asigura conditii pentru functionarea echipamentului in siguranta.

Din motive de siguranta, inlocuiti piesele uzate sau deteriorate.

Utilizati intotdeauna numai piese de schimb originale. Piesele care nu sunt
furnizate de producator pot sa aibd dimensiunea incorecta si pot provoca
leziuni corporale sau deteriorare.

Este necesar ca echipamentul sa fie depozitat intr-o incapere cu atmosfera
uscatd, la o distanta sigurd de la orice materiale inflamabile. A nu se lésa
la indemana copiilor.

Suprafetele exterioare trebuie sa fiu curdtate cu o perie moale si o carpd.
Sa nu utilizati solventi sau paste de lustruit. Toatd murdaria trebuie sa fie
indepértata.

Echipamentul poate fi deteriorat de inghet dacd nu se va scurge tot lichidul.
Echipamentul trebuie sa fie depozitat intr-un mediu, unde temperatura nu
se scade sub valoarea zero.

CE TREBUIE SA FACETI ,CAND..”

VERIFICAREA (cauze

PROBLEMA posibile) MODURI DE REMEDIERE
Inlocuiti sigurantele dacd
P . sunt arse. Asteptati
La pornirea, Verificati conexiunea aproximativ 20 de minute

electrica.Asigurati-va cd
motorul este pornit.
Verificati protectia.
Probabil s-a declansat
protectia termica.

motorul nu se
roteste si nu
se aude nici
un sunet

pand cand motorul o sa se
rdceascd. Verificati cauza
care a provocat acest lucru si
eliminati-o. NOTA: Repetarea
defectiunii inseamna un
scurtcircuit al motorului.




Verificati tensiunea de
alimentare. Cautati
orice blocaj al pompei
sau al motorului.

Dupd pornire,
motorul nu se
roteste, dar

Eliminati orice rezistentd
mecanicd.Scoateti capacul
folosind unealta furnizata si

se aude un r—— deblocati arborele folosind o
Verificati dacd arborele g
sunet. ' surubelnita.
nu este blocat. ’ !
Asigurati-va ca
tensiunea de alimentare
Motorul abia  este suficientd. Incercati sa eliminati cauzele

functioneazd  Verificati uzura care provoacd uzura.
componentelor mobile

si stationare.

Umpleti pompa cu apa si
acordati atentie eventualelor
scurgeri de aer prin
desurubarea dopului de
dezaerare.Umpleti furtunul

Pompa nu a fost
amorsata corect.
Furtunul de aspiratie nu
a fost scufundat

Pompa nu complet sau pluteste de aspiratie.Asigurati-va cd
aspird apa. partial. Furtunul de nicio parte a furtunului de
aspiratie are un aspiratie nu pluteste.
diametru insuficient. Inlocuiti tubul cu un alt
Supapa de retinere sau  diametru mai mare.Curatati
filtrele sunt blocate. filtrul si, daca este necesar,
supapa de retinere.
Pompa nu Tubul de aspiratie este Curatati tubul de aspiratie.
M blocat.Cursorul este P h ’
pompeazd uzat sau blocat Indepartati blocajul sau
calitatea N i inlocuiti componentele
s Diametrul conductei de o o <
suficientd a o uzate.Inlocuiti-o cu o teava
h aspiratie este ) L g
apei. : : cu diametru mai mare.
insuficient.
Pompa Diafragma vasului de Solicitati inlocuirea

diafragmei la un centru de
service autorizat.Presurizati
vasul de expansiune la 1.6

expansiune este
deterioratd.Presiunea
din vasul de expansiune

porneste si se
opreste prea

i, este prea scazuta. +-0.2 bar (vezi punctul 3).

lf:rzlcTiglrlllérii Asigurati-vd cd pompa  Fixati toate piesele care inca
omba si conductele sunt bine  nu au fost fixate.Reduceti

Eibre’;zé si fixate.Cavitatia in ridicarea de aspiratie sau
roduce un pompd.Pompa este verificati cdderea de

P supraincarcata. presiune.Limitati afluxul.

zgomot. ’

ELIMINARE

ELIMINAREA

Eliminati materialul de ambalare uzat intr-un loc special

desemnat din orasul Dvs.

Dispozitivul si accesoriile sale sunt fabricate din diverse
c materiale, de exemplu, metal si plastic.

Duceti piesele deteriorate la un centru de eliminare/reciclare.
Solicitati informatii de la departamentul guvernamental relevant.
Acest dispozitiv respectd toate cerintele de baza ale directivelor UE
relevante.
Modificérile aduse textului, designului si specificatiilor tehnice pot fi
facute fara notificare prealabild si ne rezervam dreptul de a face aceste
modificari.

INSTRUCTIUNI  §I  INFORMATII  PRIVIND
E MATERIALELOR DE AMBALARE UZATE

BG|BbJITAPCKUI
CTPYWHA MOMIA C PE3EPBOAP noAa HANATAHE
PN25
PBbKOBO/CTBO 3A EKCI/TIOATALLMA

TexHn4ecKu xapaKTepuCTHKN
PN25
220-240/50

Mogen

Hanpexenue / Yectorta, V/Hz

Bxopsuia mowHoct, W 750
MakcumaneH peéut, n/MuH 50
MakcumaneH BoAeH CTbnb, M 40

MakcumanHa Abn6ounHa Ha usnomneaxe, M 9

MakcumanHta Temnepatypa Ha cpeaara, °C - 35

3G 0.75MM2 x 1,5m
1", BbHILHa pe3ba

[lbXuHa Ha 3axpaHBalLmus Kaben
CB'prBﬁHE Ha Mapkyy — 3aCMykBaHe

CBbp3BaHe Ha MapKyy — U3X0A 1", BbHIWHa pesba

OnucaHue Ha ycTpoiicTeoTo (Puc. 1)

1. W3xopeH oTBOP - 1" )eHcka 7. TnaBeH npeBK/ioyBaTen Ha

pesba 3axpaHBaHeTo
2. 3anywanka Ha 0TBOpa 3a 8. BeHTUNauWOHHM OTBOPYU
nopaBane/feaepupate 9. WHAMKaTOp 3a HansiraHe

3. OTBOp 3a 06e3Bb3AyLIaBaHE
4. Bxopsw oTBOP - 1" XeHcka

10. ABTOMaTHyeH npecocrat
11. PesepBoap nopa Hansraxe

pes6a
5. 3anywanka Ha ApeHaxHus 12. ApMupaH Mapky4
oTBOp 13. KnanaH cpetly cBpbxHansaraHe

6. [lpeHaxeH oTBOp

Bnarogapum Bu, ye 3akynuxte Tasu nomna. lNpeau Aa s u3nonseare, npo-
yeTeTe BHUMaTE/IHO TOBA PbKOBOACTBO 3a NOTpe6uTens.

OBLLM NMPABUJIA 3A BE3OMACHOCT

BaxHa Genesxxa 3a 6esonacHocT

BHuMmaTtenHo pasonaKoaaﬁTe MpoAYyKTa U BHUMaBaWTe Aa He U3XBbpau-
Te OnakoBKara, loKaTo He 6'b}.‘laT MAeHTMdJMLU/IpaHM BCUYKK 4aCcTu Ha npo-
AyKTa.

lMpoyeTeTe BCUYKM NpeaynpexAeHns U WHCTPYKUuu. HecnassaHeTo Ha
npeAynpexneHnsa Uanm UHCTPYKLMM MOXE Aa [l0Be/le A0 HapaHsBaHe oT
TOKOB yAiap, NoXap /U Cepuo3Hu HapaHABaHus.

WHCTPYKLLUU 3A NON3BAHE

Mpeav Aa usnonasare noMnata 3a Mbpey MbT, MO, NIPOYETETE CEAHUTE
MHCTPYKLMK 3a 6e30MacHOCT ¥ PbKOBOACTBOTO 3a NoTpe6utens. Hayyete
3a BCUYKM YacTW 1 NpaBuUIIHATa yNoTpe6a Ha yCTPONCTBOTO. ChxpaHsiBait-
Te PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEGUTENS Ha CUTYPHO MACTO, KbAETO IECHO MO-
XeTe fia ro u3eneyeTe 3a 6bAelua ynotpeda.

A 3ABENEXKA

Ako JAaBaTe MallnHaTa Ha HsIKOM APYr, HanpaBeTe ro 3aefiHO C TOBA PbKo-
BOACTBO 3a NOTpeGuTens.

CnepBaHETO Ha WHCTPYKUMUTE B TOBA PbKOBOACTBO 3a NOTpeduTens e
npeanocTaBka 3a NPaBUAHOTO U3NON3BaHe Ha ypeaa. PbKOBOACTBOTO 3a
noTpe6uTens Chblo Taka CbAbPXKA MHCTPYKLMM 33 eKcnnoatauus, noj-
APBXKA U PEMOHT.

Enextpuyecka 6esonacHoct

Momnata Moxe Aa 6bje cBbp3aHa KbM BCEKY Lencesn, MOHTMPaH cbrac-
HO AafeHuTe Hopmu. LlencensT TpsabBa Aa ce 3axpaHBa oT Mpexa 220-
240V ~ 50 Hz.

A BHUMAHME!

BaxHo 3a 3awuTaTa Ha Bawata nyHa 6esonacHocT. Mpeav Aa cTapTupa-
Te 3a MbpBW NbT Ballata HOBa NoTonsaemMa nomna, ysepete ce, 4e ClnefHu-
Te efleMeHTH ca I'I[)OC'JECVIOHBHHO MpoBEPeHN:

¢ 3asemaBaHe

¢ HeyTpaneH npoBoAHMK
TokoBMAT NpekbcBay TPs6Ba Aia 0TroBaps Ha HOPMUTE 3a eHEprUiiHa 6es-
onacHoCT u TpﬂﬁBa Aa d)yHKLlVIOHVIpa Hanb/HO NpPaBuHO.
EnekTpuyeckata Bpb3ka TpsiBa Aia 6bjie 3aliuTeHa oT Biara.

AKO MMa onacHocT eneKTpuyeckaTa Bpb3ka aa 6bﬂ,e HaBOAHeHa, TA Tpﬂﬁ-
Ba Jja ce NnpemMecTn No-BUCOKO.

BbB BCUYKM CUTYaLUM NPefoTBPaTABANTE LUMPKYNALMUATA HA arpecUBHU
TEYHOCTU U FPy6H MaTepuani.

MoTonsiemarta nomna TpﬂGBa Aa 6bne 3auunTeHa OT 3aMpb3BaHe.

Momnata Tpsi6Ba Aa 6bje 3aluTeHa cpelly 3ajeiicTBaHe u Ta6ota, Ko-
raro e npasta

ﬂpe,qOTBpaTETe A0CTbMa Ha Aeua [0 noMnara, KaTto B3eMeTe CbOTBETHU-
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Te MepKu.

npOMaBOAMTeJ’IﬂT HAMa [la NnoemMe HUKaKBa OTrOBOPHOCT 3a 3710M0JyKn
WNK LWLeTH B pe3ynTaTt Ha HecnasBaHe Ha WHCTPYKLUWUTe B TOBa PbKOBOA-
CTBO.

WHCTPYKLIUN 3A PABOTA

MpeaHasHayeHne

ToBa OGODYABBHE e npejHa3HayeHo 3a U3noJsisBaHe B CUCTEMU 3a NOJIMBa-
HE Ha 3eNeHU NNoLiK, 3eNIeHYYKOBU IeXW U TpajiuHK, KakTo 1 3a nonnBaHe
Ha nexu 4ypes npbCKaHe. Tasu rpagnHCKa BOAHa CTaHUuWa BWM NO3BONABa
Aa NOAADbPXaTe HanAraHeTo B MapKyya, KOeTo no3sosisBa 060pyﬂBaHETO
Aa Ce U3Mosi3Ba 1 KaTo 4acT OT BOAHU CUCTEMU, MO-CreLnanHo 3a yBenun-
YaBaHe U cnep T1oBa NoAAbPXaHe Ha HandaraHe B Te3M CUCTEMU U T.H. Mowm-
naTa Moxe fa 61:[18 OCTaBeHa fa DEGOTVI A0pU 3a NPOABL/KUTENTHO Bpeme
nepuoau ot Bpeme. BOAHBTG CTaHuuAa He e NpeAHa3Ha4yeHa 3a uanomnea-
He Ha nuTeitHa BOAa.

ToBa o6opyABaHe He e NpefiHa3HaYeHo 3a U3MON3BaHE B TbProBCKU N
WHAYCTPUATHU NPUNOXEHUS.

CI'IEL[VIBHHVI KOHCTPYKTUBHMW efIeMeHTU OCUrypsaBaTt Ha Ta3u nomna cno-
co6HoCTTa Aa NoAgAbpXXa NOCTOAHHO HanAraxe.

BbTpe B pesepBoapa noa HansraHe (11) uMa rbBKaB pesepsoap, CbAbp-
Kalll TeYHOCT. ['bBKaBHUTE CTEHU HA YMEHWsi Pe3epBoap ca U3NOXeH! Ha
Bb3AYLIHO HanAraxe.

Korato JBUraTeNaT e BK/YeH, noMnaTa 3anoysa Aa nojaBa TEYHOCT B
ryMeHus pesepBoap, 3a fia 0 HambfHW NocTeneHHo. EAHOBpeMeHHO ¢
TOBa Bb3JyXbT BLTPE B pesepsoapa nog Hansaraxe (11) ce HarHetssa u
KOraTo ce JOCTUrHe ONPefenieHa CTORHOCT Ha HanaraHeTo (B 3aBUCUMOCT
oT dabpuyHo 3afafeHara CTOMHOCT), ABUraTeNaT Ha rnomnara we 6bae
CrpsiH OT aBTOMaTHyHUs npesktousaren (10).

TeuHocTTa B pe3epBoapa e Nojj Hanaraxe (Cb3jjaieHo OT Bb3/lyXa, Cb/ib-
pXall ce B peepBoapa v /ie/icTBall BbPXy bBKaBUTe CTEHU Ha pesep-
BOapa), KOeTO M3UCKBA paboTaTa Ha BojHaTa cuctema. [lokaTo Bojata
Cce 13T04Ba OT pe3epBoapa (T.e. KOraTo BOfJHUTE KpaHOBE Ca OTBOPEHU

H.), HansiraHeTo BLTPE B ryMeHWUsi Pe3epB0ap, KakTo U BLTPE B Pe3epBo-
apa nop Hansraxe (1 15) napa. Ako Hansraxeto cnagHe ¢ 1,4 6apa, aBToma-
TUYHUAT NpeBkatoyBaTen (10) BKtOYBa OTHOBO ABUraTens Ha nomnata u
nomnara 3anoysa /a U3nomrBa BOAa B CUCTEMATa, /J0KaTO aBTOMAaTUYHM-
AT npeskntoyBaten (10) ce 3ajeiicTBa OTHOBO (KaTo MO TO3W HAYMH CNu-
pa iBuratens).

¢ Tasn npouenypa ce usBbpliBa MHOIOKpPaTHO, Kato no TO3U Ha4yuH
no3sosifiBa Aa ce nogabpxa HEOGXOFLVIMOTO HanArasHe BbB BOAO-
npoBOAHaTa cuctema.

0 Ao nomnara e cBbp3aHa KbM CUCTEMaA NOA HansraHe, CbAabpxalya
Lpyro YCTpoiCTBO 3a MOBMLIABAHE Ha HansraHeto, TpsibBa Aa ce
WMa npefBsug, Ye CblLeCTBYBALLOTO HaNiAraHe B Tasu CUCTeMa U Ha-
NAraHeTo, Cb3fAafieHo OT Nomnara, ce cymupar. 06uiata cToiHocT
Ha HansraHeTo He Tpsi6Ba Aa HaBuiwaea 10 6apa.

& 3ABENEXKA

Mpean Aa uanonssate BOAHATA CTaHLWSA, MPOYETETE BHUMATENHO BCUY-
KM MHCTPYKLMK 3a 6830MaCHOCT ¥ eKcrnoarauus Ha nomnara. Camo cneg
KaTo MpoYeTeTe Tean MHCTPYKLMK, Le MOXeTe Aa M3nonssate 6esonac-
HO 1 HaAEXAHO BCUYKM (BYHKLMM HA BOJHATa CTaHuus. TpsbBa Aa cna-
3BaTe BCUYKN MECTHY Pa3nopeA6u, KOUTO ca B cUia BbB Bawwarta CTpa-
Ha. Tesu pasnopen6u ca B cuna 3aefHo C NOAPOBHOCTUTE, NOCOYEHN B
TE3U MHCTPYKLUK.

A BHUMAHME!

AKo Le nsnonasare nomnara B 61M30CT 0 6acCeiHU UIN rPagUHCKK ese-
pa, UK B TAXHATA 3alyUTHA 30Ha, eNeKTPUYecKara Mpexa TpsbBa 4a 6bae
060py/iBaHa C NpeKbeBay.

BopHara cTaHuus He Tpsi6Ba Aa ce M3Non3Ba, ako MMa xopa B 6aceiiHa
WNK rpaguHcKoTo e3epo! Chblyo Taka He si M3noN3BaiiTe, ako B GaceiiHa
WNW rPafiMHCKOTO e3eP0 MMa PUGH UNK APYrU XUBHM ChLLECTBA.
MoTonsiemarta nomna e npoeKTUpaHa Aa usnomnea Bofa C MakCcumasnHa
Temnepatypa 35 °C.

Momnarta He TpA6Ba Aa ce U3M0N3Ba 3a APYrM TEYHOCTH, OCOBEHO MOTOP-
HW Macna, NOYNCTBALLM NPenapaTv 1 ApYrv XUMUYECKU NpoayKTm!

MOHTAX

WHcTanvpaiite 060pyABaHETO BbPXY TBbPAA U paBHa NOBBPXHOCT. Mom-
nata Tps6ea Aa Gbje PasnonoxeHa Bb3MOXHO Haii-61130 40 HUBOTO Ha
BOAATa, HO Ha 6e30MacHO PascTosHHe.

PesepBoap nop Hansrane

3a fia ce ocurypu npaBuIHO GYHKLMOHNPaHe Ha 060pyABaHeTo, Tps6Ba Aa
ce noa/Abpka 06paTHO Hansrake ot okono 1,4 6apa BbTpe B pesepoapa
nop Hansrae (11). AKo MMa Cnaji Ha HanAraHeTo B pe3epBoapa, CBbpxKe-
Te MOMNa UK KOMMPecop 3a aBTOMOBUIIHU YMU KbM KnanaHa 3a CBpb-
xHansrawe (13) 1 komnpecupaiite Bb3ayxa, J0KATO HaNAraHeTo BLTPE B
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pesepBoapa 3a HansraHe (11) ce BbpHe [0 XEeNaHoTo HUBO, HEOBXOAUMO
3a BOJOCHaBAMTeNHATa CUCTEMA fia ONepUpam.

CBbp3BaHe Ha CMyKaTeNH!s Mapkyy (He e BK/IOYeH B onakoskarta) [F1]

[lnameTbpbT Ha CMyKaTenHus Mapkyy He Tpsi6sa Aa 6be no-Manbk ot
BXOfiHUSA OTBOP (4).

BXoAAwWMAT 0TBOp € CHabfeH ¢ 1" BbTpelHa pe36a. 3aBuiiTe cmykaten-
HWA MapKyy C BbHIIHA pe3ba 1" KbM 0TBOPA.

B Kpas Ha CMyKaTenlus Mapkyy BUHaru TpAGBa Aa ce MOHTMpa Bb3Bpa-
TeH knanaH. [F2] (c). Bb3spaTHuaT knanak (C) e TN knanaM, KOWTO no-
3B0/1SIBA HA TEYHOCTTA fa TeYe CaMo B eJHa NOCOKa, 3a Aa NpeaoTBpa-
TI 06paTeH NoTOK.

CMyKaTesHUAT Mapkyy Tpsbea Aa 6bAe MOHTUPAH C NIEK HaKIOH KbM
BXOAHMS OTBOP, 3a Aa Ce NPeA0TBPaTH 06pa3yBaHETO Ha Bb3AYLIHN Me-
Xypu. MapKyybT Tpsi6Ba Aia € pasyMHO Ab/br. AKO MapKyybT e TBbpAE Ab-
JTbr, TOM MOXE YaCTUYHO f4a Ce 3aAbPXKM Ha MOBBPXHOCTTA, KOETO BOAN A0
noBpeAa Ha nomnara. MpaBunHaTa MHCTanaums Tpsa6aa Aa U3rnexaa Toy-
HO KaKTo Ha durypa F2. YBepeTe ce, ye Bpb3akaTa Ha CMyKaTeNHUA MapKyy
€ HaMbIHO XEPMETUYHa; TOBA Lye NPeAoTBpaTH 06pa3yBaHETo Ha 3aTBO-
peHu Bb3AYLWHU AXO60BE U Lye OCUTypU HOpManHa paboTa Ha 060pyABa-
HeTo. YBepeTe Ce, Ye CMyKaTeNHUAT MapKyy e Hamb/IHO XEPMETUYEH U Ha-
Mb/HO MOTOMEH BbB BOAA.

MpenopbynTenHo e Aa U3non3Bate CMykateneH Mapkyy, o6opyasaH ¢
Leaka.

Csbpasaue Ha u3xoAALW A MapKy4

[nameTbpbT Ha U3XO[HUS MapKyy TpsibBa Aa 6bje M36paH Taka, Ye fa
CbOTBETCTBA Ha [196VIT3 W HansAraHeTto, U3UCKBaHW B TOYKUTEe 3a NnojaBa-
He Ha Boja.

WN3XopHMAT MapKyy e CBbp3aH KbM arperata ¢ 1" XeHcka pes6a (He e
BK/IlOYEHa B OI'IaKOBKaTa), KOATO Tpﬂ6Ba Aa ce 3aBUHTU KbM U3XOAHUA
otBop ¢ pes6a (1). [F3]

MpenopbynuTenHo e Aa WHcTanupate BbaspateH knana [F2] (b) (He e
BK/IIOYEH B ONaKOBKaTa) Mexay u3xoaHus oteop (1) u cnupatenHus Bex-
TIN, 3a A perynupare Ae6ura (a), 3a 4a NpefoTBPATUTE NosiBATa Ha onac-
HU BOAHW yAapyu B Cnyyai, Ye Ha BHe3arHo cnupaHe Ha nomnata. Tasu
MApKa e 3a4b/KUTe/IHa, aKo BUCOYMHATA Ha U3XBDP/IEHUA BOAEH cTbn6
HaaBuwasa 20 M.

Mb/IHEHe -

& BHUMAHHE!

He nyckaitte BogHaTa CTaHLMA B €KCNa0aTaLus, OCBEH ako nomnara He e
HaBOJHEHa, 3a fja NPe0TBpaTUTe 6/I0KMpaHe Ha ABUraTeNs B pe3ynTar Ha
pasTonsiBaHe Ha YacTuTe My 3apaau pa6oTa Ha Cyxo.

& BHUMAHME!

Momnarta Tpsi6Ba Aa Gbjle HaBOAHEHA MPeAn MyckaHe B eKcrioaTaLys.
He nyckaiiTe BofHaTa CTaHLMA B eKCMN0aTaLys, OCBEH ako He e Mb/Ha
¢ Boga!

Mpean fa cTapTupaTe NOMNaTa, HaMbAHETE §i HAMbJIHO C YUCTa BOAA Npe3
0TBOpa 3a 3aXpaHBaHe/06e3BbaaywWaBaHe (3).

Pa3BuiiTe Tanata Ha 0TBOpa Ha Tpb6aTa 3a Nb/HEHe (2) U HanbiHeTe NOM-
nata ¢ BoAa. MoxeTe Cblyo fa HaNbAHUTE NOMMaTa AUPEKTHO Npe3 n3-
XOAHUA 0TBOP.

Cnep ToBa 3aBuiiTe 06paTHO TamaTa Ha OTBOpa Ha TpbGaTa 3a MbAHEHe
(2).

Ha noMnata

MbpBOHayanHaTa NpoLeAypa 3a MblHeHe Ha nomnata Tpabea Aa ce no-
BTapsi BCEKY MbT, KOraTo 060PyABaHETO He € 610 U3NoN3BaHO 3a NPOAb-
JKUTENEH NEPUOZ OT BPEME UM KOraTo B CUCTEMATa NonagHe Bb3AyX.

A 3ABEJIEKA

YBepeTe Ce, Ye NOMNaTa € HaMbJHO HAaBOAHEHA MO UsnaTa AbMXUHA Ha
CMyKaTesHNs MapKyy.

BBbBEXXAHE B EKCIJIOATALLUA

3a BKNlOYBaHe

CB'bp)KETe NpaBUIHO CMYKaTe/IHMA U U3XOAALLINA MapKyy.

HanbnHeTe kopnyca Ha nomnata ¢ BoAa Nnpe3 0TBOPaA 3a Mb/HEHe, CNej
KaTo CTe pa3BuAN npobkarta.

0TBOpETE U3XOAHUTE TPBOU.

CBbpxete aaxpaHBamMﬂ Kaben v nocTaBete NpeBK/YBATENS B NONOXKE-
Hue “BKJIOYEHO".

MpovepypaTa Ha 3aCMyKBaHE LLE 3an0YHe aBTOMATUYHO.
3a usKknioysane

lMocTaseTe npeBkntoyBatens B nonoxeue ,V3KTIOYEHO".




A BHUMAHME!

MbpBOHaYanHaTa npolieaypa 3a 3ambiBaHe Ha NoMnaTta TpAGBa Ja ce no-
BTaps BCEKM MbT, KOrato 060pyABAHETO He e 61UN0 U3MN0N3BaHO 3a NPOAb-
MXKUTENEH NepUop OT BPEME UW KOraTo B CUCTEMATa NONajHe Bb3afyX.

W3uckea ce pa6otaTa Ha arperata Aa 6bjie npoBepeHa v npobnemute fa
6bjaT OTCTPAHEHN HaBPEME, 3a Ja Ce VAW XUBOTA Ha arperata v fa
Ce NoBULLIK HeroBaTta ed)EKTVIBHOCL

NOALPBXXKA U CbXPAHEHUE
& BHUMAHME!

Mpeau fa 3anoyHeTe Kaksato M ja e pa6ota no camoTo 060pyABaHe,
MOnS, U3KNYeTe 3axpaHBalmsa Kaben oT KOHTaKTa.

KakTo 06opyABaHeTo, Taka W BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU TpsibBa Aa ce
NOAABPKAT YUCTU. PeSOBHOTO NOYMCTBAHE U MOAAPbBXKA Lie rapaHTupa
e(eKTUBHOCT W Le YABIKM KNUBOTA Ha 0GOPYABAHETO.

Ako 06opyaBaHeTo ce NoBpeAw, AOpU ako NPOM3BOACTBEHATA NpoLesay-
pa e 61na CTPUKTHO CMaseHa v e HanpaseH NocneABaLy CTPOr TECT, MOIS,
PEMOHTUpaiiTe 060pPyABAHETO B OTOPU3UPAHUA CEPBU3EH LIEHTBP Ha Ba-
LINA KNUEHT.

ﬂp'b)KTe BCUYKKN FaﬁKM, 60n1TOBE 1 BUHTOBE 3aTerHatu. ToBa Lie ocurypu
ycnoBus 3a 6esonacHa pa6oTa Ha 060pyABaHeTo.

0T cbobpaxeHns 3a 6e30MacHOCT CMeHeTe U3HOCEHUTE UK NOBPEAEHM
yacTu.

BuHaru nanonssaiite camo OPUTUHANIHW pe3epBHU YacTu. Yactute, KOUTO
He ca OCTaBeHN OT NPOU3BOAUTENA, MOXE Aa He Ca C NOAXOAAL pasMmep
W fa NPUYNHAT HapaHaBaHe.

M3nckea ce 060pyABaHETO Aa Ce CbXPaHsBa B CyX0 MOMELLEHNe, Hefo-
CTBIMHO 3a flela ¥ Ha 6e30MacHo PascTosiHWe OT BCAKAKBU 3ananumMiu Ma-
Tepuanu.

BbHLWHUTE MOBBPXHOCTK TPSBBA Aa Ce MOYMCTBAT C MeKa YeTka U nap-
ye nnat. He u3non3gaiite pasTBOPUTENN UM NOAMPALLM NAcTU. Beuuku
3aMbpcsABaHNs TPps6BA Aa 6bAAT OTCTPaHeH!. 060PyABAHETO MOXe Aa Ce
NOBPEAY OT 3aMPb3BaHE, OCBEH aKO LsiiiaTa TEYHOCT He e n3ToueHa. 060-
pyABaHeTo TPABBa Aa Ce CbXpaHsiBa B CPEAa, KbAETO Temrepatypata He
napa noj ToYKaTa Ha 3aMpb3BaHe.

OTCTPAHAABAHE HA HEU3MPABHOCTU

HEU3MPAB- MPOBEPKA (Bb3MOXHH PELWIEHUE

Momnara He e

HaBOAHEHa NPaBUIHO.
CMyKaTesHUAT MapKyy
He & HAaBOAHEH unu e

MomnaTta He = YaCTMYHO NnasaLl.

3acMyKBa CMyKaTeNHUAT MapKyy
BOjaTa. € C HejocTaTbyeH
[LvameTbp.
Bb3BpaTHUAT KnanaH
unu duntpute ca
6nokupaHm.
gmykatenHaTa Tpbba e
nokupaHa. lbrekara e
Moumnara MSHOC(EHa unm
u3nomnea | ¢
HepocTaTh- | ioKWpaka.
yeH o6em [nameTbpbT Ha
Bona CMyKaTenHus
. Tpb6onpoBoa e
He/I0CTaTbYeH.
[Ouadparmara Ha
gl?mg‘?;g ﬁe pasWMPUTENHNSA Cbf €
uakmioya  oBPeAeHa.
Tevpae Hansraneto B
e pasLMPUTENHNSA Cbf €
. TBbPAE HUCKO.
lpoBepeTe panu
Momnara nomnara v

BubpMpa M e TpbOOMPOBOAMTE Ca

LyMHa, 3paBO 3aKpeneHu.
Koraro KaBwTauus B nomnara.
pa6otu. MNomnata e
npeToBapeHa.
YTUIU3UPAHE
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HanbnHeTe nomnara ¢ Boga
1 06bPHETE BHUMaAHME Ha
BCAKAKBM U3TUYAHNS Ha
Bb3AyX, KaTo pasBueTe
JAeaepupaluara kanayka.
HaBogHeTe cMykaTenHus
Mapkyy. YBeperte ce, ye
HUKOS 4acT OT CMyKaTenHus
MapKyy He e Ha
NoBbPXHOCTTa. CMeHeTe
Tpb6ara ¢ Apyra C no-ronsm
anamerbp. lloyucrere
(bunTbpa, a cblo n
Bb3BPATHMSA KNanaH, ako e
HEo6X0AMMO.

Mouuncrete CMyKaTtenHata
Tpbba. OTcTpaHeTe
3anylwBaHeTo Ui cMeHeTe
U3HOCEHUTE KOMMOHEHTH.
CMeHeTe ¢ Tpb6U C No-ronsm
AnameTbp.

CMeHeTe guadparmara B
0TOpU3MPaH CEPBU3EH
LeHTbp. Cb3paiTe HansraHe
B paswwmMpuTenHnsa cba Ao 1,6
+;0,2 6apa (Bwx naparpad
3).

Secure any loose parts.
3akpeneTe BCUUYKM
pasxnabeHu yacTu.
Hamanete BucounHata Ha
3aCMyKBaHe Unu npoBepeTe
HaMansBaHeTo Ha
Hanaraxeto. Moxe paa e
NoNe3Ho Aia OrpaHnuuTe
npuToKa.

MHCTPYKLIN N UHOOPMALIUA OTHOCHO U3XBBLPIAHETO
HA U3M0JI3BAHW OMAKOBBYHN MATEPUATIU

V|3XB'bpl'|eTe WU3Non3BaHWA OMakoBbYeH MaTepuan Ha MACTO,
npeAHasHayeHo 3a OTNaAbLy BbB BalaTa 06LMHa.

— YpeAbT M HeroBuTe akcecoapu ca NPOU3BEAEHU OT PasnnyHu
c € matepuanu, Hanpumep MeTan 1 nnacTMaca.

3aHeceTe NOBPeAiEHNTE YaCTH B LIEHTbP 3a peLukiupane. Monu-
TaiiTe B CbOTBETHOTO AbP)XaBHO BEAOMCTBO.

Tosu ypeps oTroBapsi Ha BCUYKM OCHOBHUM U3UCKBAHWSA Ha CbOTBETHUTE AN-

pekTuBK Ha EC.

HOCT NPUYKMHK)
CMeHeTe npegnasutenuTe,
Cren Mposepere aKo ca uaropenu. M3vakaiite
CTapTUpaHe = enekTpuyeckarta ;:ﬂ?;ﬁg;ﬁ”ﬂ;"ﬁfskam
ABUraTensT  Bpb3Ka. YBepeTe ce, ye flpoBepeTe npuuuHaTa
He ce. MOTOPBT € 3aXpaHeH. KOSITO 10 € NpHIHIAA, 1 A
sageiictea | [poBepeTe 3aWuTaTa. (oo oty ErnER A
1 HAMa BbaMoxHa HamecaHa | P - '
aByK. TepMUdHa 3T, OBTapAHETO Ha noBpejaTa
03HayaBa, Ye uMa Kbco
CbeIMHeHUe Ha ABuratens.
lMpoBepete
Cnep 3axXpaHBaLLoTo OTCTpaHeTe BCAKO
3ananBaHe  HarpexeHue. MeXaHWYHO CbNPOTUBNEHME.
asuratenst  loTbpcete 6nokupaHe  OTCTpaHeTe kanaykara ¢
He BbPTH, Ha nomnara unu nomoLLTa Ha NPefoCTaBeHus

MpomeHy B TeKCTa, AnU3aiiHa 1 TEXHUYECKHTE crieyndukaLmm Morat aa 6b-
JAart HanpaseHu 6e3 Npeau3BeCTUe U HUE CU 3ana3Bame NpaBoTo Aa npa-
BUM TE3U NPOMEHMU.

HoceuyyBa  pBuratens. [poBepeTe  MHCTPYMEHT U 3aBbpTETE
3BYK. Janu BanwT e Bana c oTBeprka.

6nokupan.

YBepere ce, ye

3axXpaHBalLoTo

HanpexeHve e
'g':ggf;e"m pocTatbyHo. Mposepete  OnuTaiite ce Aa npemaxHeTe
L Nanu uma TbpKaHe NPUYUHUTE 33 TbPKaHETO.

. MEeXAY NOABUXHUTE U
HEMoOABIXHUTE
KOMMOHEHTH.

CZ|CESKY
CERPADLO PROUDOVE S TLAKOVOU NADOBOU
PN25
MANUAL
Technické specifikace
Model PN25
Napéti/frekvence, V/Hz 220-240/50
Vykon, W 750
Maximalni ¢erpaci objem, W 50x
Maximalni vyska dodavky, m 40
Maximalni hloubka ponoru, M 9
Maximalni teplota média, °C 35

PRO-CRAFT



I

Délka napéjeciho kabelu 360,75mm2x1,5m

Pripojeni hadice - sani 1" vnéjsi zavit
Pripojeni hadice - vystup

Popis (Vykres 1)

1. Vystupni otvor - zavitové 7. Hlavni vypina¢
pripojeni s vnitfnim zdvitem 1" 8. Vétraci otvory

2. Zastrcka napajeciho/ 9. Indikator tlaku

odvzdusiovaciho otvoru L L
3. Odvzdusiiovaci otvor 10. Automaticky tlakovy spina¢
11. Tlakové nadrz

4. Vystupni otvor - zavitové e
pripojeni s vnitfnim zavitem 1" 12. Vyztuzend hadice
13. Pretlakovy ventil

5. Vypoustéci zatka
6. Vypoustéci otvor

1" vnéjsi zavit

Dékujeme vdm za zakoupeni tohoto Cerpadla. Pfed pouZitim si prosim

OBECNE BEZPECNOSTNI PREDPISY

Dulezité upozornéni k bezpecnosti

Vgrobek peclivé vybalte a dbejte na to, abi/(ste nevyhazovali zadné casti
obalu, dokud nebudou v$echny ¢asti identifikovany.

Prectéte si vSechna varovani a pokyny. Nedodrzeni varovani nebo pokyni
mize mit za nésledek Uraz elektrickym proudem, poZar a/nebo vazné
zranéni.

& POZOR!

Chrante se ped trazem elektrickym proudem!
Baleni

SpotiebiC je v obalu, ktery je navrzen tak, aby nedoslo k jeho poskozeni
béhem prepravy. Taska je zdrojem, a proto ji Ize recyklovat.

UZivatelska pfirucka

Pred prvnim pouzitim Cerpadla si prectéte nasledujici bezpe¢nostni pokyny
andvod k pouziti. Zjistéte vSechny podrobnosti a sprévné pouziti jednotky.
Uzivatelskou pfirucku uloZte na bezpe¢ném misté, kde ji snadno najdete
pro budouci pouziti.

A POZNAMKA

Pokud spotfebi¢ predavate nékomu jinému, ucinte tak spolu s timto
navodem k pouziti.

Ujistéte se, Ze spotiebiC pouzivate spravné, a to podle pokynli v dodaném
navodu k pouziti. UZivatelskd pfirucka obsahuje také névod k obsluze,
drzbé a opravam.

Elektricka bezpecnost

Cerpadlo Ize pripojit k libovolné sitové zasuvce, ktera je vybavena v souladu
s témito predpisy. Zastrcka musi byt napajena ze sité 220-240 V ~ 50 Hz.

& POZOR!

Dulezité pro ochranu vasi osobni bezpecnosti. Pied prvnim spusténim
nového ponorného cerpadla nechte odbornikem zkontrolovat nasledujici
polozky:

0 Uzemnéni

0 Neutralni vodi¢

O Pouzity jistic musi spliiovat normy energetické bezpecnosti a musi
byt pIné funkéni.

O Elektrické pfipojeni musi byt chrdnéno pred vlhkosti.

0 Pokud hrozi riziko zaplavent elektrické pipojky, je nutné ji premistit
vyse.

O Za vSech okolnosti zabraiite cirkulaci korozivnich kapalin a hrubych
materidlll.

¢ Cerpadlo musi byt chrénéno proti zamrznuti.
¢ Cerpadlo musi byt chranéno proti provozu bez vody.

O Zabranit détem v pfistupu k c¢astem cerpadla pfijetim vhodnych
opatfeni..

Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za nehody nebo $kody vzniklé v
dusledku nedodrzeni pokynG uvedenych v tomto navodu.

NAVOD K POUZITI

Utel pouziti

PRO-CRAFT

O Toto zafizeni je uréeno k pouZiti v zavlaZovacich a postfikovacich
systémech pro zelené plochy, zahony a zahrady a k zavlazovani
zahonl postiikem. Tato zahradni zavlaZovaci stanice umoziiuje
udrzovat tlak v hadici, coz umoziiuje pouzivat zafizeni také jako
soucdst vodovodnich systémidi, zejména ke zvy§ovani a naslednému
udrzovani tlaku v téchto systémech apod. Cerpadlo Ize nechat
zapnuté i po delsi dobu, po uréitou dobu.

¢ Cerpaci stanice neni uréena k Gerpani pitné vody.
0 Neni urcen pro komercni, obchodni nebo priimyslové pouziti.

O Specialni konstrukcni prvky umoziuji tomuto cerpadlu udrzovat
konstantni tlak.

0 Uvnitf tlakové nadrze (11) se nachdzi zasobnik pruzné kapaliny.
Pruzné stény pryzové nadrze jsou vystaveny tlaku vzduchu.

O Po zapnuti motoru zaéne Cerpadlo Cerpat kapalinu do gumového
zésobniku a postupné jej pIni. Soucasné se stlacuje vzduch v tlakové
nadobé (11), a kdyz tlak doséhne urcité hodnoty (v zévislosti na
nastaveni z vyroby), automaticky spinac (10) zastavi motor cerpadla.

0 Kapalina v nadrzi je pod tlakem (vytvafenym vzduchem v nadrzi
pusobicim na poddajné stény nadrze), ktery je nutny pro provoz
vodarny. Béhem vypousténi vody z nadrze (tj. pii otevienych
vodovodnich kohoutcich apod.) klesa tlak v gumové nadrzi i v
tlakové nadobé (11). Pokud tlak klesne o 1,4 atmosféry, jistic
(10) opét spusti motor ¢erpadla a Cerpadlo zacne Cerpat vodu do
systému, dokud jistic (10) opét nevypne (takze se motor zastavi).

0 Tento postup se mnohokrat opakuje, aby se udrzel pozadovany tlak
ve vodovodnim systému.

¢ Pokud je cerpadlo pfipojeno k tlakovému systému, ktery obsahuje
dalSi posilovac tlaku, je tfeba vzit na védomi, ze stévajici tlak v
systému a tlak vytvoreny cerpadlem se s¢itaji. Celkovy tlak nesmi
prekrogit 10 atmosfér.

& POZNAMKA

Pred pouzitim Cerpaci stanice si peclivé prectéte vSechny bezpe¢nostni
a provozni pokyny k cerpadlu. Pouze po precteni tohoto névodu budete
moci bezpecné a spolehlivé pouzivat vsechny funkce Cerpaci stanice
vody. Musite dodrZzovat vSechny mistni pfedpisy platné ve vasi zemi. Tyto
predpisy plati spole¢né s informacemi uvedenymi v téchto pokynech.

POZOR! Pokud budete cerpadlo pouzivat v blizkosti bazéni nebo
zahradnich jezirek nebo v jejich okoli, musi byt napéjeni vybaveno jisticem..
Cerpaci stanice se nesmi pouzivat, pokud jsou v bazénu nebo zahradnim
jezirku lidé! Nepouzivejte jej také, pokud jsou v bazénu nebo zahradnim
jezirku ryby nebo jina zvifata.

Ponorné ¢erpadlo je urceno k ¢erpani vody o maximalni teploté 35 °C.
Cerpadlo se nesmi pouzivat pro jiné kapaliny, zejména motorové oleje,
Cistici prostredky a jiné chemické produkty!

INSTALACE

Zafizen instalujte na pevny a rovny povrch. Cerpadlo by mélo byt umisténo
co nejblize k hladiné vody, ale v bezpeéné vzdalenosti.

Tlakova nadrz

V tlakové nadobé (11) musi byt udrzovan protitlak pfiblizné 1,4 baru, aby
zafizeni spravné fungovalo. Pokud tlak v tlakové nadobé klesne, pfipojte
k pretlakovému ventilu (13) cerpadlo nebo kompresor vozidla a vytvarejte
tlak vzduchu, dokud se tlak v tlakové nadobé (11) nevrati na pozadovanou
troven potfebnou pro zasobovani vodou.

Pfipojka saci hadice (neni soucdsti sady) [F1]
Prdmeér saci hadice nesmi byt mensi nez vstupni otvor (4).

Vstupni otvor md vnitini zavit 1". Na vstupni otvor nasroubuijte saci hadici
s vnejsim zavitem 1".

Na konci saci hadice musi byt vzdy namontovan zpétny ventil. [F2] (c).
Zpétny ventil je typ ventilu, ktery umoziiuje pritok kapaliny pouze jednim
smérem, aby se zabranilo zpétnemu toku.

Saci hadice by méla byt instalovana s mirnym sklonem smérem ke vstupu,
aby se zabranilo vzniku vzduchovych kapes. Hadice musi byt dostatecné
dlouhd. Pokud je hadice pfili§ dlouha, mize se ¢astecné vznaset a zpdsobit
poruchu éerpadla. Spravna instalace by méla vypadat jako na obrazku F2.
Ujistéte se, ze pfipojeni saci hadice je dokonale tésné; zabrénite tak vzniku
vzduchovych uzavérd a zajistite normalni provoz zafizeni. Ujistéte se, Ze je
saci hadice zcela tésna a zcela ponofena ve vodé.

Doporucujeme pouzivat saci hadici se sacim sitkem.

Pripojeni vystupni hadice

Prdmeér vystupni hadice by mél byt zvolen tak, aby odpovidal pozadovanému
pritoku a tlaku v odbérnych mistech.

VYstupnl' hadice se k jednotce pfipojuje pomoci $roubeni s vnitfnim zavitem
1" (neni soucasti doddvky), které musi byt nasroubovéno na vystupni zavit.

Doporucujeme nainstalovat zpétny ventil [F2] (b) (neni sou¢asti dodavky)
mezi vystup (1) a uzaviraci ventil regulace pritoku (a), aby se zabranilo




nebezpecnému vodnimu rdzu pfi ndhlém zastaveni erpadla. Toto opateni
je povinné, pokud vyska vypousténého vodniho sloupce presahuje 20 m.
Primarni plnéni - pInéni cerpadla

POZOR! Nespoustéjte vodni stanici, pokud neni cerpadlo napusténo,
aby nedoslo k zadreni motoru v disledku roztaveni jeho ¢ésti v pfipadé
ndhodného chodu na sucho.

POZOR! Pfed uvedenim do provozu napliite ¢erpadlo vodou. Cerpaci stanici
nespoustéjte, pokud neni napInéna vodou!

Pred spusténim Cerpadla jej zcela napliite ¢istou vodou pfes vstupni/
odvzdusnovaci otvor (3).

Odsroubujte zatku pinici trubice (2) a napliite éerpadlo vodou. Cerpadio
miizete také plnit primo pfes vystupni otvor.
Poté nasroubujte zpét plnici zatku (2).

Pocatecni postup naplnéni cerpadla je tfeba opakovat vzdy, kdyz se
zafizeni delsi dobu nepouziva nebo kdyz se do systému dostane vzduch.

& POZNAMKA

Ujistéte se, Ze je cerpadlo zcela naplnéno vodou po celé délce saci hadice.
UVEDENI DO PROVOZU

Zapnuti

Spravné pripojte saci a vypoustéci hadici.

Po odsroubovani zatky napliite plast cerpadla vodou pies plnici otvor.
Otevrete vystupni potrubi.

Pfipojte sitovy kabel a nastavte prepinac do polohy "ON".

Odsavani se spusti automaticky.

Vypnout
Nastavte pfepinac¢ do polohy "OFF".

A UPOZORNENI

Postup pocatecniho napousténi je tfeba opakovat vzdy, kdyz se zafizeni
del$i dobu nepouziva nebo kdyz se do systému dostane vzduch.

Provoz jednotky je tfeba kontrolovat a véas odstranovat zavady, aby se
prodlouzila Zivotnost jednotky a zvysila jeji G¢innost.

UDRZBA A SKLADOVANI

POZOR! Pred zahdjenim jakékoli prace na samotném zafizeni odpojte
napéjeci kabel ze zasuvky.

Zafizeni i vétraci otvory (pokud jsou instalovany) musi byt udrZovany v
Cistoté. Pravidelné Cisteni a ddrzba zajisti UCinnost a prodlouzi Zivotnost
zafizeni.

Pokud zafizeni selZe i pfes pfisné dodrZovani vyrobniho procesu a ndsledné
diikladné testovani, obratte se na autorizované servisni stfedisko, které
zafizeni opravi.

Udrzujte vSechny matice, Srouby a vruty pevné utazené. Tim se zajisti
podminky pro bezpecny provoz zafizeni.

Z bezpecnostnich diivodi vyménte opotfebované nebo poskozené dily..
Vzdy pouzivejte pouze origindlni nahradni dily. Dily nedodané vyrobcem
mohou byt nevhodné a mohly by zplisobit zraneni, poskozeni nebo traz.
Zafizeni je nutné skladovat na suchém misté, mimo dosah déti a mimo
dosah hoflavych materiald.

Vnéjsi povrchy Cistéte mékkym kartacem a kusem latky. Nepouzivejte
rozpoustédla ani lestici pasty. VSechny necistoty musi byt odstranény.
Pokud neni veskera kapalina vypusténa, mize dojit k poskozeni zafizeni
mrazem. Zafizeni musi byt skladovano v prostredi, kde teplota nekleséa pod
bod mrazu.

CO DELAT ,KDYZ.."

ZKOUSKA (mozné

PROBLEM L iiciny) RESENI
Pokud jsou pojistky
- - Zkontrolujte elektrické prepalené, vyméiite je.
Pfi zapnuti piipojeni. Zkontrolute, Pockejte asi 20 minut, dokud
se motor 7da ie motor zapnuty motor nevychladne.
netoci a neni jeme pnuty. Zkontrolujte pficinu zévady a
<nr 524~ Kontrolni ochrana. m ;
slyset zadny Mo3Zné ruseni tepelné nechte ji odstranit.
zvuk. P POZNAMKA: Opakovand

ochrany. porucha znamena zkrat

motoru.
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Po Zkontrolujte napajeci

nastartovani napéti. Zjistéte, zda neni ~ Odstrante mechanicky odpor.
motor ¢erpadlo nebo motor Pomoci dodaného néstroje
netoci, ale ucpany. Zkontrolujte, sejméte kryt a Sroubovakem
ozyvé se zda nenf hfidel ocﬂjistéte hridel.

zvuk. zablokovana.

Zkontrolujte, zda je
napajeci napéti

:\)llb(:}g;r?]?m S dostatecné. Zkontrolujte gggrz&e se odstranit piciny
opotfebeni pohyblivych :
a pevnych soucasti.
. Napliite cerpadlo vodou a
Cerpadlo nebylo sprévné odsroubovanim
napusténo. Saci hadice  odvzdusSnovaci zatky
Gerpadio nebyla zaplavena nebo  zkontrolujte, zda nedochazi k
nevpsévé je castecné na hladiné.  Gniku vzduchu. Naplite saci
vodﬂ Saci hadice ma hadici. Ujistéte se, ze zadnd
: nedostatecny primeér. Cast saci hadice neplave.
Zpétny ventil nebo filtry  Vyméte trubku za trubku s
jsou ucpané. vetsim primérem. Vycistéte
filtr a pripadné zpétny ventil.
Cerpadlo Saci trubice je ucpana.  Vycistéte saci potrubi.
necerpa Béhoun Le opotfebovany = Odstrarite ucpani nebo
dostateéné  nebo zablokovany. vyméiite opotfebované
mnozstvi Priimér saciho potrubi je = soucasti. Nahradte jej
vody. nedostatecny. trubkou o vétsim pruméru.
Cerpadio se ~ Membréna expanzni Membrénu nechte vyménit v
pili§ ¢asto  nadoby je poskozena. autorizovaném servisu.
zapind a Tlak v expanzni nddobé  Expanzni nddobu natlakujte
vypind. je prilis nizky. na 1,6 +0,2 bar (viz bod 3).
Cerpadlo pfi ggf’gﬁ?osi' Zgﬁg? Zajistéte vechny volné dily.
chodu bezp einé up evnan Snizte vysku sani nebo
vibruje a Kav'i:;ace " éperpadlg zkontrolujte snizeni tlaku.
vydava hluk. Cerpadlo je pretizen. Omezte pritok.
LIKVIDACE
POKYNY A INFORMACE O LIKVIDACI POUZITYCH OBALOVYCH
MATERIALU
Pouzity obalovy material odevzdejte na uréeném misté ve vasem
mésté.

Spotiebic a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z riznych materidld,
c € napf. z kovu a plastu.

Poskozené dily odevzdejte do recyklacniho centra. Vyzadat si
informace od prislusného vnitrostatniho organu.

Tento pfistroj spliiuje vSechny zékladni pozadavky prislusnych sméric EU.

Text, design a specifikace se mohou zménit bez predchoziho upozornéni a
vyhrazujeme si prévo tyto zmeény provést.

SK|SLOVENSKY
PRUDOVE CERPADLO S TLAKOVOU NADOBOU
PN25
POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Technické Specifikacie

Model PN25
Napatie/frekvencia, V/Hz 220-240/50
Vykon, W 750
Maximalny cerpaci objem, I/min 50
Maximalna vyska dodavky, m 40
Maximalna hibka ponoru, M 9
Maximalna teplota média, °C 35

Dizka napajacieho kbla
Pripojenie hadice - sania
Pripojenie hadice - vystup

3G075mm2x1,5m
1" vonkajsi zavit

1" vonkajsi zavit

PRO-CRAFT
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Popis zariadenia (Kreslenie 1)

1. Vystupny otvor - zavitové 6. Vypustaci otvor
pripojenie s vnitornym S
4vitom 1" 7. Hlavn)(vyplnac

2. Zastrcka napajacieho/ 8. Vetraf:le Ty
odvzdusiovacieho otvoru 9. Indikétor tlaku

10. Automaticky tlakovy spinac
11. Tlakové nadrz

12. Vystuzena hadica

13. Pretlakovy ventil

3. Odvzdusnovaci otvor

4. Vystupny otvor - zavitové
pripojenie s vntitornym
zavitom 1"

5. Vypustacia zatka

Dakujeme vam za zakpenie tohto Cerpadla. Pred pouZitim si prosim
starostlivo precitajte cely tento dokument.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PREDPISY

Doélezité upozornenie k bezpecnosti

Vyrobok starostlivo vybalte a dbajte na to, aby ste nevyhadzovali Ziadne
Casti obalu, kym nebudu vSetky Casti identifikované.

Precitajte si vSetky varovania a pokyny. Nedodrzanie varovania alebo
pokynov moze mat za nasledok draz elektrickym prddom, poziar a/alebo
vazne zranenie.

& POZOR!

Chrénte sa pred trazom elektrickym pradom!
Balenie

Spotrebi€ je v obale, ktory je navrhnuty tak, aby nedoslo k jeho poskodeniu
pocas prepravy. Taska je zdrojom, a preto ju mozno recyklovat.

Uzivatel'skd prirucka

Pred prvym pouzitim cerpadla si precitajte nasledujice bezpecnostné

pokyny a navod na pouzitie. Zistite vSetky podrobnosti a spravne pouzitie
tky. Uzivatel'skd prirucku ulozte na bezpe¢nom mieste, kde ju l'ahko
te pre buddce pouzitie.

POZNAMKA
Pokial spotrebi¢ odovzdavate niekomu inému, urobte tak spolu s tymto

néavodom na pouzitie.

Uistite sa, Ze spotrebi¢ pouzivate sprévne, a to podla pokynov v dodanom
navode na pouzitie. UZivatel'skd prirucka obsahuje aj ndvod na obsluhu,
Udrzbu a opravy.

Elektricka bezpecnost

Cerpadlo je mozné pripojit k fubovolnej siefovej zésuvke, ktoré je vybavend
v stlade s tymito predpismi. Zastrcka musi byt napéjana zo siete 220-240
V ~ 50 Hz.

& POZOR!

Délezité pre ochranu vasej osobnej bezpecnosti. Pred prvym spustenim
nového ponorného Cerpadla nechajte  odbornikom  skontrolovat
nasledujtce polozky:

¢ Uzemnenie

0 Neutralny vodi¢

0 Pouzity isti¢ musi spiiiat normy energetickej bezpegnosti a musi byt

plne funkény.

Elektrické pripojenie musi byt chranené pred vihkostou.

Pokial’ hrozi riziko zaplavenia elektrickej pripojky, je nutné ju premiestnit
vyssi.

Za vsetkych okolnosti zabrénte cirkulacii korozivnych kvapalin a hrubych
materialov.

Cerpadlo musi byt chrénené proti zamrznutiu.
¢ Cerpadlo musi byt chranené proti prevadzke bez vody.

Zabranit detom v pristupe k ¢astiam ¢erpadla prijatim vhodnych opatreni.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za nehody alebo $kody vzniknuté v
dosledku nedodrzania pokynov uvedenych v tomto névode.

NAVOD NA POUZITIE
Ugel pouzitia
0 Toto zariadenie je urcené na pouzitie v zavlazovacich a

postrekovacich systémoch pre zelené plochy, zéhony a zahrady a
na zavlazovanie zédhonov postrekom. Této zéhradna zavlaZovacia

PRO-CRAFT

stanica umoziiuje udrziavat tlak v hadici, ¢o umoziiuje pouzivat
zariadenie aj ako sucast vodovodnych systémov, najmd na
zvySovanie a ndsledné udrZiavanie tlaku v tychto systémoch a pod.
Cerpadlo je mozné nechat zapnuté aj po dIhsiu dobu, po ur¢itd dobu.

¢ Cerpacia stanica nie je uréena na derpanie pitnej vody.
0 Nie je urceny na komercné, obchodné alebo priemyselné pouzitie.

¢ Specialne konstrukéné prvky umoziuji tomuto erpadlu udrziavat
konstantny tlak.

0 Vndtri tlakovej nadrze (11) sa nachadza zasobnik pruznej kvapaliny.
Pruzné steny gumovej nadrze su vystavené tlaku vzduchu.

0 Po zapnuti motora zacne ¢erpadlo Cerpat kvapalinu do gumového
zésobnika a postupne ho plni. Sicasne sa stld¢a vzduch v tlakovej
nadobe (11), a ked tlak dosiahne urcitd hodnotu (v zavislosti
od nastavenia z vyroby), automaticky spina¢ (10) zastavi motor
cerpadla.

¢ Kvapalina v nédrzi je pod tlakom (vytvéranym vzduchom v nadrzi
pdsobiacim na poddajné steny nadrze), ktory je nutny pre prevédzku
vodarne. Potas vypustania vody z nddrze (tj. pri otvorenych
vodovodnych kohdtikoch a pod.) klesa tlak v gumovej nédrzi aj
v tlakovej nédobe (11). Pokial tlak klesne o 1,4 atmosféry, istic
(10) opat spusti motor cerpadla a Cerpadlo zacne Cerpat vodu do
systému, kym istic (10) opat nevypne (takze sa motor zastavi).

¢ Tento postup sa mnohokrat opakuje, aby sa udrzal pozadovany tlak
vo vodovodnom systéme.

0 Pokial je cerpadlo pripojené k tlakovému systému, ktory obsahuje
dalsi posiliiovat tlaku, je potrebné vziat na vedomie, ze existujici
tlak v systéme a tlak vytvoreny cerpadlom sa scitaju. Celkovy tlak
nesmie prekro¢it 10 atmosfér.

A POZNAMKA

Pred pouzitim Cerpacej stanice si pozorne precitajte vSetky bezpe¢nostné
a prevadzkové pokyny k Cerpadlu. Iba po precitani tohto navodu budete
moct bezpecne a spolahlivo pouzivat vSetky funkcie Cerpacej stanice vody.
Musite dodrziavat vSetky miestne predpisy platné vo vasej krajine. Tieto
predpisy platia spolocne s informaciami uvedenymi v tychto pokynoch.

& POZOR!

Pokial budete ¢erpadlo pouzwat v blizkosti bazénov alebo zéhradnych
jazierok alebo v ich okoli, musi byt napéjanie vybavené isticom.

Cerpacie stanice sa nesmii pouzivat, pokial sii v bazéne alebo zdhradnom
jazierku ludia! Nepouzivajte ho tiez, pokial st v bazéne alebo zdhradnom
jazierku ryby alebo iné zvieratd.

Ponorné éerpadlo je uréené na cerpanie vody s maximalnou teplotou 35 °C.

Cerpadlo sa nesmie pouzivat na iné kvapaliny, najma motorové oleje,
Cistiace prostriedky a iné chemické produkty!

INSTALACIA

Zariadenie in$talujte na pevny a rovny povrch. Cerpadlo by malo byt
umiestnené o najblizsie k hladine vody, ale v bezpecnej vzdialenosti.

Tlakova nadrz

V tlakovej nddobe (11) musi byt udrziavany protitlak priblizne 1,4 baru, aby
zariadenie spravne fungovalo. Ak tlak v tlakovej nddobe klesne, pripojte k
pretlakovému ventilu (13) cerpadlo alebo kompresor vozidla a vytvérajte
tlak vzduchu, kym sa tlak v tlakovej nddobe (11) nevrati na pozadovant
Groven potrebnu na zédsobovanie vodou.

Pripojka sacej hadice (nie je sucastou sady) [F1]

Priemer sacej hadice nesmie byt mensi ako vstupny otvor (4).

Vstupny otvor mé vndtorny zavit 1". Na vstupny otvor naskrutkujte saciu
hadicu s vonkajs$im zavitom 1".

Na konci sacej hadice musi byt vzdy namontovany spatny ventil. [F2] (c).
Spatny ventil je typ ventilu, ktory umoZiuje prietok kvapaliny iba jednym
smerom, aby sa zabrénilo spatnému toku.

Sacia hadica by mala byt instalovana s miernym sklonom smerom k vstupu,
aby sa zabrénilo vzniku vzduchovych vreciek. Hadica musi byt dostatocne
dlha. Ak je hadica prili§ dlhd, moze sa Ciastocne vznasat a sposobit
poruchu Cerpadla. Sprévna inétaldcia by mala vyzerat ako na obrazku
F2. Uistite sa, Ze pripojenie sacej hadice je dokonale tesné; zabrénite tak
vzniku vzduchovych uzaverov a zaistite normélnu prevédzku zariadenia.
Uistite sa, Ze je sacia hadica Gplne tesna a tplne ponorena vo vode.

Odpori¢ame pouzivat saciu hadicu so sacim sitkom.

Pripojenie vystupnej hadice

Priemer vystupnej hadice by mal byt zvoleny tak, aby zodpovedal
pozadovanému prietoku a tlaku v odbernych miestach.

Vystupnd hadlca sa k jednotke pripdja pomocou Srébenia s vnidtornym
zavitom 1" (nie je sicastou doddvky), ktoré musi byt naskrutkované na




vystupny zavit.

Odportcame nainstalovat spatny ventil [F2] (b) (nie je sicastou dodavky)
medzi vystup (1) a uzatvaraci ventil reguldcie prietoku (a), aby sa zabranilo
nebezpecnému vodnému rdzu pri nadhlom zastavenj cerpadla. Toto
opatrenie je povinné, ak vyska vypustaného vodného stlpca presahuje 20
m.

Primarne plnenie - pinenie ¢erpadla

POZOR! Nespustajte vodnd stanicu, pokial nie je Cerpadlo napustené,
aby nedoslo k zadretiu motora v désledku roztavenia jeho ¢asti v pripade
néhodného chodu na sucho.

& POZOR!

Pred uvedenim do prevadzky napliite Cerpadlo vodou. Cerpaciu stanicu
nespustajte, pokial nie je naplnend vodou!

Pred spustenim cerpadla ho tplne napliite Eistou vodou cez vstupny/
odvzdusiiovaci otvor (3).

Odskrutkujte zatku plniacej trubice (2) a napliite éerpadlo vodou. Cerpadlo
mozete tiez plnit priamo cez vystupny otvor.

Potom naskrutkujte spat plniacu zatku (2).

PoCiatocny postup naplnenia Cerpadla je treba opakovat vzdy, ked sa
zariadenie dlhsiu dobu nepouziva alebo ked sa do systému dostane
vzduch.

& POZNAMKA

Uistite sa, 7e je cerpadlo tplne naplnené vodou po celej dizke sacej hadice.
UVEDENIE DO PREVADZKY

Zapnutie

Sprévne pripojte saciu a vypustaciu hadicu.

Po odskrutkovani zatky naplfite plast cerpadla vodou cez plniaci otvor.
Otvorte vystupné potrubie.

Pripojte sietovy kabel a nastavte prepina¢ do polohy "ON".

Odsévanie sa spusti automaticky.

Vypnit
Nastavte prepina¢ do polohy "OFF".
UPOZORNENIE

Postup pociatotného napustania je potrebné opakovat vidy, ked sa
zariadenie dlh$iu dobu nepouziva alebo ked sa do systému dostane
vzduch.

Prevéadzku jednotky je potrebné kontrolovat a véas odstrafiovat zévady, aby
sa predlZzila Zivotnost jednotky a zvysila jej G¢innost.

UDRZBA A SKLADOVANIE

POZOR! Pred zacatim akejkolvek prace na samotnom zariadeni odpojte
napéjaci kabel zo zasuvky.

Zariadenie aj vetracie otvory (ak su intalované) musia byt udrziavané v
Cistote. Pravidelné Cistenie a Udrzba zaisti Gcinnost a predizi zivotnost
zariadenia.

Ak zariadenie zlyhd aj napriek prisnemu dodrZiavaniu vyrobného procesu a
néaslednému dokladnému testovaniu, obratte sa na autorizovane servisné
stredisko, ktoré zariadenie opravi.

Udrzujte vSetky matice, skrutky a skrutky pevne utiahnuté. Tym sa zaistia
podmienky pre bezpecni prevadzku zariadenia.

Z bezpecnostnych dévodov vymerite opotrebované alebo poskodené diely.
Vidy pouzivajte iba origindlne nahradné diely. Diely nedodané vyrobcom
mozu byt nevhodné a mohli by sposobit zranenie, poskodenie alebo traz.

Zariadenie je nutné skladovat na suchom mieste, mimo dosahu deti a mimo
dosahu horfavych materidlov.

Vonkajsie povrchy Cistite mékkou kefou a kusom latky. NepouZivajte
rozptstadla ani lestiace pasty. VSetky necistoty musia byt odstranené.
Pokial nie je vSetka_kvapalina vypustend, moze dojst k poskodeniu
zariadenia mrazom. Zariadenie musi byt skladované v prostredi, kde
teplota neklesa pod bod mrazu.

Cocisoveisei [B°

LIKVIDACIA
ZKOUSKA (mozné
PROBLEM  ZKOT (

Pfi zapnuti it p Pockejte asi 20 minut, dokud
se motor g(rj'g-oéerrr‘l'(‘)éllf()zg"?ltjﬁe' motor nevychladne.
netoci a neni Jemo PNUYY. — Zkontrolujte pricinu zavady a
<o 5440w | Kontrolni ochrana. m p
slySet Zadny Mo2né ruien tepelné nechte ji odstranit.
zvuk. ochran P POZNAMKA: Opakovana
y- porucha znamend zkrat
motoru.
Po Zkontrolujte napajeci
nastartovani napéti. Zjistéte, zda neni ~ Odstraiite mechanicky odpor.
motor cerpadlo nebo motor Pomoci dodaného néstroje
netoci, ale ucpany. Zkontrolujte, s?’méte kryt a Sroubovakem
ozyva se zda neni hridel odjistéte hridel.
zvuk. zablokovand.
Zkontrolujte, zda je
431« Napajeci napéti 3 P
gﬁ}%;‘fz' S dostatecné. ZkontrquLte zggrz&e se odstranit priciny
opotfebeni pohyblivycl :
a pevnych soucasti.
) Napliite cerpadlo vodou a
Cerpadlo nebylo spravné = odsroubovanim
naguéténo. Saci hadice  odvzdusiovaci zatky
Gerpadlo nebyla zaplavena nebo  zkontrolujte, zda nedochdzi k
nevysava je Eastecné na hladiné.  dniku vzduchu. Napliite saci
=l Saci hadice ma hadici. Ujistéte se, ze zadnd
. nedostatecny prameér. ¢ast saci hadice neplave.
Zpétny ventil nebo filtry  Vymente trubku za trubku s
jsou ucpané. vetsim primérem. Vygistéte
filtr a pripadné zpétny ventil.
Cerpadlo Saci trubice je ucpand.  VyCistéte saci potrubi.
necerpd Béhoun je opotfebovany  Odstraite ucpani nebo
dostatecné  nebo zablokovany. vyméite opotfebované
mnozstvi Primér saciho potrubi je = soucdsti. Nahradte jej
vody. nedostatecny. trubkou o vét§im pruméru.
Cerpadlo se = Membréna expanzni Membrénu nechte vyménit v
piili§ ¢asto  nadoby je poskozena. autorizovaném servisu.
zapind a Tlak v expanzni nddobé  Expanzni nddobu natlakujte
vypind. je prilis nizky. na 1,6 +0,2 bar (viz bod 3).
Cerpadlo pii g]e'rst:zﬁosg' thlrﬁg? Zajistéte vechny volné dily.
chodu b pacio a potrup Snizte vysku sani nebo
vibruje a €zpecne upevneny. zkontrolujte snizeni tlaku.
vydava hiuk,  Kavitacev Cerpadle. g0 0 ol
¥ * | Cerpadlo je pretizené. ’
LIKVIDACIA
POKYNY A INFORMACIE O LIKVIDACII POUZITYCH OBALOVYCH
MATERIALOV
Pouzity obalovy materidl odovzdajte na urtenom mieste vo

Zkontrolujte elektrické

vaSom meste.

Spotrebic a jeho prislusenstvo st vyrobené z roznych materialov,
napr. z kovu a plastu.

Poskodené diely odovzdaijte do recyklaéného centra. Vyziadat si
informécie od prislusného vnitrostatneho organu.

Tento pristroj spifia vietky zakladné poziadavky prislunych smernic EU.

Text, dizajn a Specifikdcia sa _mozu zmenif bez predchadzajiceho
upozornenia a vyhradzujeme si pravo tieto zmeny vykonat.

RESEN{

Pokud jsou pojistky
prepalené, vyméite je.
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RU CE AEKJIAPALUA COOTBETCTBUA

M, Vega Trade Company Limited, kak 0TBETCTBEHHbIA NPOU3BO-
IuTeNb 3asBnseM, YTo CTpyiiHbIi Hacoc ¢ HanopHbIM 6akoM

TM Procraft: PN25

Mpon3BoAATCA CepuitHO 1 COOTBETCTBYIOT CNEAYIOWMM eBPONeiCcKUM Anpek-
TBaM, U U3roTaB/iMBalOTCA B COOTBETCTBMU CO CNeAytolUMN CTaHAapTaMu
WK CTaHAAPTU3MPOBAHHbIMU JOKYMEHTaMU: *

TexHuyeckas [OKYMeHTauus npepocTasnsetca komnaHuei: VEGA TRADE
COMPANY LIMITED, aapec.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/
F,No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. TPOU3BELEHO B KHP.

UA CE JEKJNIAPALLIA BIANOBIAHOCTI

Mu, Vega Trade Company Limited, Ak BianoBiaanbhmii BAPOGHYK
3asBNAEMO, L0 CTPYMEHEBMIA HAacoC i3 HamipHUM 6akom

TM Procraft: PN25

Bupo6nseTbea cepiliHo i BIANOBIAAE HAaCTYMHUM EBPONEiCbKUM ANPEKTUBAM
Ta BUPOBNAETHCA BIANOBIAHO AO TaKMX CTaHAAPTIB abo CTaHAapTU30BaHUX
NOKYMeHTax: *

TexHiyHa AoKyMeHTalif HajaeTbca komnanieto: VEGA TRADE COMPANY
LIMITED, agpeca: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5
Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. BIPOB/IEHO B KHP.

EN CE DECLARATION OF CONFORMITY

We, Vega Trade Company Limited, as the responsible manufacturer
declare Jet Pump with Pressure Tank

TM Procraft: PN25

Are of series production and confirm to the following European Directives and
are manufactured in accordance with the following standards or standardized
documents: *

Technical documentation has been supported by: VEGA TRADE COMPANY

LIMITED, add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo
Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. MADE IN PRC.

RO DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

Noi, Vega Trade Company Limited, in calitate de producator,
declaram Pompa jet cu rezervor

TM Procraft: PN25

Sunt fabricate in serie si confirma urmatoarele directive europene, sunt fabricate
in conformitate cu urmétoarele standarde sau documente standardizate: *
Documentatia tehnicd a fost sustinutd de: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
adresa: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

FABRICATE IN RPC.

BG AEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE

[leknapupame Ha CBOSi TMYHA OTFOBOPHOCT, Ye CTpyiiHa nomna ¢
pesepBoap 3a HansiraHe

TM Procraft: PN25

CbrnacHo AafeHOTO TeXHUYeCcKo onucaHue oTroBapsi Ha BCUYKW NPUNTOXUMU
W3NCKBaHWUA Ha ciefiHuTe AUPEKTUBU N XapMOHU3NUPaHWU CTaHAApTH, MPOAYKTa
0TroBapsa Ha cTaHjaprtuTe: *

TexHuyecka fokymeHTauus: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room
1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang
Innopark, Pudong, Shanghai.

03.06.2020 VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.. Room 1009, Distrii
Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong,
Shanghai. MPOU3BEAEHO B KUTAN.

BHOCWUTEN: Enedant Tync 00/, Aapec no peructpauus: bonrapus, 1799 Co-
dus, Mnagoct 2, 6n. 267A, BX. 2, eT. 4, an. 12. Agpec Ha cknapj v cepsu3: Ip.
boxypuuie, 6yn. ,EBpona“ 10, 2227, cknag N215.

CZ PROHLASENI O SHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, jakozto zodpovédny vyrobce
prohlasujeme, ze Cerpadlo proudové s tlakovou nadobou

TM Procraft: PN25

Jsou ze sériové vyroby a v souladu s témito evropskymi smérnicemi,a vyrobeny v
souladu s nésledujicimi normami nebo standardizovanymi dokumenty: *

Technicka dokumentace byla podporena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. VYROBENO V PRC.

CZECH REPUBLIC. IMPORTER VEGA TOOLS s.r.0.

Sidlo firmy: KfiZovnicka 86/6, Staré Mésto,110 00 Praha. Sklad a kanceldf:
Havlickova 261,80 02 Kolin.

Tel: +420 603 442 442 E-mail: info@vegatools.cz Web: www.procraft.cz

SK VYHLASENIE O ZHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, ako zodpovedny vyrobca
vyhlasujeme, Ze Pridové cerpadlo s tlakovou nadobou

TM Procraft: PN25

Su zo sériovej vyroby a v silade s tymito europskymi smernicami, a vyrobené v
stlade s nasledujdcimi normami alebo Standardizovanymi dokumentmi: *

Technickd dokumentacia bola podporend: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,

add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. VYROBENO V CLR.

- David WANG
Production Line Manager
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EN1S012100:2010

* 2006/42/EC EN 809:1998+A1:2009+AC:2010

EN 60204-1:2006+A1:2009+AC:2010
2014/35/EV EN 60335-1:2012+A13:2017
2014/30/EU EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010

EN 62233:2008+AC:2008
EN 60034-1:2010+AC:2010
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013




HanmeHoBaHue usgenus:

FAPAHTUIHbIA TANIOH

RU | PYCCKMUiA

Mogenb:

CepwmiiHblii Homep:

[laTta npoaaxu:

Mognuck npopasua:
CepwuiiHblii HOMep TanoHa:

TOBap nosny4yeH B UICNpaBHOM COCTOAHUMN, 6es BUAUMbIX I'IOBpe)K,ClEHVIVI, B NONHON KoMnnekTauuu, npoBepeH B MOEM NPUCYTCTBUN.
I'IpeTeH3vw| Nno KayecTBy TOBapa He UMeto, C yCNoBUAMU aKCnyaTalUu U rapaHTUNHOIO 06Cﬂy)KVIBaHMﬂ 0O3HAKOMJIEH U COrnaceH.

®UO0 nokynarens

Moanuckb nokynartens

OCHOBHBbIE MOJIOXXEHUA
* B TeyeHue BCEro rapaHTUHOrO CpoKa BRafesel uMeeT npa-
BO Ha GecnnaTHblit PEMOHT U3[}eNUs NPU HEUCTIPaBHOCTSIX, B
CNeACTBMM NPOM3BOACTBEHHBIX Ae(eKTOB (CIUCOK Henpous-
BOACTBEHHbIX AeeKToB npuseseH B MpunoxeHuu 1).

PEMOHT 1 cepBUCHOE 06CNYXMBAHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA B
TEYeHWe rapaHTUIRHOro CPOKa 3KCNTyaTaLmuu AOMKHbI NPOBO-
JNTbCS B aBTOPU3NPOBAHHbIX CEPBUCHDIX LLEHTPaX.

Bes npefocTaBneHns rapaHTUitHOro TanoHa, nn6o B cnyyae,
KOrAa rapaHTUiiHbli TanoH opopMeH HeHagnexawum o6-
pas3om u oTcyTcTBYyeT nopnuch lNokynatens o NPUHATUM UM
rapaHTUiHbIX YCIIOBUIA, rapaHTUIHbIA PEMOHT He ienaeTcs.

lapaHTUs He pacnpoCTPaHAETC Ha PerynupoBKy, YNCTKY W
ApYroii yXxof 3a UHCTPYMEHTOM.

Bo3Bpaty uin 3ameHe Noanexar ToBapbl Npu COXpaHeHU
CMefylolMX YCNOBUA: COXpaHeHa KOMMeKTauus ToBapa,
LieNIOCTHOCTb YNaKoBKM, MapKUpOBKa 1 APNbIKY NPOU3BOAH-
Tensi, ToBap HOBbIA W HE IKCMYaTMPOBAJICSH, YTO YCTaHaBM-
BaeTCs 3KCMepTU3oii.
TAPAHTUUHOE OBCNTY XXUBAHUE
HE PACMPOCTPAHAIETCA

Ha YCTPOIACTBO, 3KCM/NyaTUPOBABLUEECA C HapyLIeHUeM
WHCTPYKLMK MO 3KCTUyaTauuu, B TOM YUCIE, ECN UCMOMb-
30BaNNCb He PEKOMEH[0BaHHbIE 3aBOJOM-WU3rOTOBUTENEM
pacxogHble MaTtepuanbl (Macna, CBeuM, WiHbl, Lenu) 1 Ha
YCTPOICTBO, MOABEPriLEECs CaMOCTOATENbHOMY PEMOHTY
Unu pasbopke B rapaHTHiiHbli Nepuog;

Ha YCTPOCTBO, UMetoLLee NOBPeXAeHNs, AedeKTbl, Bbl3aBaH-
Hbl€ BHELIHUMU MEXaHUYECKUMI MOBPEXAEHUAMU, HEGPexX-
HbIM 06PALLEHNEM U CTUXUIAHBIMU 6EACTBUSMY;

Ha YCTPOWCTBO C MOBPEX/JEHWAMY, KOTOPbIE BbI3BaHbl HE
3aBUCALLMMU OT MPOU3BOAUTENS NPUYUHAMM, TAKUMM KaK:
1CnoNb30BaHMe TOM/WBA, HE COOTBETCTBYIOLLErO CTaHAAp-
TaM KayecTBa, UCMONb30BaHWe Macna W TOMNNBHOI CMecu
HeHafNexallero KayecTBa;

Ha YCTPOICTBO, UMetoLee NOBPEXAEHNS, BbI3BaHHbIE Nona-
[N\aHWeM BHYTPb MOCTOPOHHMX NPEAMETOB, XUAKOCTEN, a Tak-
e 3aCOPEHNEM BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTHIA, TONUBHbIX U
MacnsHbIX KaHaNoB, XUKNepoB KapGtopaTopa;

* Ha YCTPOIICTBO, paboTaBliee C neperpyskamu (nunenue
TYNOi Lenblo, OTCYTCTBUE 3aLUTHOMO KOXYXa, ANUTENbHas
pa6oTa 6e3 nepepbiBa Ha MakCMManbHbIX 060pOTax), KOTO-
pble NPUBEN K 3aAMpaM B LIUAMHAPONOPLIHEBOW rpynne;

Ha yCTpOVICTBO, ncnonb3oBaslleecs C BKIFOYEHHbIM UHEPL K-
OHHbIM TOPMO30M Lienu;

Ha YCTPOICTBO, Y KOTOPOro OHOBPEMEHHO BbILLAYN U3 CTPOS
06MOTKM pOTOpa 1 CTaTopa;

Ha YCTPOWCTBO C OMMaBIEHHbIMU BHYTPEHHUMU AeTansMn
WK NpoXoramMu 3/1eKTPOHHbIX narT,

Ha YCTPOICTBO, MMeloLee MOBPEXAEHUSA NIEMEHTOB BXOA-
HbIX Lieneii (BapucTop, KOHAEHCATOp), YTo ABNSETCH Cnef-
CTBUEM BO3AENCTBUS UMNY/bCHOI MOMEXM CETU MUTAHNS;

Ha YCTPOWCTBO, MMeloLee 6ONbLIOE KONNYECTBO MbifM Ha
BHYTPEHHUX y3nax u petanax;

Ha YCTPOWCTBO, KOTOPOE B TEYEHMe rapaHTMItHOro Cpoka
BbIpaboTano NoTHOCTbIO MOTOPECYPC;

Ha yCTpOIACTBO C NOBPEXAEHNUAMM, BO3HUKLIMMU BCNEACTBUE
9KCNNyaTaLmm ¢ He YCTPAHEHHbBIMU Hef,0CTaTKaMM, KOHCTPYK-
TUBHBIMM U3MEHEHUSIMU U NOBPEXAEHUSIMU, BOSHUKLLMMM
BCNEACTBUE TEXHUYECKOTO 06CNYXMBAHUSA, PEMOHTa NuLamMm
WAW  OpraHu3auusiMi, He MMEILNUMU COOTBETCTBYHOLMX
NONHOMOYMIA;

Ha yCTPOWCTBO, Y KOTOPOrO CepuitHbIii HOMep Hepasbopuus
WU yAaneH;

Ha AeTanu v yanbl: CBapOYHble TOPEKU U UX KOMMIEKTYHo-
e, AepxaTenu aneKTpPoAoB, 3aXMMbl Macchl, CBapoYHble
NpoBOAA, KOPAbI, LienH, WKHBI, CBeYM, GUIbTPbl, 3Be3J0UKH,
ZeTanu CLEnneHus, TPUMMEPHble TOSI0BKM, HOXH, AUCKY,
NPUBOAHbIE PEMHM, aMOPTU3aTOPbl, XOJOBblE YaCTU raso-
HOKOCUJIOK M CHEroy60pOYHbIX MalluWH, AeTanu CTapTepHoil
Tpynnbl, aKKyMynsiTOpHble GaTapey, YronbHble LWETKH,
CeTeBoi Kabesb, NaMNOYKM, HaMoOpHbIe LWAAHTY, HacagKu
W MEepexXofHNKM MOHOLMX YCTPOICTB U pa3bpblaruBateneii,
3alMUTHbIE YCTPOMCTBA, B TOM YMCNE aBTOMATbl 3aluThl,
N1acTUKOBbIE WECTEPHM, ajanTepbl, a TAKXe AeTanu, CPoK
CyX6bl KOTOPbIX 3aBUCUT OT PEryMAPHOr0 TEXHUYECKOTO
06CNy)XMBaHNUA YCTPOIACTBA.

BHelLHVe NoBpex/eHWst KOPMYCHbIX AeTaneid, pyuku, Haknaaky,
CETEBOTO LUHYPA U LITENCENbHON BUMKY.

HenpasunbHas akcnnyatauus, nafeHue, yaap.

MorHyT wnuHAenb (6ueHue WNUHAENS NPY BPaLLeHUM).

Yaap no wnuHgento.

lMoBpexpeHHbIN hukcaTop u Kopnyc pefykTopa B WwindoBab-
HbIX MaLLWHAX, CNiefibl OT (uKcaTopa Ha KOHMYECKOM Kosece.

HenpaBunbHas akcnnyatauus.

BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA 3aKPbITbI MblIbiO, Cpr)KKOFI 4
TOMY nofo6Hoe. EcTb CbHOE BHELLHee 1 BHYTPEHHee 3arpas-
HeHWe, nonajaHue BHYTPb U3AeNna XXUAKOCTU, UHOPOAHbIX Ten.

H€6p€)KHaFI aKcnayaTauua u OTCyTCTBUE YXOAa 3a U3feNneM.

Koppo3usi MeTannnyeckux noBepxHOCTen U3fenus.

HenpasunibHOe xpaHeHue.

TMoBPEXAEHNS OT OTHSI, arpeCCUBHbIX BELLeCTB (HapyXHOE).

KOHTaKT C OTKPbITbIM OFHEM, arpecCUBHbIMM BeLLeCTBaMN.

INEKTPOUHCTPYMEHT NMPUHAT B Pa306paHHOM COCTOSHUM.

Y notpe6uTens Het npaea pasbupatb UHCTPYMEHT B TeYeHUe
rapaHTUIHOTO CPOKa.

9NeKTPOUHCTPYMEHT GblN paHee pa3o6paH BHE CEPBUCHOTO
LieHTpa (HenpaBunbHasi CO0pKa, NPUMEHEHNe HECOOTBETCTBYHO-
Lero Macna, HeopUruHasbHbIX 3aNacHbIX YacTeid, HECTaHAAPT-
HbIX NOALINMHWKOB U T.M.)

PeMOHT 3/1eKTPONHCTPYMEHTa B TEYEHWUE rapaHTUHOro
CPpOKa [0JKeH NPpoBOAUTLCA B @aBTOPU30BaAHHbIX CEPBUCHbIX
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Wcnonb3oBaHue WHCTPYMEHTA He MO Ha3Ha4YeHUto.

HapyLueHMe yCﬂOBMVI JKCnnyaTauuu.

Wcnonb3oBaHne KOMNAEKTYIOWNX, PACXOJHbIX MaTepUanos u
yacTei, He NPeyCMOTPEHHbIX PYKOBOACTBOM MO 9KCMya-
TauMu MHCTPYMEHTa (Lienu, WitHbl, Nunbl, Gpesbl, NunbHble
IUCKM, WNu(oBanbHble Kpyru), MExaHU4eckue NoBpexXaAeHus
VHCTPYMEHTa.

HapyweHue ycnoBuit akcnyarawum, npuBOASLLKE K neperpys-
Ke MHCTPYMEHTa Yepes MOLLHOCTM UIW K ero NosoMKe.

lNoBpeXAeHNE AN M3HOC CMEHHbIX AeTanel MHCTPYMeHTa
(naTpoHbl, cBEpNa, NUIbI, HOXM, LiENW, NepeMeHHbIE BEHLibl
eMnHbIX M, WANPOBabHbIE KPYry, 3aTATMBAIOLME FaiikK B
LM, 3alWmuTHbIEe KOXYXM, WAUDQBaNbHbIE NAATGOPMbI, ONOPbI
pY6aHKOB, LiaHrt, akKyMy/SiITOPbI).

EcTecTBeHHbIN U3HOC npu gnuTenbHOM WU UHTEHCUBHOM
WUCMNONb30BaHUN U3aenna.

BbiXof, U3 CTPOSA 6bICTPOU3HALIMBAOWNXCS AeTaneit
(yronibHble WeTKM, 3y6uaTbie PeMHU, LIKWUBbI, PE3UHOBbIE
YTIOTHEHUS, CaNbHUKM, HANPAB/ISIOLLME POSUKM).

EcTecTBeHHbI U3HOC npu onuTeNnbHOM UM UHTEHCUBHOM
UCNosb30BaHUN n3genus.

W3HoC fieTaneii npy OTCYTCTBUM Ha HUX 3aBOACKUX fiedeKTOB.

VHTEHCUBHAs KCNNyaTaLus U3genvs.

CﬂeKaHl{lﬂ 06MOTOK sIKOpA 1 cTaTopa, onnasieHue, 06I'0paHVIﬂ
namernen Konnektopa. U4HOBPEMEHHbIN BbIXOA U3 CTPOS
AAKOpA U cTaTopa, paBHOMEPHOe NU3MeHeHUe LiBeTa 06MOTOK
AKOPA Unu KonnekTopa (an 9TOM BO3MOXEH BbIXOA U3 CTpOA
BblK/to4aTensa).

HecBoeBpemeHHas 3aMeHa YrofibHpIX WeETOK (HapylueHue
YCNIOBUI 3KCTyaTaLumu U Hag3opa).

Bbixog 13 CTPosi 06MOTOK sIKopsi. MexaHuyecKkux noBpex-
ZeHWUW 1 NpU3HaKoB Neperpysku HeT. KaTywku cratopa He

nospexzeHbl N UMetoT 0JMHaKOBOE COMPOTUBJIEHUE.

I'Ia;:seHMe MHCTPYMeHTa unu yaapbl (HebpexHas akcnnyata-
uus).

MexaHnyeckoe HapyLIeH!e U30NSLIUN SKOPS UK cTaTopa
BCNEACTBUE 3arps3HeHNs Ui nonafanus MHOPOZHbIX

BeLlecTB.

EcTecTBeHHbI M3HOC NpY ANUTENBHOM WU MHTEHCUBHOM
UCnonb3oBaHun nspenusa.

N3Hoc 3y6beB Bana AKops 1 BeOMOr0 3y64aToro koneca
(cmaska Hepaboyasi ** unu oTcyTCTBYET, Bas IKOpsi ¢
CUHEBOW).

HenpaBunbHoe 3akpennexue, BbI6Op MHCTPYMEHTa Wi
pexuma paboTbl UHCTPYMEHTa.

PaBHOMEpHbIii 1 He3HaYNTENbHbIi U3HOC 3y6peB Ha aKope n
BeZOMOM 3y64aTOM KOMlece Npu MHTEHCUBHOI 3KCTyaTaLum.

HapyweHue ycnosuit akcnnyatauuu (neperpysku).

MoBpexaeHne aKops, cTaTopa, Kopnyca CB3aHO C BbIXOAOM
W3 CTPOA NOAWMNMNHUKOB AKOPA.

He6pe)KHaﬂ 9KcnnyaTalua n OTCYyTCTBUE yXOAa 3a U3 eNneM.

MexaHuyeckuit usHoc konnektopa (6onee 0,2 MM Ha
fMameTp).

He6pe)KHaﬂ 9KCnayaTauua napenuna.

MCerHVIE Ha KOJ1JIeKTOpe 13-3a N3HOCa LEeToK (}J.HI/IHH LeTkn
MeHblle YKa3aHHON B UHCTPYKLIMK NO 3KCnayaTauum).

HapyweHue ycnoBuit akcnayarauuu.

MexaHnyeckoe NoBpexAeHue WEeTOK (MOXeT NPUBECTU K
BbIXOAY U3 CTPOS AKOPSA U CTaTopa).

lMepekntoueHne ckopocTeil B paboyeM pexume.

WN3HOC Yro/ibHblIX LETOK.

Hapyuienue ycnosuit skcnayatauuu.

BbIX0A M3 CTPOs AKOPS Ui cTaTopa BCEACTBME 3aK/NHUBaA-
HUS! PEXYLLETO MHCTPYMEHTA.

HapyweHwe ycnoBuit akcnayaTayum.

BbIXof} U3 CTPOA BbIKNKOYATENA COBMECTHO CO CTaTOPOM,
AKOPEM W3-33 NEPErpy3ku.

YpeamepHas Harpyaka uin NpupoaHbIil U3HOC.

BbIX0g, U3 CTPOS BbIK/KOYaTeNs (OTCYTCTBUE BOZMOXHOCTH
perynupoBaHusi NIABHOCTH) U3-3a 3arpsiBHEHNs PeryMpoBoy-

HOro Koneca 4yXepoAaHbIMU BellleCcTBamMu.

HapyweHue ycnoBuit akcnayaTayum.

I%/IexaHquCKoe noBpexaeHune BbiKNKYaTens, 3/1IeKTPOHHOro
N10Ka.

HapyLueHMe yCﬂOBMVI JKcnnyaTauuu.

M3HOC yronbHbIX LWETOK.

Pa6oTa 6e3 cMa3ki U1 Mapka Macna He COOTBETCTBYeT
MHCTPYKLIMN.

BbIX04 13 CTPOS AIKOPS UK CTAaTOpa BCEACTBUE 3aK/MHUBa-
HUS PEXYLLEro MHCTPYMEHTa.

Pa6oTa 6€3 cMasku UM Mapka Macna He COOTBETCTBYET
MHCTPYKLIMH.

BbIX0f} U3 CTPOS BbIK/KOYATENA COBMECTHO CO CTaTOPOM,
AKOPEM W3-3a Neperpysku.

Hapylenne ycnosuit akcnayatauum.

BbIX0g 13 CTPOS BbIKNKOYATENS (OTCYTCTBUE BO3MOXHOCTH
perynupoBaHus NNaBHOCTM) U3-3a 3arPA3HEHNS PEryNINPOBOY-

HOro Koneca 4YyXepoAHbIMU BelleCTBaMU.

HapyLwenue ycnosuii akcnayartauuu.

%AEXaHI/NECKOe noBpeXxnaeHne BblKto4aTensd, 3JIEKTPOHHOIo
N10Ka.

He6pe)KHa;| 9KCnayaTauua naaenna.

W3Hoc 3y6beB LecTepeHoK (Macio Hepaboyee **).

HapyweHue ycnoBuii akcnayaTaumu.

CnoMaHHblii 3y6 Koieca, uin SNeMEHTOB Kopryca peykTopa
ZIBYXCKODPOCTHOI PNy U iBYXCKOPOCTHOIO WypynoBepTa.

lMepeknioyeHne CKOPOCTeii B paGoyeM pexume.

’B(*I_:)IXOA 13 CTPOS MOAWMNHUKOB peaykTopa (Macno Hepaboyee

HapyLeHue ycnoBuit akcnayaTauum.

M3HOC NOALLNMHUKOB CKONIbXEHMSA.

HapyleHue ycnoBuii akcnayaTauuu.

MoBpexaeHns peayKTopa 13-3a HapyLeHus cpoka
NepUOANYHOCTY TEXHUYECKOrO 06CMYXMBAHNSA, YKa3aHHOTO
B MHCTPYKLMM MO 9KCnyaTaLuu (He npouaBefeHa 3ameHa
CMasKi peflyKTopa).

YpeamepHas Harpy3ka uav npupogHblii M3HoC.

PaspblB AW M3HOC 3y64aTOr0 PEMHS.

Hapyuienue ycnosuit skcnayatauuu.

W3ru6 unu M3HOC LITOKa B NI063MKE.

HapyweHue ycnoBuit akcnayaTaumu.

Cpe3aHHble 3y6bsi LUTOKA HACOCA, 3aKTUHUNO NPUBOA
Mac/sHoro Hacoca.

Pa6ota 6e3 cmMa3ku unu Mapka Macna He COOTBETCTBYET
MHCTPYKLIMA.

HeucnpaBHOCTY BbI3BaHbl HE3aBUCUMbIMI OT NPOU3BOAMUTENS
npuYMHamu (nepenapbl HaNPsKEHWS, CTUXUIAHBIE 6eACTBUSA).

Pa6ota 6e3 cmMa3ku unu Mapka Macna He COOTBETCTBYET
MHCTPYKLMA.
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HeuncnpaBHOCTY, BO3HUKLLWE eCiY AKCNNyaTaLns UHCTPYMEH-
Ta npojonxanacb nocsie BOSHUKHOBEHUA HEMCNPABHOCTH,
KOTOPbl€ 1 BbI3BaNN APYrme HencnpaBHOCTU.

HapyweHue ycnoBuit akcnayaTauum.

MoBpeXAeHNS WHYPA NUTAHNA UK BUIKK.

Hapyuienue ycnosuit akcnayatauui.

MorkHyT Ban sAikopsi (6UeHue Bana ikOpsi Npy BPALLEHWUH).

Meperpyska uin 3akNMHUBaHME NAaTPOHA BO BPEMs PaboThl.

** Macno Hepa6ouee - Macno, KotTopoe ABnAeTCA HeNPUrogHbIM K aKcnyaTalyuu, USMEHUN0 CBOW LBeT, 3arpa3HeHo Metannunye-

CKUMM YacTuuaMu 1 ApyruMm nOCTOPOHHUMU BKITHOYEHUAMMN.

WUCMONHUTEND (Ha3Ba-

HHe 1 aapec CepBUCHOrO MACTEP
LLeHTPa, ero wramn)

[ATA U3bATUA noanuchb

HaiimeHyBaHHs BUPOGY:

FAPAHTINHWI TANOH

Mogenb:

CepiiiHnii Homep:

[laTa npopaxy:

Mianuc npopasus:
CepiiiHuit Homep TanoHy:

ToBap 0TPMMaHWii B CNIPaBHOMY CTaHi, 6e3 BUANMMX YIIKOAKEHD, B MOBHIl KOMMIEKTaLi, NepeBipeHuid Y MOii MPUCYTHOCTI.
lpeTeH3ili 3a AKICTIO TOBapy HE Mato, 3 yMOBaMW eKcinyaTallil i rapaHTiiHOro 06CNyroBYBaHHs 03HAMOMIEHWH | 3rOfEH.

MIB nokynus:

Mipnuc nokynus:

OCHOBHI MOJIOXXEHHA
BnpopoBx ycboro rapaHTinHOro TepMiHy BNacHUK Mae npaso
Ha GEe3KOLTOBHNA PEMOHT BMPOOY NpU HECMPaBHOCTAX, B
Hacnigky BUPOGHMYMX AedekTiB (CMUCOK HEBUPOGHUYNX
nedexTiB npuBeseHnit B logatky 1).

PeMOHT i cepBicHe 06CNyroBYBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY
BMPOAOBX rapaHTiiHOro TepMiHy ekcnnyaraLii NOBMHHI npo-
BOANTUCS B @aBTOPM30BAHUX CEPBICHNX LiEHTpaX.

l'apaHTisi Ha BUPi6 NOJOBXKYETHCA HA YaC 3HAXOAKEHHS LibOro
BMPOGY Ha rapaHTiitHoMy 06CNyroByBaHHi a6o PEMOHTI.

Bes HafjaHHs rapaHTilHOro TanoHa, a6o y pasi, KON rapaHTiii-
HWii TanoH oQOpPMNEHWIA HeHanexHo i BIACYTHI mignuc
Mokynusa Npo NPUAHATTA IM rapaHTiliHUX YMOB, rapaHTiiiHui
PEMOHT He poBuTbeS.

apaHTif He MOWMPIOETbCA Ha PerynioBaHHA, YNLEHHS i iH-
NIt JOTASAA 33 IHCTPYMEHTOM.

MoBepHeHHIO a60 3aMiHi B 14-feHHUI TepMiH 3 MOMEHTY
KyniBAi nipnsaraoTb yci TOBapu B HACTYMHWUX YMOBaXx:
36epexeHa KOMMNEKTHICTb TOBapy, LiNiCHICTb ynakoBKM,
MapKepoBKa i APNNKN BUPOBHWKaA, TOBap HOBMIA | He ekcnnya-
TYBABCH, LU0 BCTAHOB/IOETLCS EKCMEPTU30H0.

TAPAHTIHE OCJTYTOBYBAHHSI

» HE NOLLXPIOETHCA )
Ha MpUCTPIiA, WO eKCcnayaTyBaBCs 3 MOPYLIEHHAM IHCTPYKLT
3 ekcnnayarauii, y TOMy Y1CHi, SIKILO BUKOPUCTOBYBANNCA He
pekoMeH[,0BaHi 3aBOAOM-BUTOTIBHUKOM BUTPATHI MaTepianu
(onii, cBiYKMW, WKHK, NaHLtOrK) i HA NPUCTPIN, Wo nigaascs
CaMOCTIlHOMY PEMOHTYy a6o po36MpaHHI B rapaHTiliHuii
nepiog;
Ha MPUCTPIli, WO Mae YWKOMKEHHS, AedeKTH, BUKIMKaHI
30BHILIHIMIU MeXaHIYHUMM YILKOFKEHHAMM, Hefsbanum 3Bep-
HEHHSAM i CTUXiHUMM nXamu;

Ha NPUCTPIii 3 YIWKOMKEHHAMM, AKi BUKNINKaHI He 3aNeXHUMN
Bif, BUPOGHMKA NPUYMHAMY, TAKUMU IK: BAKOPUCTAHHS Manu-
BA, L0 He BiANOBIAAE CTaHAapTaM AKOCTI, BAKOPUCTAHHA oNil

i NanUBHOT CYMiLLi HEHaNeXHOT AKOCTI;

Ha NPUCTPIii, WO Mae YIWKOAKEHHS, BUKIMKaHI NonafaHHAM
BCEpeANHY CTOPOHHIX NpefMeTiB, PifiuH, a TaKOX 3acMiyeH-
HAM BEHTUNALIHUX OTBOPIB, NANUBHUX | MaCNAIHUX KaHanis,
XUKNepiB Kap6ropaTopa;

Ha NPUCTPIid, L0 NpaLoBaB 3 NepeBaHTaXEHHAMN

(NMNAHHA TYNUM NaHLIOTOM, BIAACYTHICTb 3aXMCHOTO KOXYXa,
TpuBana po6oTa 6e3 nepepeu Ha MakCUMasnbHUX 060poTax),
AKi npu3Benu Ao AedopmaLiii B LMAiHAPO-MOPLUHEBIi rpyni;
Ha NpUCTPIN, WO BUKOPUCTOBYBABCA 3 BK/IKOYEHUM iHepLiit-
HUM ranbMOM NaHLora;

Ha npucTpiii 3 AedopmauismMu B LIMNIHAPO-NOPLUHEBIN rpyni,
WO BUHUKIM BHACNI[OK AOro TpuBanoi ekcnayaradii Ha xo-
NI0CTOMY XOAY;

Ha NpUCTPIli, B AKOMY OAHOYACHO BUALWAN 3 Najy 06MOTKN
potopa i cTatopa;

Ha MPUCTPI 3 ONNaBneHUMKU BHYTPIWHIMK feTansmu a6o
nponaneHHAMN eNeKTPOHHMX NNar;

Ha MPUCTPIiA, WO Mae MOLKOMKEHHA EeNeMeHTIB BXifHUX
naHutoris (BapicTop, KOHAEHCATOP), WO € HAcNiAKOM BMUBY
iMNYNbCHOI NepeLIKOAM MepeXi XNUBNEHHS;

Ha NpUCTPIii, WO Mae BeNMKY KiNbKiCTb MUY Ha BHYTPILLHIX
By3nax i geransx;

Ha NPUCTPIN, SKUA NPOTArOM rapaHTiiHOro TepMiHy BUpo6uB
NOBHICTIO MOTOPECYPC;

Ha NPUCTPIi 3 YLWKOAKEHHAMY, WO BUHUKIM BHACNIAOK eK-
cnnyatauii 3 He YCyHEHUMI HefoNiKamMu, KOHCTPYKTUBHUMI
3MiHaMK1 a60 YLIKOJAXEHHAMM, WO BUHUKIM BHACMiAOK Tex-
HIYHOrO 0BCNYroByBaHHS, PEMOHTY 0co6amu abo opraHisa-
LifiMK, AIKi He MaKoTb BifiNOBIAHUX NOBHOBaXEHb;

Ha NpuCTpili, B IKOMY cepiiiHuii HoMep Hepo36ipnuBuit a6o
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* Ha AeTani i By3nu: 3BaptoBasbHi NanbHUKK Ta X KOMMNeK-
Tyloui, TPUMayi eneKTPOAiB, 3aTUCKayi Macy, 3BaproBabHi
APOTH, KOPAM, NaHLIOTK, WWHKM, CBiYKM, QINbTPM, 3ipoukw,
Aetani 34enneHHs, TPUMEpPHi roNliBKKU, HOXI, AUCKMN, NPUBOAHI
peMeHi, aMopTW3aToOpu, XOAOBi YaCTWUHM Ta30HOKOCApOK
i CcHironpuéupanbHUX MaluH, feTani CTapTepHoi rpynu,

aKyMynaTOpHi 6aTapel, ByriNbHi WiTKK, MEPexXeBuii kabenb,
NaMMOYKW, HanipHi WAAHTK, HacafKN | NepexifHNKN MUIUNX
NPUCTPOIB i PO3NUIOBAYIB, 3aXMCHI MPUCTPOI, B TOMY yunchi
aBTOMaTy 3aXUCTY, N1aCTUKOBI WECTePHi, aAanTepu, a Takox
AieTani, TepMiH CNy)61 AKUX 3aNeXUTb Bif, PErynapHoro Tex-
HIYHOro 06CNYroBYBaHHS MPUCTPOLO.

30BHilLHI NOWKOAXEHHS KOPNYCHUX AeTanen, pyyku, Haknaakm,
MEpEeXeBOro WHYPA i WTeNCcesibHOT BUKY.

HenpaBunbHa ekcnnyarauis, nagiHHs, yaap.

MOrHyTUi WnuHAenb (6UTTH WNUHAENS NPU 06ePTaHHI).

Ypap no wnuHaento.

MowwKogKeHuii pikcaTop i kopnyc peaykTopa B WAidyBanbHUX
MallunHax, € Chify Bif Gikcatopa Ha KOHIYHOMY Koneci.

HenpasunbHa ekcnnyarauis.

BeHTURALAH] OTBOPK 3aKPUTI MAOM, CTPYXKKOLO TOLLO. €
CUNbHe 30BHILLHE | BHYTPILUHE 3a0pyAHEHHS, NonajaHHs
BCepeHY BUPOOY PifinHU, CTOPOHHIX TiN.

Hen6ana ekcnnyatauis i 6pak Aornspy 3a BUPOGOM.

Koposist MeTaneBux nosepxoHb BUPOGY.

HenpaBunbHe 36epiraHHs.

MOWKOAXEHHS Bifj BOTHIO, arpeCUBHUX PEYOBMH (30BHILLHE).

KOHTaKT 3 BiIKPUTUM BOTHEM, arpecUBHUMM PEYOBUHAMM.

ENeKTpOiHCTPYMEHT NpUIHATIIA Y po3ibpaHoMy CTaHi.

BifcyTHICTb y CnoXuMBaya npaBa po3bupaTit iHCTPYMEHT Ha
NpOTA3i rapaHTiiiHOro TepMIHY.

EnekTpoiHCTpyMeHT 6yB paHilue po3KpUTHii N03a CepBICHOrO
LeHTpy (HenpaewibHa 36ipka, 3acTOCYBaHHS HEBIAMOBIAHOMO
MacTiina, HeopuUriHanbHUX 3anacHNUX YacTWH, HeCTaHAapTHUX
NiAWUNHAUKIB i T.1.).

PeMOHT eleKTPOiHCTPYMEHTY NPOTArOM rapaHTiiiHOrO TepMiHy
Mae NpoBOANTUCA B aBTOPU30BAHNX CEPBICHNX LieHTpaXx.

BukopucTaHHs iIHCTPYMEHTY He 3a NPU3HAYEHHSAM.

MopywueHHs yMOB ekcnayarauii.

BUKOPUCTaHHS KOMMNEKTYIOUMX NpUnag, BUTPATHUX
marepiani Ta YaCTUH, He Nnepef6ayeHux KepiBHULTBOM 3
eKcniyatauii iIHCTPYMEHTY (MaHLoru, WuHY, MUakK, hpesau,
NUAbHI BUCKM, WAIQYBaNbHI KPYTH), MEXaHIuHi NOWKOLXKEHHS
iHCTDYMEHTY.

[MopyLieHHs ymoB ekcnnyaralii, Wo npussoaaTb Ao .
nepeBaHTaXeHHs IHCTPYMEHTY Yepes NoTYXHOCTI a6o o ioro
NoAOMKM.

[MoWwKoAXeHHs abo 3HOC 3MiHHNX fieTaneil iHCTpyMeHTy
(naTpoHW, cBepana, MUAKM, HOXI, NaHLOTM, 3MiHHI BiHLj
NaHLoroBUX N, WAiGyBanbHi KpYri, raiku 3aTaryBaHHs

£0 KLLIM, 3axucHI KoXyXu, WiigysanbHi nnathopmu, onopu
py6aHKiB, LaHr1, aKyMYynATOpM).

TMpupoaHii 3HOC Npy AOBroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOOBY.

Buxig 3 najy WBMAKO3HOWYBAHWX feTaneid (BYrinbHi
LWiTKK, 3y6YacTi pemMeHi, WKIiBW, ryMOBI yLiNbHEHHS, CanbHUKK,
Hanpa.Jisoui PONNKK).

TMpupoaHii 3HOC Npu AOBroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHI BUPOOY.

3HoC AeTaneii Npy BiACYTHOCTI HA HUX 3aBOACHKNX AedeKTiB.

HopmanbHuii 3HOC AeTaneii npu TpUBaNOMY BUKOPUCTAHHI
iHCTPYMEHTY.

CnikaHHs 0GMOTOK SIKOpSi | CTaTOpa, ONaBEHHS, 06ropaHHs
nameneit konektopa. OFHOYACHWI BUXif 3 Nagy IKOPs i CTaTo-

a, PIBHOMIpHa 3MiHa K0/Ibopy 0GMOTOK sIKOpsi @60 KonekTopa
anw LibOMY MOX/IMBUW BUXif 3 Najy BUMUKAYa).

BifcyTHICTb y CnoXMBaya npasa po3bupaTt iIHCTPYMEHT Ha
NpOTA3i rapaHTINHOrO TepMIHY.

Buxia 3 napy 06MoTOK sikopsi. MexaHiYHUX NOWKOAXEHD i
03HaK nepeBaHTaXeHHs Hemae. KoTywku cTatopa He
NOLWKOKEHI | MaloTb OfHaKOBWIA ONip.

TpuBana po6oTa 3 nepeBaHTaXeHHAM, HEBIfANOBIAHICTb
napameTpiB Mepexi, HeloCTaTHE OXONOMKEHHS yepes
3a0pyHEHHSA BUPOOY.

MexaHiyHe nopyLueHHs i3onsuii fikops abo craTopa BHacni-
0K 3a6pyAHeHHs abo nonafaHHs YyXopiAHUX PEYOBMH.

Hepbana ekcnnyartauis i 6pak fornsagy 3a BAPO6OM.

3Hoc 3y6iB Bana AKOpS Ta BeA,eHOro 3y64acToro Koneca
| (MacTino Hepo6oye** abo BifCYTHE, Ban SKOPS 3 CUHABOI).

MopywweHHs yMOB ekcnayarauii.

PiBHOMipHMi1 Ta HesHauyHWil 3HOC 3y6iB Ha fikopi Ta
BeJleHOMY 3y64acTOMy KONEci Npy iHTeHCUBHIil ekcrayaTali.
TMowWwKoAXeHHA AKOps, CTaTopa, Kopnyca, Nos'AsaHe 3
BUXO10M 3 N1aly NiAWNNHUKIB AKOPS.

TpUpOAHii 3HOC NpU AOBrOTPUBANOMY a60 IHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTAHHI BUPOOY.
TpnpoaHii 3HOC Npu A0BroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTAHHI BUPOOY.

MexaHiynuii 3Hoc Konektopa (6inbl HiX 0,2 MM Ha
fiamerp).

IHTEHCMBHa eKcnyaTallis BUpooy.

ICKPiHHA Ha KONEKTOPI Yepes 3HOC LWTOK (AOBXMHA LWiTKM
MeHLUIe BKa3aHOT B IHCTPYKLIil 3 ekcnayaTadlii).

MexaHiyHe NOWKOAXEHHS LWITOK (MOXE NPU3BECTH A0 BUXOAY
3 Najly AKOPA Ta cTaTopa).

HecBoeyacHa 3aMmiHa BYriNbHUX LWITOK (MOPYLIEHHS YMOB
ekcnnyatauil Ta Harnsay).

MapiHHa iHCTPYMeHTY abo yaapw (Hep6ana ekcnnyatauis).

3HOC BYTi/IbHUX LiTOK.

TMpupoaHii 3HOC Npu AOBroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOOY.

Buxig 3 nagy sikops abo cTatopa BHACMifOK 3aKNHIOBAHHS
DIXYYOTO iHCTPYMEHTY.

HenpaBunbHe 3akpinneHHs, BU6Ip iHCTPYMeHTY a6o pexumy
POGOTY IHCTPYMEHTY.

Buxia 3 nafy BUMMKaya crinbHoO 3i CTaTOPOM, AKOpeM yepes
nepeBaHTaXEeHHS.

lNopyweHHs ymoB _ekcnnyarauil
(nepeBaHTaxXeHHs).

Buxifi 3 nafy BUMMKaua (BiACYTHICTb MOXNMBOCTI pe-
TyNioBaHHA MNaBHOCTI) Yepe3 3a6PyAHEHHs PerynioBanbHoro

Hen6ana ekcnnyatauis Ta 6pak gornsgy 3a BApo6oM.

Koneca lly)KOQigHMMVI peyoBUHaAMMU.
MexaHiyne NOLWKOAXEHHA BUMUKAYa, eJIeKTPOHHOro 6noky.

Hepbana ekcnayatauis.

3Hoc 3y6iB WwecTepeHb (MacTUIO HEpPOBoyer*).

lMopyLeHHs yMoB ekcnnyaraLlii.
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3namaHuii 3y6 Koneca, abo eneMeHTiB KOpNycy pesykTopa
LBOLWBWAKICHOrO APWIO Ta ABOLIBUAKICHOTO WYPYMOKpYTa.

MepemMuKaHHs WBUAKOCTEN Yy PO6OYOMY PEXUMI.

Buxia 3 nagy nigwunHukie pegyktopa (Mactuno
HepoBoye**):

lMopyweHHs ymoB ekcnnyaraLii.

BuruH abo 3HoC WTOKA B 1063MKaX.

MopyLeHHs yMOB eKcnyaTalii.

[MOWKOAXEHHS pefyKTOpa Yepes MOpYLEHHS TepMiHy
nepiofNYHOCTI TeXHIYHOTO 06CNYroByBaHHSA, BKAa3aHOro B
IHCTPYKW 3 ekcnyaTauii (He ripoBeAeHa 3aMiHa 3Ma3ku
peaykTopa).

HagaMipHe HaBaHTaeHHs a60 NPUPOAHIii 3HOC.

3pisaHi 3y6u WTOKA Hacoca, 3aKNMHUAO NPUBIA MacnsHOMO
Hacoca.

[epeBaHTaXeHHs.

HecnpaBHOCTi BUKNNKaHi He3aneXH!UMK Bif BUPOGHMKa
npuyMHamu (nepenagm Hanpyru, CTUXinHi 1nxa).

lMopyweHHs ymoB ekcnnyaraLii.

** MacTuno Hepo6oye — MacTuo, L0 € HENPUAATHUM [0 eKcnnyaTalil, Wo 3MiHWUO CBili Konip, 3abpyAHeHe MeTaneBuMn

YyacTKaMu Ta iHWKUMN CTOPOHHIMN BKNHOYEHHAMM.

BUKOHABELIb (va3Ba i

ajipeca CepBiCHOIO LIEHTpY, MAWCTEP

JATA BUNYYEHHA nanuc

oro wramn)

Name of the product:

WARRANTY CERTIFICATE

Model:

Serial number:

Date of sale:

Seller’s signature:

The product was received in good condition, without visible damage, in full completeness, checked in my presence; | have no

complaints about the quality of the goods.
Full name of buyer

Buyer’s signature

The warranty period of the product is 12 months from the date of sale by the retail network. . )
During the warranty period, the owner has the right to have the said product repaired for free due to malfunctions resulting from

manufacturing defects.

Warranty conditions do not apply to:

+ non-compliance of the product usage with the provided
instructions or manuals;

mechanical damage caused by external or any other impact
and foreign objects getting inside of the product, or clogging
of its ventilation openings;

misuse of the product;

malfunctions that are caused by the overload of the product,
resulting in failure of the engine or other components;

on parts with small service life (rubber seals, protective
covers, etc.), replaceable accessories (knives, coils, belts);

the items, that were subjected to stripping, repair, or

PRODUCT SERIAL NUMBER

modification by unauthorized persons;

usage of low-quality oil and gasoline;

in the absence of documentation confirming the sale of the
product (receipt, etc.).

The duration of the warranty period is extended when product
is under warranty repair.

The product was received in good condition, without visible
damage, in full completeness, checked in my presence; | have
no complaints about the quality of the goods. | have read and
agree with the terms of warranty service.

EXECUTIVE (of the service

DATE OF WITHDRAWAL center; technician)
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TAPAHLIVOHEH TAJIOH

HaumeHoBaHue Ha usgenuero:

Mopenb:

Ne Cepus

[laTa Ha npopox6a:

Marasun/[iuctpubyTop:
Mpopasay:

Wme Ha kynyBay (Gupma):

TapaHLMOHHUAT CPOK Ha MHCTPYMeHTa e 24 Mecelja 3a GU3NYecKu MLa U 12 Mecelja 3a IOpUAMYECKH NMLa, OT AaTaTa Ha npoAaxba

OT TbpProBCKaTa Mpexa.

CpoKbT Ha eKcnnoarauus Ha UHCTPYMeHTa e 3 FOAM HK OT jaTaTa Ha npop,a)K6aTa.
o BpeMe Ha rapaHLMOHHNA Nepuoj, CO6CTBEHUKBT UMa npaBo Ha 6esnnareH PEMOHT Ha NPOAYKTa NPpu Bb3HWKHAJU HEU3MNPABHO-

CTKW B pe3ynTaTt Ha Npon3BOACIBEHN p,ed)ekm.

rapauuuu'ra He BaXu 3a cnefHuUTe cnyyau:

HecnasBaHe 0T CTpaHa Ha HOTpeﬁMTeﬂﬂ Ha MHCTPyKLUUTE 3a
eKcnnoarauua n HenpaBuiHa yn0Tpe6a Ha ypeaa;

Hann4ymetTo Ha MexaHU4yHW nospenu, NYyKHaTUHU, CTPYXKK U
nospeau, NpUYUHEHU OT U3naraHe,;

Ha arpecuBHa cpefa M BUCOKM TemnepaTypy, Kakto u npu
nonagaxe Ha YyXau Tena BbB BEHTUNALMOHHM- Te OTBOPYU Ha
MHCTPYMEHT;

HeW3npaBHOCTW B pe3ynTaT Ha HOPManHO W3HOCBaHe Ha
NPOAYKTa;

HeW3npaBHOCTH, Bb3HUKBALYW B PE3YNTaT Ha NPeTOBapBaHe,
KOETO BOAYM 10 NOBpPeAa Ha ABUraTens Unn Apyru KOMMOHEH-
TH M YacTy;

BbPXY M3HOCBALLM CE YaCTW (TYMEHM YNITbTHEHNUS, 3aLYUTHU
Kanauu u Ap.), CMeHsieMu akcecoapy (HOXoBe, 6061HM, Ko-
naum);

npu ONUT 3a CaMOCTOATENIEH PEMOHT U CMa3BaHe Ha UHCTPY-
MeHTa No BpeMe Ha rapaHuMOHHUA nepuop, no3Hasallo ce
Hanpumep noogpackBaHua unu BA/TbGHATUHM NO OCHOBUTE
WNN YaCTUTe Ha KPeneXHUTe eNemMeHTH,;

nNpu U3nosi3BaHe Ha HUCKOKa4YeCTBEHO Maco u GeH3NH;

npu N1 M Nca Ha [AOKYMEHT, MOTBbPXKAABaLY NoKynkara Ha
[NafieHoTo nsaenve (kacosa 6enexka, Gaktypa u T.H.).

Fapauuuouumn' CPOK ce yAbNXKaBa 3a nepuopa Ha I'IpECTDﬁ Ha ypeja B rapaHLOHEH CepBu3 3a PeMOHT.

Crokarta e nonyyeHas A06p0 CbCTOfIHKE, 6e3 BUAUMK B Mb/Ha

B Moe npucbcTBUe, HAMAM MpeTeHLMM MO OTHOLIEHME Kaye-
CTBOTO Ha CTOKUTe. [IpoyeTax i CbM CbriaceH C ycnoBusTa 3a
rapaHLVMOHHO 06CNyXBaHe.

Yn. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBUE Ha MOTpe6 W Ten ¢ Kata
CTOKa C A0roBopa 3a NpoAaxe6a NoTpeduTeNnsT UMa npaso Aa
npeasiBY peknamalns, Kato noucka ot npofaeaya Aa npu sefe
cTOKaTa B COOTBETCTBYE C 0rOBOPa 3a NPojax6a.

B T031 cnyyaii NoTpeoUTENST MOXE Aa U30UPa MEXAY U3BbP-
LWBaHE Ha PEMOHT Ha CTOKaTa WM 3aMsiHaTa il C HOBA, OCBEH
aKo TOBA € HEBb3MOXHO WM M3OBPaHUAT OT HEro HauuH 3a
00esLLeTeHe e HeNpOMOPLMOHaNeH B CPaBHEHNE C APYris.

(2) CmsiTa ce, ye AafieH HauMH 3a 06GeslueTsiBaHe Ha NoTpe6u-
TeNs e HeNnponopLMOHaeH, ako HeroBOTO U3N0N3BaHe Hanara
Pa3xoAu Ha NPofjaBaya, KOHTO B CPaBHEHME C APYIUA HAUMH Ha
0besLLeTsBaHe Ca Hepasymuu, Kato ce B3emart npes Bua:

1. CTOWHOCTTA Ha NoTpebuTeNncKaTa CToka, ako HaMalle 1 1 nca
Ha HECHOTBETCTBMUE;
2.3HaYNMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;
3.Bb3MOXHOCTTa A1a CE NPEANOXM Ha NOTPeGUTENs APYr HaunH
Ha 006e3LeTABaHe, KOWTO HE e CBbP- 3aH CbC 3HAYNTENHY Hey-
Ao6cTBa 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato norpeéutenckara cToKa
He CbOTBETCTBA Ha J0r0BOPa 3a NPopax6a, NpofaBaybT e ANb-
XEH Jla 1 Npyu BeJle B COOTBETCTBME C J0roBOpa 3a NPoAaxoa.
(2) MpuBexpaaHeTo Ha NOTpeGUTENCKATa CTOKA B COOTBETCTBUE
C fjoroBopa 3a npojax6a TpsiéBa fia Ce U3BLPILM B paM KuTe
Ha e[iH MeceL|, CYUTaHO OT NpeAsBSBaHETO Ha peknamaumaTa
0T NOTpeduTENs.

(3) Cnea M3TUYaHETO Ha CpoKa No an. 2 NoTpeGuTensT uma
npaBo fja pa3Bany A0rosopa 1 fja My 6b/ie Bb3CTaHOBEHA 3a-
nnateHaTa cyma uii a ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha
noTpebuTenckata cToka cornacHo un. 114.

4) [puBeXAaHeTo Ha noTpedbuTenckata cToka B COOTBETCTBUE
C loroBopa 3a npoaaxoa e 6esnnaTHo 3a notpeéutens. Toi He
AbKW Pa3xoau 3a ekcreavpaHe Ha notpeGuTenckara cToka
UNW 3a MaTepuan u 1 Tpyf, CBbP3aHn C PEMOHTa i, U He TpsibBa
;ga noHacs 3HaYnTeNHN HeYA06CTBa.

(5) MoTpebuTenaT Moxe Aa ucka 1 obe3LieTeHne 3a NpeTbpre-
HUTE BCNEACTBUE Ha HECHOTBETCTBU- €T0 BPe/M.

Yn. 114. (1) Mpw HeCLOTBETCTBUE Ha NOTPEGUTENCKATA CTOKA C
AoroBopa 3a npopax6a v KoraTo no- TPEOUTENAT He e YA0BNeT-
BOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusita no un. 113, Toit uma
npaBo Ha M360p MeXAY efiHa OT CNefiHUTe Bb3MOXHOCTH:

1. pa3BansiHe Ha ;OrOBOpa W Bb3CTaHOBSIBaHe Ha 3anaTeHata
OT Hero cyma;

2. HamansABaHe Ha LieHaTa.

(2) NoTpebuTensT He MoXe Aa NpeTeHANpa 3a Bb3CTaHOBsABaHEe
Ha 3ansaTeHara CyMa Wiu 3a HamalsBa- He LieHaTa Ha CToKaTa,
KOraTo TbProBeLbT ce cbrnack Aa 6bje U3BbpLIEHa 3aMAHa Ha
noTpeéuTenckata cToka C HoBa WM Aa Cenonpasu cTokara B
pamKuTe Ha efiuH Mecel, OT NpeasiBsBaHe Ha peknamalusTa ot
noTpeouTens.

(3) TbproBeLbT e ATbXEH Aa YA0BNETBOPYU UCKaHe 3a pa3Bans-
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He Ha J0r0BOPa U f1a Bb3CTAHOBM 3aria- TeHaTa oT noTpe6uTe-
19 CyMa, KOraTo C/ej Kato e yA0BAeTBOPUN TPH
pekiamauum Ha noTpebuTens Ypes U3BbPLUBAHE HA PEMOHT Ha
€[1Ha W CblLia CTOKa, B PAMKUTE Ha CPOKa Ha rapaHuuaTa no un.
115, e HanuLe cnefBalla nosiBa Ha HECbOTBETCTBHUE Ha CTOKaTa
€ ,0roBopa 3a Npoaaxoa.

(41):‘ MoTpeouTensT He MOXe Aa NPeTeHAMpa 3a passansHe Ha
AO0roBOPa, a KO HECbOTBETCTBUETO Ha NO- TpebUTEsICKaTa CToKa
C floroBopa e HeaHauutenHo. Yn. 115. (1) MoTpedbuTtenst moxe
Aa YNPaXHW NPaBOoTO CH N0 TO3M pasfes B CPOK A0 ABE FOAM HH,
CYIWTAHO OT AOCTABSAHETO Ha NOTPE6 UTEN C KaTa CTOKa,

2) CpokbT N0 an. 1 cnupa aa Teye Npes BPEMETO, HEO6XOAUMO
3a nonpaekara Unn 3amMsiHaTa Ha noTpe- uTesckara CToka um
33 NOCTUraHe Ha CnopasyMeHue Mexay npogasada u notTpeéu-
Te/IS 3a pellaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoOTO Ha noTpe6utens no an. 1 He
€ 06BbP3aHO C HUKAKbB APYr CPOK 3a rpe- AABSBAHE HA UCK,
EasnmueH OT cpoka no an. 1.

MOANUCA CU NOJ Te3n rapaHLMOHHW YCIoBMA BbB Bawara
apaHUMOHa KapTa CTe NOTBbPAUNY, Ye: CTe 3ano3Hart ¢ I'HJB-
BUNaTa 3a eKcnnoatauus W yCroBusiTa Ha rapaHuusTa. lpu
noKynkara, U3ienneTo e 6110 NPOBEPEHO U CE HaMMpa B Mb-
JHa TEXHWYecKa U3NPaBHOCT, UMa 6e3ynpeyeH BbHLIEH BUA U
0TroBaps Ha ONMcaHaTa KOMMEKTaLus.

[apaHUMOHHUAT CPOK Ha MHCTPYMeHTa e 24 meceua 3a Gpusun-
Yeckn nyua u 12 Mecela 3a KPUAMYECKM NULA, OT AaTaTa Ha
NpOoAaX6a OT TbProBCcKaTa Mpexa.

CpOKbT Ha eKcrnjoarauus Ha MHCTPYMEHTa e 3 ToAM HY OT fa-
TaTa Ha npoaaxoara.

Mo BpeMe Ha rapaHUMOHHUS NepUog, COBCTBEHMKBT UMa NpaBo
Ha 6eannaTeH PEMOHT Ha NPOAYKTA NPU Bb3HUKHAN HEU3MPaB-
HOCTW B pesynTar Ha Npou3BOACTBEHM AeheKTy.
apaHumMATa He BaXu 3a CIeHUTE ClydYan:

*HECna3sBaHe OT CTpaHa Ha NOTPEOUTENS Ha MHCTPYKLUUTE 3@
eKcnnoaTtauus u HenpasuaHa ynotpeéa Ha ypesa;

*HaJMYMETO HA MEXAHWYHW MOBPEAM, MYKHATUHMN, CTPYKKM U
NOBPEeAM, MPUYNHEHN OT ManaraHe
Ha arpecuBHa cpeja W BUCOKW TEMNepPaTypu, Kakto W npu
nonagaHe Ha YyXAM TeNa BbB BEHTUIALMOHHU- Te OTBOPU Ha
MHCTPYMEHTA; *HEW3NPaBHOCTU B PE3yNTaT Ha HOPMaNHO W3-
HOCBaHE Ha NPOAYKTa; *HEN3NPaBHOCTH, Bb3HUKBALLM B pesyn-
TaT Ha npeToBapBaHe, KOETO BOAM A0 MOBPeAa Ha ABUraTens
WAN APYTY KOMMOHEHTY U YacTy;

*BbPXY U3HOCBALYM CE YACTH (TYMEHM YNTBTHEHWS, 3aLYMTHY Ka-
nauu it ap.), CMeHsieMu akcecoapu (HoXoBe, 6061HM, KonaHm);
*NPU OMWUT 3@ CaMOCTOSITENIEH PEMOHT W CMa3BaHe Ha UHCTPY-
MEHTa MO BPeMe Ha rapaHUMOHHWS Mepuop, NosHasalio ce
Hanp1mep NOOAPACcKBaHNA UMW BASHEHATUHU N0 OCHOBMTE UK
YacTUTE Ha KPENEeXHUTE eNEMEHTH;

*NPU U3N0N3BaHE Ha HUCKOKAYECTBEHO MAC/0 U BEH3MH;

*NPV N1 1 11Ca Ha JOKYMEHT, NOTBbPXKAABALL NOKYMKaTa Ha faje-
HOTO u3genue (kacosa 6enexka, Gaktypa v T.H.).




*Npy U3Mon3BaHe Ha HUCKOKAYeCTBEHO Mac/io U 6eH3NH;

*NpY N 1 Nca Ha AOKYMEHT, NOTBbPXAaBall NoKynkaTa Ha faje-

HOTO u3penue (kacosa b6enexka, GakTypa v T.H.). .

TapaHLMOHHMAT CPOK Ce YAb/XaBa 3a nepuoja Ha NpecToi Ha
e/1a B rapaHLiMOHEH CePBN3 3@ PEMOHT.

ToKaTa e nonyyeHa B J06pO CbCTOAAHME, 6€3 BUAUM 1 NOBpe-

1, B Mb/IHa OKOMMNEKTOBKa, NpoBepeHa

Moe NpUCHCTBME, HAMaM MNpeTeHLMU Mo OTHOLIEHUEe Kaye-
CTBOTO Ha CTO KuTe. [IPOYETOX U CbM CbrnaceH ¢ ycnoBusTa 3a
rapaHLMOHHO 06CNYXBaHe.

Un. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBUE HA NOTPeGUTENCKATa CTOKA
C foroBopa 3a npoAaxe6a noTpebuTeNnsaT MMa npaBo fa npe-
ASBN peknamaluns, Kato noucka oT npojaBava Aa npu Beje
CTOKaTa B CbOTBETCTBME C [0roBopa 3a npogax6a. B To3u
Cclyyaii noTpe6buTenaT Moxe Aa U36upa Mexy N3BbplIBaHE Ha
PeMOHT Ha CToKaTa U1 3amMsiHaTa ii C HOBa, OCBEH ako TOBa e
HEBB3MOXHO MM 3BPAHMAT OT HEro HauMH 3a obesLueTeHue e
HenpomnopLuoHaneH B cpaBHeHMe C Apyrus.

(2) CmsTa ce, e pajfieH HauMH 3a 00e3LieTABaHE Ha NOTpe6U-
TeNs e HenponopLMOHaneH, ako HeroBoTo U3MNon3BaHe Hanara
pasxofu Ha NpojaBaya, KOHTO B CPaBHEHME C APYrus HaYuH Ha
obesleTABaHe Ca HepasymMuu, Kato ce B3eMart npej Buj:

1 .CTOWHOCTTA Ha NOTpebuTeNCKaTa CToKa, ako HAMalue nunca
Ha HeCbOTBETCTBME;

2. 3HaYNMOCTTa Ha HECHOTBETCTBHETO;
3. Bb3MOXHOCTTa /ja Ce NPeANOXM Ha NOTPebUTENs APYr HauuH

Ha obeslueTABaHe, KOWTO HEe e CBbP- 3aH CbC 3HAYNTENHM Hey-
no6cTBa 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato norpe6utenckara cToka
He CbOTBETCTBA Ha 0roBOpa 3a NpoAax6a, NpoAaBaybT e Afib-
XXeH fia i Npu Befie B CbOTBETCTBHUE C JOroBOpa 3a NpoAaxoa.
(2) MpuBexaaHeTo Ha NOTpeGUTENCKATA CTOKA B CHOTBETCTBUE
C loroBopa 3a npoAax6a TpsbBa fja ce M3BbPLUIN B PaMKUTE Ha
e[\MH MeceLl, CYNTaHO OT NpeAsBABaHETO Ha peknamaumsTa ot
noTpe6uTens.

(3) Cnen M3TMYaHETO Ha CpoOKa Mo an. 2 NOTPeGUTENsT UMa
npaBo Aia pa3Banu AOroBopa v fa My 6bjie Bb3CTaHOBEHa 3a-
nnarteHata cyma uiu ja ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha
noTpebuTenckarta cToka CbrnacHo un. 114.

4) [puBexaaHeTo Ha NOTpedUTeNCcKaTa CTOKa B CbOTBETCTBUE
C fjoroBopa 3a npogax6a e 6e3 nnat Ho 3a notpe6utens. Toi
He Ib/XU PasXofi1 3a eKcrieiupaHe Ha noTpebuTenckara cToka
WNW 3a MaTepuan 1 1 TPyA, CBbP3aHu C PEMOHTA if, U He Tps6Ba

OATAHATIPUEMAHE  [ATA HA 3ABbPLIBAHE

OMNCAHUE HA PEMOHTA

Lo st [
f? NnoHacs 3Ha4YUTENTHU Heyp,06CTBa.

) [0Tpe6 1 TeNsT MoXe fia MCKa 1 06e3LeTeHue 3a npeTbpre-
HIUTE BCNeACTBNE Ha HECHOTBETCTBU- €TO BpeAM.
Yn. 114. (1) Mpu HeCbOTBETCTBME Ha NOTpe6UTENCKATa CTOKA C
AoroBopa 3a npofax6a 1 Korato no- TPEOUTENAT He e yA0BNeT-
BOPEH OT peliaBaHeTo Ha peknamayuaTa no un. 113, 1oit uma
npaBo Ha M360p MEXAY efiHa OT CNeJHUTE Bb3MOXHOCTH:
1. pa3BansiHe Ha J0roBopa 1 Bb3CTaHOBsABaHe Ha 3annaTeHata
0T Hero cyma;
2. HamansBaHe Ha LieHaTa.
(2) Motpe6 u TensT He MOXe fa NpeTeHAWpa 3a Bb3CTaHoO-
BsiBaHe Ha 3annaTeHata cCymMa Wiu 3a HamansBa- He LieHaTa Ha
CTOKaTa, KOraTo ThproBeLbT Ce cbrnack Aa 6bje U3BbPLIEHA
3aMsiHa Ha NOTpe6uUTeCcKaTa CToka ¢ HoBa UK Aa cenonpasu
cTOKaTa B paMKMTE Ha efiiH Mecel| OT npeAsBsiBaHe Ha pekna-
Ma|+uma OT NoTpeduTens.
(3) TbproBeLbT e AbXEH Aa YA0BNETBOPYU UCKAHe 3a pa3Bans-
HE Ha JI0r0BOPa U /1a Bb3CTAHOBM 3aria- TeHaTa oT NoTpe6uTe-
NS CyMa, KoraTo cefi Kato e y0BNeTBOpUA Tpu
pekiamaLyum Ha NoTpe6uTens Ypes U3BbPLUBAHE HA PEMOHT Ha
€[}Ha 1 Cblla CTOKa, B paMKUTe Ha CPOKa Ha rapaHLusTa no us.
115, e HanuLe cnefialla NosiBa Ha HECOTBETCTBYUE Ha CTOKaTa
C [0roBopa 3a npofaxoa.
(41):‘ MoTpeouTensT He MOXe Aa NPeTeHAMpa 3a pasBansHe Ha
[0roBopa, ako HECbOTBETCTBUETO HA NO- TPEBUTENCKATA CTOKA
C floroBopa e HeaHauutenHo. Yn. 115. (1) MoTpedbutenat moxe
Aa ynpaxXH1 NpaBoTO CU MO TO3U pa3fieN B CPOK A0 ABE FOAUHY,
CYIWTAHO OT ;OCTABSHETO Ha NOTPeBUTeNCKaTa CToKa.
(2) Cpok®bT no an. 1 cnupa Aa Teye npes BpeMeTo, HEOHXOAUMO
3a nonpaekara Unn 3amMsiHaTa Ha noTpe- buTenckara cToka uam
33 NOCTUraHe Ha CnopasyMeHue Mexay npogasaya i noTpedu-
Te/s 3a pelaBaHe Ha crnopa.
(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBOTO Ha noTpe6utens no an. 1 He
€ 00BbP3aHO C HUKAKbB p,?yr CpOK 3a Mpe- AsBABaHe Ha UCK,
Easnuqeu 0T cpoKa no an. 1.

noanuca Cu Noj Tean rapaHLMOHHM yCnoBus BbB Balwara
lapaHLMOHa KapTa cTe MOTBbPANIM, Ye: CTe 3ano3HaT C |I'|_Fa-
BUNaTa 3a eKcnnoatauus u ycnosusTa Ha rapaHuusta. Mpu
nokynkara, U3fienneTo e 6110 NPOBEPEHO U CE HaMMpa B Mb-
NHa TEXHWUYecKa W3NpaBHOCT, UMa Ge3ynpeyeH BbHLUEH BUA U
0TroBaps Ha onucaHaTa KOMMaeKTaLus.

noanuc

MpopaBaybT 0TroBaps He3aBUCUMO OT NpeAcTaBeHaTa ThProBCKa rapaHuus 3a nuncara Ha cboT- BETCTBUE Ha I'IOTpEﬁMTeﬂCKaTa

cTOKa C AoroBopa 3a npogaxe6a cbrnacHo Y. 112-115 o133M.

ZARUCNI LIST

Skladovani/Distributor:

Prodejce:

Nézev kupujiciho(Spolecnost):

Néstroje Procraft jsou v souladu s bezpe¢nostnimi predpisy a predpisy o elektromagnetické kompatibilité platnymi v Bulharsku.
Zaruka je platnd po dobu uvedenou v zarucnim listu a zacina bézet ode dne zakoupeni. Béhem stanovené zarucni doby musi byt
servis provadeén bezplatné, pokud jsou zavady zpusobené vyrobnimi vadami elektrického naradi zjistény v urcenych certif i kovanych

opravnach po celé zemi, pokud je pu
Zgrukg ,se,npeuznévé pokﬂd protliuIE

Uvodni zarucni karta predlozena v pokladné. =~ )
t nelze identifikovat, {zn. pokud $titek nelze pfecist nebo chybi.

Kupujici si musi podrobné precist provozni pokyny, které jsou soucasti elektrického nafadi.

DULEZITE!

Pfi ndkupu nastroje Procraft poZadejte prodejce, aby zkontroloval jeho stav a sestaveni. Také se ujistéte, Ze je zarucni list vypInén
spravneé a ze obchodni / prodejni organizace je oznacena razitkem. Ulozte pokladni doklad.

OPRAVU HRADI KUPUJICIHO PRI:
1.Kupujici nepfed|ozil origindIni z&ruéni [jst

4 ] s peceti a pokladni
doklad potvrzujici nakup elektrického néaradi.

materialu, nastrojd a pfislusenstvi.
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2.Pokud se informace na zaru¢nim listu neshoduji s
informacemi na elektrickém nastroji.

3.Pokud se zjisti poruseni vnéjSiho stavu elektrického naradi,
veetné: otevieni elektrického néradi klientem nebo jakoukoli
neopravnénou osobou.

4.Zlomeny nebo praskly pfipad zplisobeny Sokem, pretlakem,
abrazivnim nebo chemicky agresivnim prostredim nebo
vysokou teplotou.

5.Zlomené nebo zdeformované vieteno zplisobené narazem
nebo ostrym zatiZenim.

6.Spinac je rozbity nebo zaseknuty v disledku nérazu nebo
vysokého tlaku.

7.Mechanické poskozeni nebo vyména kabelu nebo zastrcky.

8.Poskozeni yodou nebo ohném zplsobené pfimym kontaktem
s vodou, ohném nebo hoficim pfedmétem.

9.Silné znecisténi, vcetné znecisténi vétracich otvord,

které naru$uje normalni vétrani zpisobené nedbalostia
ngdogtatecnou péci o elektrické naradi popsané v provoznim
navodu.

10.Poskozeni vnitinich pohyblivych prvki zpisobené vrstvenym
prachem.

11.Poskozeni z pretizeni v disledku pouzivani opotiebovaného,
nevhodného nebo nevhodného pfisluSenstvi nebo spotrebniho

12.Poskozeni vodiciho vélce noze zplisobené $patnou tdrzbou
nebo mazanim.

13.Pokud jsou v elektrickém ndstroji zjiStény vnjtini

zévady:poskozeni rotoru a statoru zplisobené pretizenim nebo

Ealrulftenlm ventilace, které vede k rovnomérnému zabarveni
olektoru.

14.Poskozenj rotoru a statoru, které vede k pfilnavosti rotoru

rotoru
a statoru v dusledku kontaminace izolace nebo kontaminace
drzakl kartaci zpisobené nadmeérnym a dlouhodobym
pretizenim.

15.Zkrat.

16.Mezivrstva zkrat.

17.Pokud nen elektrické néfadi skladovano nebo provozovano
v souladu s navodem k pouziti.

18.Pri detekci jakychkoli ynéjsich pfedmétl a predmétli v
elektrickém nastroji, napfiklad oblazky, pisek, hmyz atd.

19.Pfi vyméné nahradnich dild, jako jsou grafitové kartace,
loziska, béhem zarucni doby.

20.Z4ruka se nevztahuje na: baterie a nabijecky s zéruéni
dobou Sesti mésicd.

21.Z4ruka se nevztahuje na preventivni idrzbu v servisnich
strediscich (Cisténi, myti, vymeéna kartacu, past, mazani).

Pii nakupu byl elektricky nastroj zkontrolovan a byl pfijat v perfektnim technickém stavu, v perfektnim vzhledu bez viditelného poskozeni, plné vybaven

podle jeho popisu.

Jsem obeznamen s podminkami pouZivani a zaruénimi podminkami a souhlasim s nimi.

DTUM VYDANi

DATUM PRIJETI

POPIS OPRAVY PODPIS

ZARUCNY LIST

Model:

N Série:

Datum predaja:

Skladovanie/Distributor:

Predajca:

Nézov kupujiiceho(Spoloénost):

Néstroje Procraft st v stlade s bezpe¢nostnymi predpismj a predpismi o elektromagnetickej kompatibilite platnymi v Bulharsku,
Zaruka je platna po dobu uvedent v zarucnom liste a zacCina plynut odo dna zakipenia. Pocas stanovenej zarucnej doby musi byt
servis vykonavany bezplatne, ak st zavady sposobené vyrobnymi chybami elektrického naradia zistené v urcenych certifikovanych
opravovhiach po celej krajine, ak je povodna zdrucna karta predlozena v pokladni. | )

Zaruka sa neuznava, ak sa vyrobok neda identifikovat, t.j. ak stitok nie %e mozné precitat alebo chyba.

Kupujuci si musi podrobne precitat prevadzkoveé pokyny, ktoré su stcastou elektrického naradia.

DOLEZITE!

Pri kiipe ndstroja Procraft poziadajte predajcu, aby skontroloval jeho stav a zostavenie. Takisto sa uistite, Ze z&ruéni list je vypineny
spravne a ze obchodna / predajnd organizacia je 0znacend peciatkou. Ulozte si pokladnicny doklad.

OPRAVU HRAD{ KUPUJUCI PRI:

Ak kupujuci nepredlozil original zaruéného lisu s peciatkou a pokladniénym dokladom potvrdzujdcim nékup elektrického naradia.

1. Ak sa informacie uvedené na zaru¢nom listu nezhoduji s
informéciami na elektrickom nastroji.

2. Ak sa zisti poruéenielvonka'{é'iehg stavu elektrického
naradia, vratane:otvorenie elektrického néaradia klientom alebo
akoukolvek neopravnenou osobou.

3. Zlomeny alebo prasknuty pripad spdsobeny Sokom,
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pretlakom, abrazivnym alebo chemicky agresivnym prostredim
alebo vysokou teplotou.

4. Zlomené nebo, zdeformované vreteno spdsobené nérazom
alebo ostrym zatazenim.

5. Spinat '{e rozhity alebo zaseknuty v désledku nérazu alebo
vysokého tlaku.




6.Mechanické poskodenie alebo vymena kébla alebo zastrcky.

7.Poskodenie vodou _ alebo ohfiom spbsobené priamym
kontaktom s vodou, ohiiom alebo horiacim predmetom.

8.Silné znecistenie, vratane kontaminacie vetracich otvorov,
ktoré ~ zasahuje do norm@-ineho vetrania, sposobeného
nedbanlivostou a nedostatocnou starostlivostou o elektrické
naradie opisané v prevadzkovej prirucke.

9.Poskodenie vnutornych pohyblivych prvkov spésobené
vrstvenym prachom.

10.Poskodenje z prefazenia v dosledku pouzivania
opotrebovaného, alebo  nevhodného _prislusenstva alebo
spotrebného materialu, nastrojov a prislusenstva.

11.Poskodenie vodiaceho valca noza sposobené nespravnou
drzbou alebo mazanim.

12,Ak sa v elektrickom ndstroji zistia vndtorné chyby:
poskodenie rotora a statora v dosledku pretazenia alebo porichy
vetrania, ktoré vedu k rovnomernému zafarbeniu kolektora.

vybaveny podla jeho popisu.

P
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13.PoSkodenie rotora a statora, ktoré vedie k prifnavosti rotora
a statora v dosledku kontaminacie izolacie alebo kontaminacie
drziakov kief spdsobenych nadmernym a dlhodobym
pretazenim.

14.Skrat.
15.Medzivrstva skrat.

16.Ak nie je elektrické naradie skladované alebo prevédzkované
v stilade s ndvodom na pouzitie.

17.Pri detekcii akychkolvek vonkaj$ich predmetov a predmetov v
elektrickom nastroji, napriklad oblazky, piesok, hmyz atd'".

18.Pri vymene néhradnych dielov, ako su grafitové kefky, loZiskd,
pocas zarucnej doby.

19.Zaruka sa nevztahuje na: batérie a nabijacky s trvanim zaruky
Sest mesiacov.

20.Zaruka sa nevztahuje na preventivnu_Udrzbu v servisnych
strediskach (Cistenie, umyvanie, vymena kief, pasov , mazanie).

Pri nakupe bol elektricky nastroj skontrolovany a bol prijaty v perfektnom technickom stave, v perfektnom vzhlade bez viditelného poskodenia, plne

im s nimi.

Som oboznameny s podmienkami pouZivania a zaruénymi p ia

DATUM PRIJATIA DATUM VYDANIA

OPIS OPRAVY PODPIS

BEM RETAIL GROUP SRL
CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

Produs

Model

Seria de fabricatie.

Facturanr. / Data

Semndtura si stampila vanzatorului

Vandut prin societatea

Semnatura cumparatorului

din localitatea

str. nr

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.

Tel. cumpardtor

Data cumpdrarii produsului

Departamentul de service:
com. Tunari, jud. llfov
Sos. de Centura nr. 2-4
tel.: 0741 236 663
www.elefant-tools.ro
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Nr.

Data inregistrarii
reclamatiei
consumatorului

Data solutionarii
reclamatiei

Reparatie executata /
piese inlocuite

Prelungirea termenului
de garantie a
produsului

Garantia acordata
pentru lucrdri de
service

Numele si semndtura
depanatorului

Semnatura
consumatorului

ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL
CASNIC, NU PENTRU OPERATII INDUSTRIALE

ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE

UTILIZARE AL PRODUSULUI!
FABRICAT IN R.P.C. FABRICAT IN R.P.C.
IMPORTATOR IMPORTATOR
S.C. BEM RETAIL GROUP S.R.L. S.C. “BEM INNA" S.R.L.
Romania, com. Afumati, jud. lIfov, MD-2023, Republica Moldova
sos. Bucuresti-Urziceni nr. 16, Mun Chisinau, str. Uzinelor 1
pav. P6, st. 95 Departamentul de vanzari:
Departamentul de service: (+373) 22921 180
(+40) 741 236 663 (+373) 68 411 711
Departamentul de vanzari: Centru de deservire tehnica:
(+40) 741 114191 (+373) 68 512 266
e-mail: bem_retail_group@yahoo.com (+373) 79 912 266
www.elefant-tools.ro e-mail:masterbem@mail.ru

Web:www.instrumentmarket.md
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